o Bubpownand

o electric sander

o slefuitor cu vibratii

o vibrirajuéa brusilica
o Bubpownjacgepuua
o wnudoBanbHbIN CTaHOK
o vibracijski brusilnik
o TPIBEIO PIVIPIOCHATOG
o vibracijska brusilica
o ponceuse électrique
o lijadora eléctrica

o levigatrice elettrica
o lixadeira elétrica
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OMUCAHMUE HA O3HAYEHMUTE 5
ENNEMEHTU HA MALWWUHATA:

1. NpeskniouBaTen (BkniouBaHe/
UskniouBaHe).

2. ByTOH 3a 3agbpXaHe Ha
nycKoBUsi GYTOH BbB BKIMHOYEHO
nonoxeHue (3a yao6¢cTBO Npu
no-npoabMXuTenHa paéora).

3. CKobu 3a npukpenBsaHe Ha

WNUOBBYHUA NUCT.

. Mnot Ha wnandmawmHara.

5. OTBOpPM 3a OTBEXAAHETO Ha
npaxa.

H

[BoriHa n3onauymsa
Double isolation

Hocete 3awmtHn oumna!

HoceTe 3awnTHN aHTUGPOHK!
Wear safety glases!

Always wear hearing protection!

@)lln

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npean ynotpebdal Hocete sa”'MTH? macka!
Refer to instruction manual / booklet! Wear dust mask!



BG RAIDER

OpurvHanHa MHCTPYKLMA 3a ynotpeba

YBaxaemu notpeéurtenu,

Mo3gpaBneHnsa 3a mMoKynkata Ha MawuMHa OT HaW-0bLP30 pa3BuBalLlaTa ce Mapka 3a
eneKkTpuyeckn, 6eH3NHOBU U NHeBMaTM4HM MawuHu - RAIDER. Mpu npaBunHo MHcTanupaHe
n ekcnnoartauusi, RAIDER ca curypHu u HagexaHu MaluHU u pabotarta c Tsx we Bu goctaBu
WCTUHCKO ypoBoricTBue. 3a Baweto yno6¢cTBo e usrpageHa v oTnMYHa cepBu3Ha Mpexa c 45
cepBU3a B LAnaTa cTpaHa.

Mpeau Aa usnonsearte Ta3y MallMHa, MOJisi, BHUMaTESTHO Ce 3ano3HaWTe C HacTosaTa
“UHCTpyKuMA 3a ynotpeba”.

B uHTepec Ha Bawara 6e3onacHOoCT M C Len OCUTypsiBaHe Ha npaBunHata W
ynotpeba, npoyeTteTe HACTOSALYMTE WMHCTPYKLUUM BHUMATENHO, BKIIOYUTENHO TMNpenopbKute
U npegynpexaeHusTa B TAX. 3a U3bArBaHe Ha HEHYXHMW TPELKA U MHUUOEHTU, BaXHO € Te3n
MHCTPYKUMMU Aa OCTaHaT Ha pasnorioxeHue 3a Obaelyy crpaBKu HA BCUYKU, KOUTO Lie nonssBaT
MawuHaTa. AKo A npogageTe Ha HOB cobcTBeHUK To “UHCTpyKumMsTa 3a ynoTpeba” Tpsa6Ba Aa ce
npepape 3aefHo C Hesl, 3a ja MOXKe HOBMSA Mon3Bares Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEpPKU 3a
6e30nacHOCT U MHCTPYKUUUTe 3a paboTa.

“EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt” OO/l e ynbNHOMOLLIEH NpeACcTaBUTEN Ha Tpou3BoAUTENS
1 cobCcTBeHUK Ha Tbprosckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBneHue Ha compmara e rp. Codous
1231, 6yn. “llomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com.

OT1 2006 roauHa BLB hupmaTta e BbBejeHa cucTemara 3a ynpasneHue Ha kayectBoTo ISO
9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: Tbproeus, BHOC, MSHOC U CEPBU3 Ha NPocheCUoHaNHU u
X06M eneKkTpuYecku, NTHeBMaTUYHU U MEeXaHUYHU MHCTPYMEHTU M o6Lwa xxenesapus. CeptudmkarbT
e nspgapeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHMn4Yecku AaHHMU

napameTbp Mepha CTONHOCT
eAnHULA
Mogen - RD-SA26
HoMuHanHo HanpexeHue \% 230
HomuHanHa vectota Hz 50
MouwHocT W 200
O6opoTn 6e3 HaToBapBaHe min-’ 12000
Pasmep Ha nnota mm 90x187
Pa3mep Ha wkypkaTa mm 90x230
Knac Ha 3awmTa - 1]

O6Lo onucaHue Ha MaluMHaTa

BubpaumoHHaTa wnandmaliuHa € pbyYeH erleKTPOUHCTPYMEHT 3aABMXKBaH C NMOMoOLITa Ha
eaHodpaseH KonekTopeH asurarten. bnarogapeHue Ha M3NonN3BaHETO Ha CbOTBETHA U30aLUA HAMa
Bb3MOXHOCT MeTarlHM 4YacTu, KOUTo 6Mxa Mornu ga 6bAaT JOKOCHATUM U CblLueBpeMEeHHO buxa
MOrnu criyyalHo Aa ca nog HanpexeHue. LnandmawmHata He M3UCKBaA 3alUTHO 3a3eMsiBaHe
(v3onaums Il knac).

BubpaumoHHaTa wnandmalimHa e npegHa3HayeHa 3a NoBbLPXHOCTHO OKOHYaTenHo wnudoBaHe
Ha ObpBEHUW U3genusi, NnorvMpaHe Ha ObPBEHU MOBBLPXHOCTU MOKPUTU C NaK, NMonupaHe Ha
JFIaKUpPaHU MeTarliHU NOBbPXHOCTU, MPeMaxBaHe Ha pbXAa UMy Ha cneau OT Nak npeay NOBTOPHO
NlakMpaHe, OKOHYaTeNHa o6paboTka Ha MeTariHU NOBbPXHOCTU U T.H.
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O6nactute Ha ynotpeba ca M3BbLPLUBAHETO Ha PEMOHTHU, AbPBOAENCKA U Apyrn padotu
CBbpP3aHM CbC camMocToATeNnHarTa nobuterncka AeMHOCT.

He TpsbBa aa ce nsnonsea wnandmalumHara ¢ uen wnvdoBaHe Ha MaTepuany CbAbpKalm
MarHe3uin, a36ecT UNun NOKPUTU C MMNC NOBbpPXHOCTH!

NnoaPOBHU NMPAPABUIIA 3A BE3OMACHOCACHOCT

NPOYETU NPEAN 3ANOYBAHE HA PABOTA

BHUMAHUE, ONACHOCT!

Pab6orata c HeobGe3onaceH o6GpaboTBaH
[AeTain UM 4oKOCBaHeTOo A0 ABUXKELLM ce YacTu
Ha eNleKTPOMHCTPyMeHTa MoraT Aa posegar
[0 TeXKU (pu3Myecku TpaBMM, a LUYMOBOTO
Bb3AelCcTBUE A0 yBpexAaHe Ha cryxa, ako He
ce cnasBaT gony M3bpoeHUTe nNpaBuna u Tesu
oT “UHcTpyKumMK 3a GesonacHocT”.

N3NCKBAHUA 3A BE3OMNMACHA PABOTA

Mpegu pa npucTbnUTe KbM paboTa C
eNeKTPOMHCTPYMeHTa e Heobxoaumo pa ce
y6eauTte B crie4HoOTO:

- Janu HanpeXeHWeTO Ha enekTpu4yeckara
Mpexa OTFoBapss Ha TOBa, O3HAa4eHO
BbpXy Tabenkata C TeXHUMYECKM [aHHM Ha
eIeKTPOUHCTPYMEHTa;

- MpoBepeTe B KaKBO NONOXeHWe ce Ham1pa
npekbcBaya. Bubpownandsut Tpa6Ba ga ce
npuchbegvHsiBa M OTAeNsl OT 3axpaHBaiwjara
MpeXxa camMo Npu U3KIIYeH NpeKbCBav.

- B u3npaBHOCTTa Ha 3axpaHBalLu1s kaben n
wencen.

NPU PABOTA CMNA3BAWTE CNEOHUTE
N3NCKBAHUA 3A BE3OMNMACHOCT

BuHaru usnonsBainTe npegnasHu ovyuna.
W3nonsBaviTte cpeacTBa 3a 3ByKOoBa 3aliuTa.

W3nonsBaiTe npaxo3almMTHa Macka.

- MpenopbyBa ce WU3MNON3yBaHETO
3aLUTHU PbKaBULIN.

- He BknwuBaiTe BuOpownandcgbT nop

Ha

ToBap.

- OpbxTe 3axpaHBawus kabGen
obcera Ha AencTBUe Ha BUbpolunanda.

- TbpceTe NOCTOAHHO CUTYPHO U YCTOWYMBO
NnornoXeHue Ha TANOTO CM.

- ®ukcupante obGpaboTBaHusA [AeTaun B
MeHreme Unu no Apyr noaxoasiiy HauuH.

- U3knouyBanTe encena oOT KOHTAKTa,
npeau ga u3BbLpLIBaTe KakBUTO U Aa 6uno
HaCTPOWMKU, PEMOHT Unu noaapbKKa.

- EnekTpouMHCTPyMeHTBT He TpsAbBa pa
ce u3non3Ba Ha OTKPUTO NpU ABLKAOBHO
Bpeme, BbB BnaxHa cpeaa (cnep Obxa) wunm
B GNU30oCT OO NecHo 3ananuMu TeYHOCTU M
razoBe. PaboTHOTO MsicTo TpsibBa oa e gobpe
OCBeTeHo.

- ENeKTPOUHCTPYMEHTHLT e npeAHa3-HavyeH
3a paboTta B MOMeLUEHUs1 U 30HM C HOpMarHa
noxapHa onacHocT cbrnacHo “Hapepba 2”
“lMpoTuBonoxapHu CTPOMUTENHO-TEXHUYECKN
HopMmu”. He ce ponycka wu3non3sBaHeTo My
BLB B3pMBOOMNacHa M MoxapoonacHa cpeAa,
npyv TemnepaTypa Ha OKONHUSA Bb3AyX Hapg
40C, B ocobeHO BnaxHa cpeaa, NpyU Hanuuue
Ha Banexu M B XMMUYECKM aKTMBHA cpeaa.
PaboTHOTO MsicTo TpsiGBa Aa e 4obpe ocBeTeHo.

U3BBH

- MHchopmaumsa 3a wyma n Bubpauumure:
- HuBo Ha 3ByKoBO HansraHe Lp, =79.1 dB(A)
- HuBo Ha 3ByKoBa MowHoCT Lw, =90.1 dB(A)
- K,,: 3dB(A) K, ,: 3dB(A)
HuBo Ha BuGpauumn
K: 1.5 m/s?
YKA3AHUA 3A BE3OMACHA PABOTA HA
BUBPOLLJTAU®A

a, =9.108 m/s?



Mo Bpeme Ha pabora wnandmawmHaTa
TpsAObBa Aa ce AbPXKM 34paBo € ABeTe pbLe.

Mo Bpeme Ha wnudgoBaHe HA AbPBEHU U
MeTanHu MOBBLPXHOCTU GosaucBaHu c Goum
c pobaBka Ha OrNoBO, MOXe fAa ce MosBU
BpedeH wnu TokcuyeH npax. KoHTakTbT
WNU BOMLIBAHETO Ha TaKbB Mpax Moxe Aa
3acTpawm 3gpaBeTo Ha paboTewmss unM Ha
cTpaHu4HM nuua. TpssibBa paa ce ynortpebsiBat
noaxoAslM cpeAcTBa 3a NiM4YHa 3aluTa, KaTo:
cunTpupawm nonyMackvM u npegnasHu ouuna.
TpsAbBa pa ce BKIKWYM M MHCTanauyusTa 3a
oTBeXxpaaHe Ha npaxa.

* BpeMeHHM XeHM U peua He 6uBa pa
BMU3aT B MNoMelleHusi, B KOUTO C nomolyra
Ha wnaWdmaliMHaTa ce OTCTpaHABa 6os
CbAbpXKaLla ONIOBHU CbeAUHEHMWSI.

B nomeweHueTto, B KOETO C MNoMoliTa
Ha wnaWdmaliMHaTa ce OTCTpaHABa 6os
CbAbpXalla OfIOBHM CbEAUHEHUS He TpsbBa
ha ce sige, nue UNu NyLwu.

Oa ce wus3bsarea ynoTrpe6aTta Ha AbNrU
yOobmxkuTenu.

e [IpbXTe  eneKTpUYeckus  3axpaHBaLy
kaben u3BbLH obcera Ha ABMXELLUTE Ce YacTu
Ha mawmHaTta. Morpuxerte ce, Ton Aa MMHaBa
BUHaru 3ag Hesl

e Mpeay pa npubepere  MawwuHara,
WU3KINIoYeTe MOTOpa M ce yBepeTe, Ye BCUYKM
OB/MXeWM ce YacTu ca npeycTaHOBUMM
OBWXEHUETO CHU.

* PaboTeTe C u3LANO pa3BUT 3axpaHBaLy
kaben, 6e3onacHo yaAbIKeH, ¢ kKanauuteT 16 A.

* Ako KabenbT ce MoBpeAu UNu cpexe Mo
BpeMe Ha paboTa, He ro fokocBaunTe. BegHara
U3KNIoYeTe Lencerna, HAKOra He u3nonsBanTe
MaluMHaTa ¢ noBpefeH kaben. Ton TpsA6Ba Aa
6bae NoAMEHeH C HOB OT KBanuduuupaHo
nuue.

* [pu BKIOYBaHe B KOHTaKTa, ce yBepeTe,
Yye MaluMHaTa e U3KIYeHa

* “RAIDER” MoXe aa rapaHTupa
6e3aBapuiiHa paboTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
camMO ako Cce M3MOon3BaT  OPMUIMHarHu
[ONbIHUTENHU NpucnocobneHus.

* AnapatbT He € noaxoAsil, 3a MOKpO
wnucoBaHe

¢ He wnudoBaiite maTepnanu, cbabpxKalim
asbecT

* AnapaTtbT He e noaxoasiy 3a non3saHe oT
nvua nop 16 rogmMwiHa Bb3pacT.

* B cnyyvai Ha eneKkTpuyecka Mnu MexaHm4yHa
Hen3npaBHOCT, U3KItoyeTe He3abaBHO anaparta
U MpeKbCHeTe KOHTaKTa C eneKTpu4yeckata
Mpexa

- - e 5
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* Mpu wnudoBaHe Ha meTan ce ob6pasyBaTt
uckpu. He wusnonsBanTe mnpaxocmykadka u
APBXTe APYrM nuua U Bb3nnameHsABally ce
mMatepuan U3BbLH obcera Ha AecTBue

* He pokocBanTe WnNMOBBLYHUA NUCT.

* He usnonssanTe M3HOCEHM, pa3KbCaHU
WIU CUITHO 3aMBbPCeHM LWNNGOBBLYHMN NUCTOBE.

* Hocete npeanasHu pwbKaBuuM, ouuna
3a Ge3onacHocCT, aHTU(hOHM, NnpunenBaLo Mo
TANOTO OGNEKIo M B3eMeTe npeanasHn Mepku
3a kocaTta cu (Npu Abrra Kkoca)

* MpupaboracwnandmalumHaTa Hammpalya
ce Haj rnaBaTa Ha oneparopa ynoTpebsiante
3aAbIKMTENHO NpeanasHu oumna.

* Mpean un3BbLpLIBaHETO Ha KakBaTo U Aa
6uno HacTpoika Unn cMsiHa Ha NpMHaANeXHOCT
BMHAarM usBaxaanTe Liencena or KOHTaKTa Ha
eneKTpo3axpaHBaHeTo.

° Mo BpeMe Ha W3NON3BaHETO Ha
wnavdmalumHaTa He 6MBa fa ce oKka3Ba BbpPXy
Hesl MpeKoMepeH HaTUCK, KOWTO 6u Morbn Aa
[oBefe A0 CMUpPaHeTo M.

YNOTPEBA

MocTaBsiHe Ha WNUhOoBBLYHUA NUCT

* U3knioyete wencena.

MNpaxouscmykBaHeTo MU3ncKBa
n3nonsBaHeTo Ha nepdopupaHm WNNPOBBLYHN
nucrose.

Pa3xnabeTte cko6ute (4)3a npukpenBaHeTo
Ha WM OBBbYHUSA JIUCT.

MoctaBeTe WNN(OBBLYHMA FNUCT BBLPXY
nnorta (5) Ha wnandMalumHaTta.

MpoBepeTte aanu orBopuTe (6) B paboTHUs
nnoT v WM oBbLYHUA NIUCT U3LIANO CbBNaaar.

MperbHeTe ABaTa Kkpas Ha WNUGOBBLYHUSA
nuct BbpPXy pbboBeTe Ha nnota Ha
wnavdmMaliMHaTa u NpUTUCHETE CbC CKobuTe
(4) 3a npukpenBaHe Ha WNUMOBBLYHUA NUCT.

MpoBepete panu WNMOBBLYHUA NUCT €
nobpe npukpeneH.

* CMeHANTe CBOEBPEMEHHO W3HOCEHUTe
wnucgoBbYHU NUcTOBE

* M3nonsBaHute MawmMHata ¢ uanara
WnnudoBbYHA NOBBLPXHOCT U BUHAru HambLIHO
NoKpuTa ¢ WNNdOBBLYEH FTIUCT.

MPAXOU3CMYKBAHE
e Mpu wu3non3BaHe Ha nNpaxocMyKauyka,
M3non3BavMTe MU3XOAHUA  HakpauHuk  (3)

Ha BubGpownancga M npucbeauHeTe KbM
M3CMyKBallaTa cuctema.
He wu3nonssaute
wnucoBaHe Ha MeTan.
¢ BknrouBaHe/uskno4yBaHe

npaxocMyKkavyka npu



6 www.raider.bg

HanpexeHueto Ha Mpexata TpsibBa pAa
CbOTBETCTBA Ha CTOMHOCTTA Ha HanpeXeHWeTo
nocovyeHo Ha Tabenkara 3a TEXHUYECKU AAHHU
Ha wnandmalumHara.

BknioyBaHe - HaTMckame nyckoBus GyTOH
(1) v ro npuabpXKame B TOBa NOSIOXeHMe.

UskniouBaHe - ocBobOOXAaBame NMyCKOBMS
6yTOH (1).

BnokupoBka Ha nyckoBuss OyToH ( npu
nocTosiHHa pabora )

BkniouBaHe :

Hatuckame nyckoBuss OyToH (1) m ro
npuabpXKamMe B TOBa NONOXEHMUe.

Hatuckame O6nokupoBKaTa Ha nycKoBusi
GyTOH (2).

OcBoboxpaaBame nyckoBusi 6yToH (1).

Anapata TpsG6Ba fAa e BKNOY4EeH M Aa
[AOCTUTHE MaKCMMarnHu oGopoTvM npean Aa
[AOKOCHe paboTHaTa NOBBLPXHOCT.

BknioyBame wnandpmawmHaTa n
OKa3BaWKu ymMepeH HaTUCK sl mpemMecTBame Mo
obpaboTBaHuA maTepuan.

3a wnudoBaHe Ha ABLPBO M 3a MHOro
cdMHO nomnupaHe, ABWXeTe anapara C npaBwu
ABWXEHUS NO NOCOKa Ha roAULLHUTE NINHUK.

- ABMXKeTe  anapata  ycnopegHo Ha
paboTHaTa NOBbLPXHOCT
- He  ymnpaxHABaWTe OCOGeH HaTuck

BbpXy amnapata; ocTaBeTe LWnucgoBbYHaTa
NMOBBLPXHOCT camMa Aa Bbpwu pabora.

3aBbpwBafkMu NONMMpaHeTO HamanssBame
HaTuUcKa, BAwrame LwWnavWdMawMHaTa Hag
obpaboTBaHaTa MOBBLPXHOCT U eABa ToraBa
U3KIloYBame ABuraTens Ha wnaudmalimHara.

UskniouBaHe:

Hatuckame m ocBoGoxpgaBame MyCKOBUS
6yToH (1).

* NopabpxaiTe BeHTUNALMOHHUTE OTBOPU
BMHArv YncTu.

¢ He u3nonsBaMTe HuMKOra eAuMH U CblUu
wnudgoBbYEH NUCT 3a ABPBO U MeTarn.

e MpenopbyBa ce wWNUEPOBBLYHA XapTuA
CbC cregHaTa 3bPHUCTOCT:

egpa - 3a OTCTpaHsiBaHe Ha 6of unu 3a
wnudcoBaHe Ha MHOro rpy6o AbLPBO;

cpeaHa - 3a wnudoBaHe Ha rpy6o u rmagko
ABbpBO;

¢uHa - 3a nonupaHe Ha AbLPBO.

* 3a noBeye NOJie3HN yKa3aHUs BUXKTE:

OBCNYXBAHE U NOAAPBXKA

B cnyyan Ha npeKkoMepHO MCKpeHe Ha
KoneKkTopa crefBa fja ce NpoBepu CbCTOSIHUETO
Ha BbINepoAHUTE YeTKU Ha eneKkTpoaBUraTens.

Mo-kbeuTte oT 5 MM., Haropenu uUnu cyyneHu
BbIMEPOAHN YeTKM Ha eneKkrpoasurartens
cneaBa Aa 6baaT Hesab6aBHO cMeHeHWU. BuHaru
CMeHANTe efJHOBPEMEHHO U ABEeTEe YETKMU.

OnepauusATa No cMsHaTa Ha BbInepoaHuTe
YeTKM MoBepsiBaiTe camo Ha KBanuduumpaHo
nvue, U3Non3Banku OpUrMHaNHu YyacTu.

BcskakbB B Hem3npaBHOCTM 6u TpsibBano
pa 6baaT oTCTpaHABaHM OT OTOPU3MpPaHuUs
cepBu3 Ha RAIDER.

OTHacsanTe ce
MHCTPYMEHTUTE CHm.

rpnxnmeo KbM

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPELA

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpepa.

C ornen onasBaHe Ha oOKorHata cpepfa
MallvHaTa, AONMbIIHUTENHUTE NpUcnocobneHuns
M onakoBKaTa TpsibBa ga 6bAaT noanoxeHu
Ha noaxopswa npepaboTka 3a MOBTOPHOTO
M3nonsBaHe Ha cbAbpXawMre ce B TAX
cypoBuHM. 3a obneKkyaBaHe Ha peLMKNupaHeTo
petainute, MNpousBeAeHW OT W3KYCTBEeHMU
matepuanu, ca o06O3Ha4eHW NO CHLOTBETEH
HauMH. He u3xBbLpnNAWTe MalWMHUTE MpU
6utoBute otnaabumu! CbrnacHo [AupekTuBaTa
2012/19/EO OTHOCHO u3ne3nuTe OT ynoTpeb6a
eIIeKTPUYECKN U €eNeKTPOHHU YCTpPOMCTBa W
yTBbpXKAaBaHeTO U KaTo HauuoHaneH 3aKoH
MallMHWUTe, KOUTO He MoraTt Aa ce usnonssar
noseye, TpsibBa Aa ce cbOMpaT oTAENHO U Aa
6bAaT noanaraHu Ha nopxopswa npepa6oTka
3a OMon3oTBOpsiBaHE Ha CbAbpXaluTe ce B
TAX LLeHHU BTOPUYHU CYPOBUHM.



EN Original instructions’ manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
gasoline and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are
safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience
has been built and excellent service network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference to all
who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must be submitted
along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating
instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner
of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Parameter melaJ:Li:rser(;fent Value
Model _ RD-SA26
Voltage \% 230
Frequency Hz 50
Power w 180
No-load speed min' 12000
Board size mm 90x187
Sanding sheet size mm 90x230
Protection Class - Il

General description of the machine

Sander is powered by a collector of single-phase motor. Thanks to the use of adequate
insulation is not possible for metal parts that could be touched and yet could accidentally be
under tension. Sander does not require protective grounding (insulation class Il).

Sander is designed for surface sanding of the final woodwork, polishing wooden surfaces
coated with varnish, polishing lacquered metal surfaces, removing rust or traces of polish
before re-polishing, finishing of metal surfaces, etc.

The areas of use are making repairs, carpentry and other work-related self-amateur activity.

Description of indications of machine elements:

1. Switch (on / off).

2. Hold button trigger button included in the situation (for convenience in a continuous
operation).

3. Brackets for attaching the sanding sheet.
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4. Plot of sander.
5. Open for removal of dust.

Should not be used for sanding machines
sanding materials containing magnesium,
asbestos or covered with plaster surfaces!FOR
Your own Safety READ BEFORE use

WARNING, DANGER!

Unprotected work with the workpiece or
to touch the moving parts of power can lead
to severe physical injuries and noise impact
to hearing damage if not complied with the
rules listed below and those in the “Safety
Instructions.”

Safety requirements

Before attempting to work with power tools is
necessary to illustrate the following:

- Is the voltage of the grid corresponds to
that marked on the plate with technical details
of power;

- Check to see how is the breaker. Sander
must be joined and separated from the supply
network only when off switch.

- The reliability of the power cord and plug.

Follow AT WORK REQUIREMENTS FOR
SAFETY

Always use safety glasses.
Use tools for sound protection.
Use prahozashtitna mask.

- It is recommended to use protective gloves.

- Include sandert under load.

- Keep the power cord outside the scope of
sander.

- Look for a permanent safe and sustainable
state of his body.

- Secure the workpiece in the vise or other
suitable method.

- Disconnect the plug from the outlet before
making any adjustments, repair or maintenance.

- Power should not be used outdoors in rainy
weather, in damp environments (after rain) or
near flammable liquids and gases. Workplace
should be well lit.

-Power is designed to work in areas and areas
under normal fire danger “Regulation 2” Fire-
building and technical standards. Izpolzvaneto
not allowed him to fire and explosive
environments where the ambient air temperature
above 40C, particularly in moist environments
where there is rainfall and chemical active

environment. Workplace should be well lit.

- Information on noise and vibration:

- Sound pressure level LpA =79.1 dB(A)

- Level of sound power LwA = 90.1 dB(A)

K,,: 3dB(A) K,,,: 3dB(A)

- Level of vibration ah = 9.108 m/s?

K: 1.5 m/s?

Information for safe handling of sander

During operation sander must be held firmly
with both hands.

During the sanding of wood and metal
surfaces painted with paints with the addition
of lead, may appear harmful or toxic dust.
Contact or inhalation of such dust may endanger
the health of workers or bystanders. Must use
appropriate personal protective equipment,
such as: filter semi-mask and goggles. Should
include installation and removal of dust.

* Pregnant women and children not to enter
any premises in which using a sander to remove
paint containing lead compounds.

In the room in which using a sander to remove
paint containing lead compounds should not
eat, drink or smoke.

Avoid the use of long extension.

» Keep electric power cable outside the scope
of the moving parts of machinery. Make sure he
always passes behind

* Before storing the machine, turn off the
engine and make sure that all moving parts have
stopped their movement.

* Work with fully developed power cord, safely
extended, with capacity of 16 A.

« If the cable is damaged or cut during the
operation, do not touch. Immediately disconnect
the plug, never use a machine with a damaged
cable. It must be replaced by a new one from a
qualified person.

* During a contact, make sure the machine is
turned off

* “Rider” can not guarantee flawless operation
of the power only if they are running genuine
accessory device.

* The camera is not suitable for wet sanding

* Do not grind materials containing asbestos

e The camera is not suitable for use by
persons under 16 years of age.

e In case of electrical or mechanical
malfunction, disconnect the device immediately
and disconnect the electrical contact network

* When sanding metal sparks are formed. Do
not use a vacuum cleaner and keep others and
igniting material outside the scope of action

* Do not touch the sanding sheet.



* Do not use worn, torn or heavily soiled
sheets sanding.

* Wear protective gloves, safety goggles, ear
protectors, adherent body clothing and take
precautions for your hair (if long hair)

* When using sanding machines located over
the head of the operator are subject goggles.

* Before making any adjustment or change of
identity has always unplug the power supply.

* During the use of sander should not have
excessive pressure on it, which could lead to her
suspension

USE

Placing the sanding sheet

* Disconnect the plug.

Dust capture requires the use of perforated
sheets sanding.

Loosen clamps (4) for the attachment of the
sanding sheet.

Place the sheet on the bed sanding (5) of the
sander.

Make sure that open (6) in desktop and
sanding sheet coincide.

Fold both ends of the sanding sheet edges on
the bottom of the sander and press with clamps
(4) for attachment of the sanding sheet.

Make sure sanding sheet is well attached.

* Replace worn sanding time sheets

* Use the machine with all the sanding surface
and always fully covered with a sanding sheet.

DUST CAPTURING

* When using a vacuum cleaner, use the exit
nozzle (3) of sander and join the exhaust system.

Do not use vacuum cleaner when sanding
metal.

¢ Inclusion / exclusion

Voltage network must correspond to the
value of the voltage on the plate for the technical
details of sanding machines.

Inclusion - press trigger button (1) and stick it
in that position.

Exclusion - trigger release button (1).

Trigger lock button (at constant work)

Include:

Press trigger button (1) and stick it in that
position.

Click on a trigger lock button (2).

Trigger release button (1).

Handset must be switched to reach maximum
speed before touching the work surface.

Include sander having a moderate pressure

- ) - 9
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and move it to the material being processed.
Dapvo sander and very finely polipane, move
apapata ppavi with movements in the direction
of annual lines.
- Move the camera parallel to the work surface
- Do not exercise pressure on a particular
device, let alone sanding surface to do the job.
By finishing polishing, we reduce the
pressure, lift the grinding machine over the
surface to be machined, and only then turn off
the grinder engine.
SHUTDOWN:
Press and release the start button (1).
* Keep ventilation holes always clean.
* Never use the same grinding sheet for wood
and metal.
 Abrasive cutting is used with the following
dies: one - to remove paint or to grind a lot
of downy wood;
spade - for grinding of downy and smooth
dough;
fine - for pollinating of dough.
* For more useful instructions, see:

SERVICE AND MAINTENANCE

In case of excessive sparking the collector
should check the status of the carbon brush
motor.

Shorter than 5 mm., Up or broken carbon
brush motor should be replaced immediately.
Always replace both brushes simultaneously.

Operation of changing carbon brushes
entrusted only to qualified persons using
original parts.

Any kind of failures should be removed from
the authorized service of RAIDER.

Treat carefully to their instruments.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Disposal.

The machine, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly
recycling. The plastic components are labelled
for categorized recycling. Do not dispose of
power tools into household waste! According
the European Guideline 2012/19/EC for Waste
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Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power tools
that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally
correct manner.
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Instructiuni originale
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizifionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si
scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si
fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit
o retea.

Inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aces-
te instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si ac-
cidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor
celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie
prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de
siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii
Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre
Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

INFORMATII TEHNICE

Parametrii Unitate Valoare
Model - RD-SA26
Volta \ 230
Frecventa Hz 50
Putere w 180
Rotatii variabila min 12000
Consiliul de dimensiune mm 90x187
Dimensiune hartie abraziva mm 90x230
Clasa protectie - 1l

Descrierea produselor marcate pe aparat: INTRODUCERE

- Aceaste mapina se utilizeaze pentru plefuirea
1. Comutator (on / off) . uscate pi finisarea lemnului unor suprafete vopsite,
2. Buton, butonul de declansare apéasat plastic pi chit
pentru a pe pozitia (pentru confort in - Cititi pi pastrati acest manual de instructiuni
timpul de lucru prelungit)
3. Console pentru atasarea foaia de slefuit. =SECURITATE
4. Panou masina de slefuit Instructiuni De Protectie Generale
5. Praf priza ATENTIE! Cititi toate instructiunile. Nerespectarea
urmetoarelor instructiuni referitoare la securitatea
Wi protectia muncii ar putea duce la electrocutare,
incendii pi/sau reniri grave. Termenul de “scule
electrice” folosit on instructiunile urmetoare se refere
la scule electrice racordate la reteaua electrice (prin
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cordon de alimentare).

1) LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca si existenfa unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la
accidente.

b) Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scentei
care sa aprinda pulberile sau vaporii.

c¢) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
n nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca fevi, radiatoare, plite electrice si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cend
corpul dv. este si el legat la pamsnt.

c) Nu Iasati masina afara in ploaie sau in mediu
umed. Riscul de electrocutare creste atunci cesnd
ontr-o scula electrice patrunde apa.

d) Nu trageti niciodatd masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in miscare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau onfasurat mareste riscul
de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,
folositi numai cordoane prelungitoare autorizate
pentru exterior. Ontrebuinfarea unu cordon
prelungitor adecvat utilizarii on aer liber reduce riscul
de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilentj, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu
folositi masina daca sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie on timpul lucrului cu masina
poate duce la raniri grave.

b)Purtati echipament de protectie personala
si intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca
de protectie ompotriva prafului, oncaltaminte
antiderapanta, casca de protectie sau aparat de
protectie auditiva, on functie de tipul si domeniul de
folosire al sculei electrice, reduce riscul ranirilor.

c) Evitati pornirea involuntaré a masinii. Inainte de a
introduce stecherul in priza de curent, asigurati-va
ca intrerupatorul masinii se afla in pozitia ,OPRIT".
Trasportarea masini cu butonul ontrerupator apasat
sau introducerea stecherului on priza de curent cu
masina pornita poate duce la accidente.

d) Tnainte de a pune masina in functiune scoateti
afara cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau
fixa, aflata ontr-o componenta de masina care se
roteste, poate provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina on situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati
haine largi sau podoabe. Tineti parul, imbracamintea
si manusile departe de componente aflate in
miscare. Ombracamintea larga, podoabele si parul
lung pot fi prinse de piesele aflate on miscare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente
si instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea acestor echipamente reduce
efectele daunatoare legate de acumularea prafului.
4) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur
on domeniul de putere specificat.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul din priza de curent inainte de
a executa reglaje la masina, nainte de inlocuirea
accesoriilor sau de a depozita masina. Aceasta
masura preventiva reduce riscul unei porniri
involuntare a masinii.

d) In caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cend sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) Intretineti-va cu grija masina. Controlati daca
componentele mobile functioneaza corect si daca
nu se blocheaza, daca nu exista piese defecte sau
deteriorate, care sa afecteze functionarea masinii.
Tnainte de a repune in functiune masina, duceti-o la
un atelier de asistenta service pentru repararea sau
inlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente s-au
datorat ontretinerii defectuoase a sculelor electrice.
f) Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent ontretinute, cu muchii taietoare



bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse
mai usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni si asa
cum este specificat pentru acest tip de masina.
Tineti seama de conditiile de lucru si de lucrarea
care trebuie executatd. Ontrebuintarea unor
scule electrice destinate altor utilizari decst cele
preconizate, poate duce la situatji periculoase.

5) SERVICE

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese
de schimb originale. On acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.
INSTRUCTIUNI DE PROTECTIE PENTRU
SLEFUITOARE

- Evitati daunele provocate de puruburi, tinte pi
alte elemente din timpul lucrului; onlaturati aceste
onainte de a trece la actiune

- Tineti ontotdeauna cablul de alimentare la distante
de pertile mobile ale uneltei; ondreptati cablul spre
partea posterioare a instrumentului

- Cend puneti la loc instrumentul, opriti motorul si
asigurati-ve ce toate pertile mobile s-au oprit complet
- Folositi cabluri de prelungire derulate complet,
protejate/izolate, cu o capacitate de 16 amperi

- On caz de defect electric sau mecanic, ontrerupeti
imediat instrumentul si scoateti-I din prize

- RAIDER se garanteaza functionarea perfecta
a aparatului numai daca sunt folosite accesoriile
originale

- Nu este permise utilizarea acestui instrument de
cetre persoane sub versta de 16 ani

- Cend este utilizat, nivelul de zgomot poate depapi
85 dB(A); este necesar se purtati echipament de
protectie pentru urechi

- On cazul on care cordonul este deteriorat sau
sectionat on timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar
deconectati imediat de la prize

- Nu folositi niciodate dispozitivul cend cordonul
conector este deteriorat; se ve fie schimbat cordonul
de o persoane autorizate

- Asigurati-ve ce scula are contactul ontrerupt atunci
cend o conectati la prize (aparatele 230 V si 240 V
pot fi conectate la reseaua de 220 V)

- Aceaste unealte nu este destinate pentru plefuire
umede

- Nu plefuioi materiale care contin asbest

- On timpul plefuirii de metale sunt impraptiate
scBntei; nu folositi aspiratorul pi nu permiteti prezenta
altor persoane sau a unor materiale inflamabile on
perimetrul de activitate

- Nu atingeti benzii mobile de plefuire
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- Nu continuati se folositi benzile de plefuire uzate,
rupte sau extrem de onbBscsite
- Utilizati ontotdeauna menusi de protectie, ochelari
de protectie, ombreceminte strense pe corp si
articole de protectie a perului (on caz de per lung)
- Purtati ontotdeauna o masce de protectie
ompotriva prafului (se poate forma un praf deunetor/
toxic on timpul plefuirii, ca de exemplu de la
suprafetele vopsite cu vopsea pe baze de plumb
sau de la materiale lemnoase sau metale; contactul
sau inhalarea acestui praf poate periclita senetatea
operatorului sau a persoanelor care stau on preajme)
- Decuplati ontotdeauna ptecherul de la sursa
de alimentare onainte de a face o reglare sau o
schimbare de accesoriu

ONTREBUINTARE

- Montarea benzii de plefuire 2 | deconectati priza

| aspiratorul de reziduu necesite folosirea benzilor
perforate de ulefuire

| perforatile de pe benzii de plefuire trebuie se
corespunde cu perforatiile din stativul de plefuire

! onlocuiti la timp benzile de plefuire uzate

I folositi ontotdeauna suprafate de plefuire a
instrumentului acoperiti on totalitate cu hertie de
plefuire

- Aspirator de reziduu 3

- atunci csnd instrumentul este folosit cu/fere
aspirator, montati adaptorul A pentru aspiratorul de
reziduu apa cum este ilustrat

! nu folositi aspiratorul atunci cend plefuioi metal

- Ontrerupetorul pornit/oprit

- schimbati ontrerupetorul instrumentului on pozitia
conectat/deconectat prin apesarea ontrerupetorului
B 3 onainte/onapoi

! onainte ca suprafata de slefuire se atinge piesa de
prelucrat, va trebui se porniti instrumentul

! onainte de a ontrerupe instrumentul, va trebui se- |
ridicati de pe piesa de prelucrat

- Msnuirea si ghidajul instrumentului 4 - dirijati
instrumentul paralel cu suprafata de prelucrat ! nu
aplicati presiune prea mare asupra instrumentului;
lesati ca suprafata de slefuire se lucreze pentru
dumneavoastre

- nu onclinati instrumentul, pentru a evita semne
nedorite de slefuire

- pestrati deschise gratiile de ventilatie

SFATURI DE APLICARE

- Deplasati instrumentul cu mipcari rectilinii on
directia nervurilor lemnului

- pentru plefuirea suprafetelor de lemn neprelucrate
- pentru finisarea extra fine
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- Nu folositi niciodate aceeapi benzii de plefuire
pentru lemn pi metal

- Granulatia recomandate a foilor de plefuire:

aspre - pentru onleturarea vopselei; pentru plefuirea
lemnului extrem de brut medie - pentru plefuirea
lemnului brut sau neted fin - pentru finisarea
lemnului; pentru finisarea lemnului neprelucrat;
pentru finisarea suprafetelor cu vopsea veche

- Utilizati diferite granulatii cend suprafata de
prelucrat

este brute:

- oncepeti slefuirea cu o granulatie aspre sau medie
- finisati cu o granulatie fine

- A se vedea alte recomandari la

GARANTIE / MEDIUL

- Pastrati aparatul pi cablul curat (mai ales gratiile
de ventilatie)

- onleturati cu o perie praful remas de la plefuire

! deconectati de la prize onainte de a cureta

- Acest aparat RAIDER este garantat conform
regulamentele pe tari; defectiuni cauzate de uzaj
normal, supraoncarcare, citare sau mod de folosire
indecvate se onscriu onafara garantiei

- On caz de reclamatii trimiteti aparatul on totalitatea
lui cu bonul de cumparare la dealer sau la centru
de service RAIDER cel mai aproape (adrese pi
diagrame de service se gaseasca la )

- On caz de onlaturarea a aparatului, separati
aparatul de accesoriile pi ambalaj pentru a proteja
mediul pi a aplice recycling (partile componente
din plastic au o eticheta pentru recycling dupa
categorie); simbolul 5 ve va atentiona atunci

LpA =79.1 dB(A)

LwA =90.1 dB(A)
K., 3dB(A) K|, 3dB(A)

ah =9.108 m/s?

K: 1.5 m/s?

Protectia Mediului.
Avand in vedere masini de protectie a mediului, ac-
cesoriile si ambalajele trebuie sa fie supuse unei
prelucrari adecvate in vederea reutilizarii continute
in aceste materiale. Pentru a facilita reciclarea com-
ponente fabricate din materiale sintetice sunt mar-
cate corespunzator. Nu aruncati de masini in gunoi!
in conformitate cu Directiva 2012/19/CE privind
sfarsitul termenului de dispozitive de viata electrice
si electronice, precum si stabilirea unei legi nationale
si masinile care nu pot fi utilizate, trebuie sa fie
colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari
adecvate pentru recuperarea acesta continea val-
oroase materii prime secundare.



Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektricne i
pneumatske masine, koja se naj uspesnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati istinsko zadovoljstvo.
Za Vasu sigurnost izgradena je i odli€nha servisna mreza.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
"Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo procitajte
postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne greske i incidente,
vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za obuku. Ako masinu prodate
drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”, kako bi se novi vlasnik upoznao
s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad. Iskljuéivi predstavnik RAIDER-a je firma
”Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231, bul. "Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine firma
poseduje sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i
servis profesionalnih i malih elektricnih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opsSte gvozdurije.
Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Parametar Jedinica Vrenost
mera
Model B RD-SA26
Nazivni napon \% 230
Nazivna frekvencija Hz 50
Nazivna snaga w 180
podesive brzine min-’! 12000
Veliina desktopa mm 90x187
Veli€ina brusni papir mm 90x230
Klasa zastite - Il
Opis oznacenih stavki na masini:
1. Prekida¢ (on/off).
2. Drzite taster , okida¢ na poziciji na (za udob Sigurnosni zahtjevi
nost tokom duzeg rada). Pre nego $to pokusate da rade elektric¢ni alat
3. Drzaci za pri¢vrséivanje brusnih listova. je potrebno da ilustrujesledeci :
4. Panel brusilica. -Dali je mrezni napon odgovara da naznaéeno
5. Izlaz praSina. na ploéici masine ;
- Proverite Sta polozajprekida¢ se nalazi .
OPREZ , OPASNOST ! Sanders treba pridruzio i odvojen od napajanja
samo sa prekidacem .
Rad sa nezasticenim obratka ili dodirnih - U stanju kabla za napajanje i utikaca .
pokretnih delova elektricnih alata moze da
dovede do ozbiljnih fizickih povreda i oStecenja NA RADU PROCITAJTE OVO Sigurnosni

uticati buke na sluh , ako se ne pridrzava pravila  zahtjevi
navedenih ispod i “Bezbednosna uputstva . “
Uvek koristite zastitne naocare .
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Koristite alatke za zastitu zvuka .

Koristite masku .

- Preporucuje se upotreba zastitnih rukavica .

- Ne uéita Sandersa .

- Drzite kabl za napajanje
Sanders .

- Potrazite bezbedan i stabilan polozaj tela .

- Popravite radni predmet u stegu ili drugim
odgovarajuéim sredstvima .

- Iskljuéite kabl za napajanje pre obavljanja
bilo kakvih korekcija , popravke ili odrzavanje .

-Masina ne sme da se koristi na otvorenom
prostoru na ki$ni dan u vlaznoj sredini ( posle
kise ) ili u blizini zapaljivih tecnosti i gasova . Na
radnom mestu treba da bude dobro osvetljen .

-Masina je namenjena za rad u oblastima i
oblastima sa normalnom pozara u skladu sa
“Uredbom 2 “ “ Fire - zgrada i tehni¢kih normi
“ . Ne dozvolite mu izpolzvaneto u opasnim
i eksplozivnim okruzenjima gdetemperatura
vazduha iznad 40 ° C , posebno u vlaznim
sredinama , u sluéaju kiSe i hemijski aktivne
zivotne sredine . Na radnom mestu treba da bude
dobro osvetljen .

- Informacije o buke i vibracija :

LpA =79.1 dB(A)

LwA =90.1 dB(A)

K.,: 3dB(A) K,,,: 3dB(A)

ah =9.108 m/s?

K: 1.5 m/s?

SIGURNOSNA UPUTSTVA za brusilice

Tokom rada , masinaza mlevenje mora biti
cvrsto drzi sa obe ruke .

Tokom brusenje drveta i metalnih povrsina
oslikanih sa bojama sa dodatkom olova moze
da se pojavi Stetna ili otrovna prasina . Kontakt
ili udisanje prasine moze ugroziti zdravije
radnika ili posmatraci . Potrebno je da koristite
odgovaraju¢u zastitnu opremu , kao Sto su
filtriranje maskom respiratorima i naocare .
Potrebno je da ukljucite instalaciju uklanjanje
prasine .

e Trudnice i deca ne bi trebalo da ude u
sve prostorije u kojima koristite brusilicom
uklanjanje boja koja sadrzi olovo jedinjenja .

U prostoriji u kojoj koristite brusilicom ukloni
boja koja sadrzi olovo jedinjenja ne treba jesti ,
piti i ne pusiti .

Izbegavajte koriS¢enje duge produzne
kablove .

* Drzite elektricne napajanje van domasaja

pokretnih delova masine . Cuvaj se, on uvek ide

iz delokruga

iza nje

* Pre skladiStenja masinu , isklju¢ite motor i
proverite da li su svi pokretni delovi su prestali
krece .

* Rad sa potpuno razvijenom kabl za napajanje
bezbedno druge , sa kapacitetom od 16 A.

* Ukoliko je ostecen ili presece u toku radakabl
, ne diraj . Odmah izvucite nikada ne koristite
masinu sa oStec¢enim kablom . Ona mora biti
zamenjen od strane kvalifikovane osobe .

* Kada se ukljuci u , proverite da lije uredaj
iskljuéen

» “ Jahaci “ moze da garantuje bezbedan rad
elektriénog alata , ako se koristi originalni pribor
uredaja .

*Instrument nije pogodna za mokro brusenje

* Nemojte pesak koji sadrzi azbest materijale

eInstrument nije namenjen za upotrebu od
strane osoba ispod 16 godina starosti .

U sluéaju elektricnog ili mehani¢kog kvara ,
iskljucite aparat i odmah iskljucen sa elektricne
mreze

e Kada brusenje metala varnice . Nemojte
koristiti usisiva¢ i drzati druge osobe i zapaljivi
materijali van opsega

* Ne dodirujte Brusni list .

* Ne koristite istroSene , pocepane ili jako
zaprljane brusnih listova .

¢ Nosite rukavice , zastitne naocare , zastitne
nausnice , odeca lepi za telo i preduzmete mere
za vasu kosu ( za dugu kosu )

» Kada brusilica nalazi iznad glave operatera
koristite obavezne zastitne naocare .

* Pre nego Sto obavite bilo kakva podeSavanja
ili promenu vlasnistva uvek iskljucite napajanje .

e tokom upotrebe masine za mlevenje ne
mogu da se vrSe na njegajak pritisak , Sto bi
moglo da dovede do zaustavljanja joj

UPOTREBA

Brusenje list plasman

* Iskljucite utikac .

Usisavanje prasine
perforirane brusnih listova .

Otpustite stege (4) za pricvr§céivanje brusnih
listova .

Postavite brusni papir na tabli (5) masine za
mlevenje .

Proverite dali su rupe (6) u desktop i mlevenje
stanja poklapaju .

Presavijte oba kraja za glacanje stanja na
ivicama masine za mlevenje i kontra pritiska sa
drzac¢ima (4) za priévrséivanje brusnih listova .

zahteva upotrebu



Proverite dabrusnih listova ¢vrsto povezan .

e Zamenite nositi bruSenja pravovremene
listova

» Koristi se sa svim povrSinskim brusenje i
uvek potpuno prekriven glacanje lima .

Usisavanje prasine
« Kada koristite usisiva¢ , koristite izlazna
mlaznica ( 3 ) Sanders i pridruziti usisni sistem .
Ne koristite usisiva¢ na metalnu brusenje .
« Ukljucivanje / iskljuéivanje
Napon mora odgovarati naponu naznacene
na plocici na masini za mlevenje .

Inkluzija - Pritisnuti dugme za otpustanje (1)
i pricvrstite ga u tom polozaju .
Iskljuéeno - oslobadanje
oslobadanje (1) .
Dugme Zaklju€aj oslobadanje ( na stalnom
radu )
Ukljucivanje :
Pritiskom okidac¢a za oslobadanje ( 1 ) i
priévrstite ga u tom polozaju .
Pritisnuti dugme za
oslobadanje (2).
Otpustite okidac (1) .
Proizvod mora biti ukljuéen da dostigne
maksimalnu brzinu pre dodirivanja radnu
povrsinu .
Ukljuci brusilice i vrseci pritisak umeren
prevucite na materijalu koji se obraduju .
Brusenje drveta i veoma fine polipane ,
pomerite apapata straight edge kretanje u pravcu
godisnjih linija .
- Pomerite paralelno kamere na
povrsinu
- lzvrsiti poseban pritisak na instrumentu i
ostavite Brusna povrsina sama radi
Zavrsava poliranje dekomprimuju , podigne
brusilicom preko povrsine i isklju¢ite motor od
masine za mlevenje .
Isklju¢eno :
Pritisnite i otpustite okidac (1) .
* Drzite otvore uvek Cist .
* Nikada ne koristite istu poliranje drveta i
lima.
* Ppepopachva je
zapnistostsledece :
edpa - za otstpaniavane bojom ili mlevenje
veoma gpubo drva ;
prijateljski reciklaza - brusenje gpubo i glatka
drva;
dobro - za polipane u drvo .

okida¢ za

zaklju¢avanje

radnu

brusenje  kaptiia

®
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Servis i podrska
U slucaju prekomerne izazvalo kolektor
treba da proverite stanje na grafitnih ¢etkica na
motoru .

Kraée od 5 mm. , Gore ili polomljene cetkice
na motoru treba odmah zameniti . Uvek zamenite
oba cetkice u isto vreme .

Operacija promene ugljene cetkice poveriti
samo struc¢no lice koriste¢i originalne delove .

Bilo koja vrsta greske treba ispraviti od
strane ovlaséenog servisa RAIDER .
Priustite sa alatima za negu .

OKRUZENJE

10. Za zastitu zivotne sredine.

U pogledu zastite zZivotne sredine masina, prib-
ora i ambalaze treba podvrgnuti odgovarajuce
obrade za ponovnu upotrebu sadrzane u ovim
materijalima. Da bi se olakSalo komponente
reciklazu proizvodi od sintetickih materijala u
skladu sa tim oznacena. Ne bacajte masine u
smece! Prema Direktivi 2012/19/EC na kraju
zivotnog veka elektri¢nih i elektronskih uredaja
i uspostavljanje nacionalnog prava i masine
koje se ne mogu koristiti, to mora biti sakupljeni
odvojeno i biti podvrgnuti odgovarajuce obrade
za oporavak sadrzanih u njima vredne sekunda-
rne sirovine.
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MK

OPUITMHAITHO YNATCTBO 3A YINOTPEBA
MounTyBaHU KOpUCHULN,

YecTUTKM 3a KynyBak-€ Ha MaluMHa oA, 6bp3opa3BuBaLLaTa ce 6peHa 3a eNeKTPMYHU U MHEeBMaTCKN
anatku - RAIDER. lNMpwu npaBunHo nHctanupatwe u pa6ora, RAIDER ce curypHu u goBepnvBu MalvMHU
1 paboraTta co HMB Ke B OBO3MOXW BUCTUHCKO 3aA0BONICTBO. 3a BalueTto norogHoOCT e usrpageHa m
oanuyHaTa cepBUCHa Mpexa of 45 cepBu30B.

Mpen Aa ja kopucTUTe oBaa MallMHa, Be MOfIMMe BHMMATENHO 3ano3HajTe co oBaa “YnarcTeaTta
3a ynoTtpeba”.

Bo nHTepec Ha Bawarta 6e36eaHOCT U co Lien Aa ce o6e36eau npaBunHa n ynotpeba, npounTajte ru
ynaTtcTBaTa BHUMaTernHo, BKIy4yBajku npenopakuTe v npeaynpeayBalkbaTta Bo HUB. 3a usberHyBame
Ha HenoTpeOHM rpelikM U UHLNAEHTU, BaXXHO € OBMEe MHCTPYKLMU Aa OCTaHaT Ha pacnonarawe 3a
MaHUTE M3BeLLTau Ha cUTe KoM Ke rm KopuctaT malumHaTa. AKo ja npogafeTe Ha HOB CONCTBEHUK Toa
“YnatcTBara 3a ynotpeb6a” Tpeba ga ce npefaae 3aeHo Co Hea, 3a ja MOXe HOBMOT KOPUCHUK Aa ce
3ano3Hae co COOABETHU MepKu 3a 6e36eAHOCT M ynaTcTeara 3a pabora.

“EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt” OO[] e oBnacteH NnpeTcTaBHUK Ha NPOU3BOAUTENIOT U CONCTBEHUK
Ha TproBckata mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBawe Ha KomnaHujata e Codwmja 1231, 6yn
“INomcko ynuua” 246, ten +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @
euromasterbg. com

Op 2006 roguHa BO KOMMaHWjaTa € BOBeAEH CUCTEMOT 3a ynpaByBawe co kBanutetoT ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudumkaumja: TproBuja, yBo3, U3BO3 U CEPBUC HA NpodecCuoHanHu 1 xoéu
eNeKTPUYHU, MHEBMATCKN U MeXaHUYKM anaTku 1 3aegHu4ka xapaBep. Ceptudukartor e uspnageH on
Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKU NOOATOLIA

napameTap eAnHULA BpeaHocT
Mogen B RD-SA26
HomuHanHn HanoH \ 230
PpekBeHUMja Hz 50
MokHocT W 180
Mpunaroanuem BpTeXun min-' 12000
[onemuHa Ha paboTHaTa noBpLuMHa mm 90x187
[onemuHa Ha necok xapTujaTta mm 90x230
Knaca Ha 3awTtuta - I




OnwT onuc Ha MallMHaTa

Bubpauuckoto TouMnkum e padeH Mok
npuaBMXyBaH CcO MNomow Ha egHod)aseH
KonekTop moTtop . BnarogapeHue Ha ynorpe6ara
Ha cooABeTHa W3onauMja HemMa MOXHOCT
MeTanHu fpenoBu Kou 6u moxene aga 6upart
AONPEeHN U UCTOBPEMEHO 6M Moxere criyyajHo
Aa ce noa HanoH . Touunku He Gapa 3alWTUTHA
3asemjyBatbe ( M3onauwmja ll knaca).

BuGpaumMckoTo TOYMNKM € HaMeHeTa 3a
NOBPLUMHCKM KOHEYHa Opycewe Ha [ApBeHU
npou3Boan, nonupakwe Ha APBEHU MOBPLUUHU
NOKPUEHM CO Nak , Nonvpame NakMupaHu MeTanHu
NOBPLUMHM , OTCTPaHYBak€ Ha pfa UNu Ha Tparu
oA naKk mnpep NOBTOPHO nakupawe, KOHevHa
obpaboTka Ha MeTanHu NOBPLUNHU U AP

O6nactute Ha ynoTpeba ce usBpLlyBate Ha
nonpaeka, cTronapuja u apyru paéotu nosp3saHu
CO CaMOCTOjHOTO amaTePCKU aKTUBHOCT.

Onuc Ha sighage eneMeHTU Ha MalLMHaTa:

1. MpekuHyBa4 (BknyyyBakse / UCKNyYyBaHse).

2 . Konue 3a 3agpxyBawe Ha OneHparta
Konye BO nonox6a BKkny4eHo ( 3a yaoGHOCT npu
AornroTpajHa pabora) .

3 . U3Bop mMna3HuuaTa 3a npaxooTBexaaHe .

4 . Cnojku 3a npuKayyBaH€e Ha Opycunku nucT

5. MoBpLlIMHA Ha TOUYUNKM .
6 . OTBOp 3a M3ne3 Ha NPaLLoKOT .

He Tpe6a Aa ce KOpUCTU TOYMNKM CO Len
Gpycerwse Ha maTepujanu cogpXaTt MarHesuym ,
asbecT unu NMOKPUeHu Co rmnc NoBpPLINHU !

OETAJITHU NMPAPABUINA 3A
BE30MNACHOCACHOCT
MpouuTaj Nnpen oTnoYHyBake Ha paboTa

BHumaHume, onacHocT !

PaGorata co He3alwTUTEH paKyBa AeTan unm
OonupaketTo A0 MOABWXKHM [eNoBM Ha MOK
MoXaT Aa AoBeAaT A0 Telukn hU3nYKu noBpeam ,
a byyaBaTa BninjaHue 40 OWTEeTyBake Ha CNyXoT
, @Ko He ce MouYuTyBaaT noAony HaBeAeHUTe
npaBuna u oHue og “ UHCTpyKummn 3a 6e3begHocT

BAPAHA 3A PU3UK PABOTA
Mpea pa ce sacpatute 3a pa6orta co MOK e

- - ® 19
AL A A A
noTtpe6Ho Aa ce y6eaute Bo CnegHOBO:

- Janu HamoHOT Ha enekTpu4yHaTa Mpexa
opgroBapa Ha Toa , obenexaHa Ha nro4ykara co
TeXHUYKU NoAaToLM Ha MOK ;

- MNMpoBepeTe BO KakBa nonox6a ce Haora
npekngayor Bu6pownandsut Tpeba pa ce
NPUKINY4Y4M U OABOjyBa Of efeKTpuyHaTa Mpexa
CaMo Npu UCKITy4eH NPEKUHaTO.

- Bo ucnpaBHOCTa Ha CTpyjHMOT Kaben wu
yTHKau .

NMPUA PABOTA ucnonHetu cnegHuse BAPAHA
3A BE3BEOHOCT

Cekoralu KopucTeTe 3alWTUTHU ouuna.
KopucTeTe cpeacTBa 3a 3By4YHa 3awITuTa.

KopucreTte npaxo3awmTHa Macka .

- Ce npenopayvyBa KOPMCTEHETO HA 3aLUTUTHU
pakaBuum .

- He BknyuyyBajte BuGpownands-T nop
ornToBapyBaHse.

- YyBajTe ro HanojHuoT kaben HagBoOp opf
podpaToT Ha aKkuuja Ha BuUGpownainda .

- bapajTe nocTtojaHO cuUrypHo M cTabusnHo
nonox6a Ha TenoTo.

- NonpaBatr paboTHOTO nap4ye BO MeHreme
WNU Ha ApYyr COOABETEH Ha4uH .

- Ucknyuyete ro anapatot of cTpyja npep Aa
BpLIMTe KaKBa 6MNno nogecyBaka nonpaBka unm
oApXyBatHse .

- Anat He Tpeba Aa ce KOPUCTU Ha OTBOPEHO
npyu AOXANMBOTO Bpeme , BO BraxHa cpeauHa
( mo poxp ) unu Bo OGnM3MHa Ha 3ananuBeu
TeyHocTu u racosu . PaboTHoTo mecTo Tpeba Aa
e nobpo ocBeTneHa .

- Anat e HameHeTa - Ha 4eno 3a pa6orta
BO TMNpPOCTOPUM UM 30HM CO HOpMarHa
NMPOTUBMNOXapHa onacHoOCT cornacHo “ Ypepbara
2 “ “ MNpoTuBnoOXapHaTa rpagexHoO- TEXHUYKU
HopmK”. He e [O3BONEHO M3NON3BaHETO My BO
eKCMIo3uBHA U MoXapoomnaceH cpeguHa , npu
TeMrnepaTtypa Ha OKONHUOT Bo3ayx Hag 40C ,
BO OCOOEHO BnaxHa cpeawHa , BO NMPUCYCTBO
Ha BPHEXM U BO XeMWCKM aKTMBHa cpefuHa .
Pab6oTHOTO MecTo Tpeba Aa e 406po ocBeTNeHa .

- UHdopmauum 3a GyyasaTta M BUGpauummTe :
LpA = 79.1 dB(A)
LwA =90.1 dB(A)
K.,: 3dB(A) K,,,: 3dB(A)
ah =9.108 m/s?
K: 1.5 m/s?
MHCTPYKLIMU 3A Ge3begHoTO pabGoTerse Ha
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Bubpolwnanda

Tpaewe Touunku Tpedba ga ce APXKM LBPCTO
co ABeTe paue.

3a Bpeme Ha 6pycer-e Ha APBEHU U MeTaslHU
MOBPLUMHM NlakMpaaT 60u Co [oAaTOK Ha ONoBO
, MOXe Aa ce MojaBu LWITETEH WNU TOKCUYEH
npae KoHTakTOT wnu BAUWYBawkeTo Ha
TakoB MpaB MOXe [a ro 3arpos3u 34paBjeTo Ha
BpaboTeHWUTe UNKN Ha HecakaHu nuua . Tpe6a ga
ce ynotpe6yBaaT cooABeTHU CpeAcTBa 3a NMU4Ha
3aliTMTa , Kako WTo ce: chunTpmpare norymacka
M 3aWwTuTHM ouuna. Tpeba pa ce BKIy4u M
MHCTanauujaTa 3a ogBeAyBak€ Ha NnpaluuHara.

* BpemeHu xxeHun M geua He cmeart Aa gojaar
BO MPOCTOPMU BO KOM CO NMOMOLU HAa TOUUIIKK ce
oTcTpaHyBa 60ja coapXXy ONOBHU coeMHEHMja .

Bo npocrtopujata BO Koja cO nomMow Ha
TOUYMIKU ce OTCTpaHyBa Goja coapXu ONOBHU
coeAuHeHuja, He Tpeba pa ce jage , nue unu
nyLm .

Oa ce wu3berHe ynoTtpe6ata Ha ponru
NMPOAOIKHU Kabnu.

* YyBajTe eneKTpUYHWOT MPUKITyYeH Kaben
HagBop oA godaToT Ha NOABWXHUTE OeroBu
Ha mawwuHaTa. puxkete ce , Toj Aa MOMMUHYBa
cekoralu 3aj Hea

* Mpea pa cTtaBUTe mMalmMHaTa , UCKNyyeTe ro
MOTOPOT M BuaeTe CUrypHU AeKa cuTe NOABUXHU
[EeNoBy ce OTKaXaa ABWKEHETO .

* PaGorete co uenocHo pa3BueH kabenor
6e36e4HO NpoAoMmKeH , co kanauuTteT 16 A

* Ako kaGenor ce owTeTU WU Uce4veTe Ha
Tpaewe , He ro gonupajte . BegHaw ucknyyete
ro MPUKIYYOKOT , HUKOrawl He KopucTeTe ja
MaluuHaTa co owTeTeH kaben. Toj mopa ga 6une
3aMeHeT co HOB oA kKBanudukyBaHo nuue .

e Mpu npuknyyyBake BO LTekep, Guaete
CUIypPHU AeKa MaluMHaTa e UCKNnyveHa

«“ RAIDER “ Mmoxe ga rapaHTupa 6ecnpekopHa
paboTa Ha MOK caMo aKo ce KOpUCTaT OPUrMHaNHU
ponornHuTenHu gadgets.

* AnapaToT He e NOroAHa 3a BraXHo MeneHwe

* He u3WKypkaH MaTepujanu wWTO coapxart
asbecTt

* AnapaToT He e HameHeT 3a ynoTtpeba op
cTpaHa Ha nuua nop 16 rogMwHa Bo3pacTt .

* Bo cnyyaj Ha enekTpyM4yHa UM MexaHU4Ka
pedekT , BeAHalU UCKNyYeTe ypeaoT U NpeKuHeTe
KOHTaKTOT CO efleKTpMyHaTa Mpexa

* MNpu Gpycewe Ha meTan ce copmupaar
uckpm . He kopucteTe npaBocMyKanka u gpxerte
ApYrv nuua v 3ananueu MaTepujan HapgBop of
podaToT Ha aKkuuja

* He ponupajre 6pycunku nucr .

¢ He kopucTteTe UCTPOLIEHM , UCKUHATU UMK
MHOry 3arafieHu 6pyCUNKuU JIMCTOBM .

¢ HoceTe 3aWwTUTHM pakaBuuUM , ouyuna 3a
6e36eaHocT , aHTUdoHU , Mpunen no TenoTto
obneka u npeB3eMeTe MepKu 3a koca ( npu gonra
Koca)

 Mpu paboTa co ToYMNKKN Haofa Hap rnaeBaTa
Ha omnepaTopoT YnoTpebyBajTe 3aAoKUTENHO
3alITUTHU oYmna.

e MNpep u3BpwyBake Ha KakBa U ga 6uno
noctaByBak€ WNM MNpPOMeHa Ha npunagHocT
ceKkorawl U3BrieKyBajTe CTPYjHUOT NPUKIYHYOK Ha
erleKTpU4HaTa eHepruja.

e 3a BpemMe Ha KOPUCTEHETO Ha TOUYUIIKU
He cMee Aa ce MOKaXyBa Ha Hea npeKkymepeH
NPUTUCOK KOj 6BU MoXKen Aa foBefe A0 3anupake
Hej3uHaTa

YMNOTPEBA

MocTaByBame Ha 6pycere nucT

* 3BneyeTe ro NPUKIYy4OKOT .

NMpaxonscmykBaHeTo 6Gapa ynoTpe6a Ha
nepcopupaHn GPYCUIIKM INCTOBM .

Ona6aBeTe ru gpxauute ( 4 ) 3a NonpaBu Ha
OpyCUNKM NUCT .

CrtaBeTe Opycunku nucT Bp3 nnoTtHaTta ( 5) Ha
TOUUIKM .

MpoBepeTte aanu orBopuTe ( 6 ) Bo paboTHaTa
OKONMMHa W OpPYyCUINIKM JNUCT LIENIOCHO ce
coBnaraar.

CBuTKajTe ABaTa Kpaja Ha 6pyCcUNKU NUCT Ha
pa6oBuTe Ha NnovyaTta Ha TOYUIKA U NPUTUCHETE
co cterute ( 4 ) 3a NpuLBpPCTYBake Ha Gpycunku
nucr .

lMpoBepete panu Opycunku nuct e pobpo
cnpoBefeH .

¢ 3ameHyBajTe
OpyCcUnKu NUCTOBMU

* KopucTeTe ja MawmHaTta co uenarta 6pycunkmu
NoBpLUMHA W ceKoraw LEenocHO NOKpueHa co
OpyCcUnKu nucr .

HaBpemMeHoO nsabeHute

NMPAXOU3CMYKBAHE

e MMpu ynotpeba Ha mnpaBoCcMyKarnkara,
KopucTeTe WU3BOPHWOT MnasHuuara ( 3 ) Ha
BubOpolwnanda M npuapyxete BLIMYKyBake
cuctem.

He kopucTeTe npaBocmykanka npu bpycexe
Ha meTan.

* BknyyyBame / ucknyvyBamwe

HanoHoT Ha MpexaTa Mopa Aa oaroBapa Ha
BpeAHOCTa Ha HaNOHOT HaBeAleH Ha TUNCKaTa 3a
TEXHUYKU NOAATOLIM Ha TOUMIIKM .



BknyuyyBate - NpUTUCOK GrnieHaaTa kon4yeto
(1) n ro ppxunme Bo oBaa nornoxoba.

Uckny4yyBawe - ocrno6ogyBame OneHpaarta
konueto (1) .

Bnokapa Ha 6neHaaTta kon4e ( NpY NocTojaHa
pa6orta)

BKIyuYyBaHse:

Mputucok 6neHparta kon4eTo (1) n ro gpxume
BO OBaa nonoxo6a.

Mputucok 6pasarta Ha 6neHaaTa Kon4eTo (2) .

Ocno6oanysame 6neHpara konyeto (1) .

Ypenot mMopa Aa e BKNy4YeH U ga AOCTUTHe
MakcumanHa 6p3uHa npea ga gonpe pabortHaTa
noBpLUMHa.

BknyyyBame MawuHM M nokaxa ymepeH
nputucok ja [pemecteH Bo paboTHOTO
martepwmjan.

3a Opycewe Ha ABLPBO U 3a MHOry (PUHO
nonupade , ABUXETe anapara co NpaBu ABUXeHa
BO HacoKa Ha roAuLHUTE NIUHUY .

- MomppHyBajTe ypepoT napanenHo Ha
paGoTHaTa noBpLlUMHA

- He Bex6ajTe ocobeH npuTUCOK Bp3 ypeaoTt
; OcTaBeTe Gpycunky NOBpLUMHA cama Aa BpLuu
pabota

3aBpwyBajkm  nonupaweTo  HamariyBame
NPUTUCOKOT ,  KpeBake  TOYUIIKM  Hag
obpabGoTeHaTa noBpWMHA UM caMo Toraw
MCKNyYyBamMe MOTOPOT Ha TOUUIKM .
UCKNyvyBake:

Mputucok wm ocnobopyBame OneHpaTta

konyeto (1) .

* OppKyBajTe OTBOPU CeKorail YNCTH .

* He kopucTeTe HMKOraw UcT Gpycunku nucr
3a AbPBO U MeTan.

e [lpenopbyBa ce Opycunku xapTua co
crneaHaBa 3bPHUCTOCT :

egpa - 3a oTcTpaHABaHe Ha Ooja unu 3a
ToYeH-e Ha MHOTY rpy60 ABLPBO ;

cpedHa - 3a Touyele rpy6o U HenpeyeHo
AbLPBO ;

c¢uHoO - 3a nonvpaHe Ha ABLPBO .

* 3a noBeKke KOPUCHU ynaTcTBa BuAeTe

CEPBUC U OOPXYBAHE

Bo cnyyaj Ha npekyMepHO WCKpewse Ha
KONeKTOpoT Tpeba Aa ce npoBepu coctojb6ata Ha
jarnepopn 4eTku Ha eNeKTPOMOTOpPOT .

MokpaTtkn oa 5 mMMm. , Harope unu ckplieHun
jarmepoaHu YeTKM Ha eneKTpPoOMOTOpOT Tpeba Aa
oupat BegHaw 3ameHeTu. Cekorawl MeHyBajTe
MCTOBPEMEHO U ABETE YETKM.

OnepauujaTta 3a NpoMeHa Ha jarnepopn 4eTku
[OoBepeTte camo Ha KBanudwmkyBaHoO nuue ,
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KOPUCTEjKN OPUrMHANHN OEeNOBMU .
CekakoB Bug gedektu 6u Tpebano ga buapar
pa3pelueHu og oenacteHnot Chevrolet RAIDER .

PakyBajTe KOH MHCTPYMEHTUTE CU .

SALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEOUHA

10. 3awTuTa Ha XUBOTHaTa cpeAuHa.

Co wuen 3awTUTa Ha XMBOTHaTa cpeauHa
MaluuHara,

AOMNONHUTENHN CpeAcTBa M ambanaxarta mMopa
Aa nopnexar

Ha cooaBeTHa o6paboTka 3a NOBTOpPHa ynoTpe6a
Ha coapXaHu

BO HMB CYypoBuMHM. 3a
peuuKknupamweTo getanure
npou3BeAeHU opf BelwTaykM MaTepujanu ce
O3Ha4yeHU Ha cooaBeTeH

HauuH. He dpnajre mawuHute BO oTnNaa!
Cnopen OupektuBata 2012/19/EO 3a usnesete
oa ynotpeba enekTPUYHU U  E€NEeKTPOHCKU
ypeau v yTBpAyBalkeTO M Kako HauuoHaneH
3aKOH MalLMHUTE, KOU He MoXaT Aa ce KopucTaT
noseKke, Tpeba ga ce cobupaat ogaenHo u ga
6upart noanoxeHn Ha coopgBeTHa obpaboTka 3a
oGHOBYBake Ha coApXaHW BO HUB CeKyHOAApHU
CYPOBWHM.

onecHyBawe Ha
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RU OpuruHanbHble UHCTPYKLMM MO NPUMEHEHUIO

YBaxaemblIi nokynarenb,

Mo3apaBnsiem Bac c npuobpeTeHnem MawmHbl u3 6peHaoB - RAIDER. NMpu npaBunbHou ycTaHOBKe
u akcnnyarauuu, RAIDER siBnstoTcs 6e3onacHbIiMU U HaexHoOe o6opyaoBaHue u paboraTb C HUMMK
[acT BaM UCTUMHHOe yaoBornbcTBue. [inA Bawero yao6¢cTBa, OTNIUYHbIA CEPBUC U NOCTPOUI CeTb U3
45 cepBuC Nno Bcel cTpaHe.

Mepen TeM Kak Mcnonb3oBaTh 3Ty MaLUUHY, NOXanynucra, BHUMaTeNIbHO O3HAaKOMbLTECh C TeKyLLen
“pyKoBOACTBO nonb3oBartens”.

B wuHTepecax Bawen 6GesonacHocTM M AnNA obGecneyvyeHUsi HapAmnexawero WUCMNoNb30OBaHUA WU
BHMMaTENbHO MpoYUTanTe 3TU MHCTPYKLMU, B TOM YUCNEe peKoOMeHAauuu 1 npeaynpexpeHus umx.
YT106bI M36exaTb HEHYXXHbIX OLUMOGOK M HECHACTHbIX Cly4YaeB, BaXXHO, YTOObI 3TU UHCTPYKLMUU, YTOObI
ocTaBaTbCsl AOCTYMHbIMU ANsi UCMONb30BaHUA B OyaylleM Ansi Bcex, KTo OyaeT ucnonb3oBaTb
MawuHbl. Ecnu Bbl npopaeTe ero Ha HoBoOro Bragenbua “pyKOBOACTBO MoNb3oBaTensa” [OMKHbI
ObITb NpeacTaBneHbl BMecTe C HAM, YTOObl NO3BOMWUTbL HOBbIM MONb30BaTeNAM O3HAaKOMUTbLCS C
TEXHUKOW 6e30MacHOCTU U MHCTPYKLMEN MO IKCnnyaTaumu.

“EBpomacTtep UmnopT-Okcnopt” ABNsieTCA yNONHOMOYEHHbIM NpeAcTaBuTenem npoussBoanTens
v BnagenbLa ToBapHoro 3Haka RAIDER. Aapec komnaHuun Codous 1231, 6yn “Jlom gopora” 246, Ten 02
934 33 33 934 10 10, www.euromasterbg.com; anekTpoHHOM NoYTbI: UHchopmaumsa @ euromasterbg.
KOM

C 2006 ropa KOMNaHUA BBerla cuctemy ynpaBneHus kadyectBom ISO 9001:2008 cepTtudpmkauumn
cdepbl: TOProBrisi, UMNOPT, 3KCNOPT U CepBUCHOEe obcnyXuBaHue NpodeccUoHanbLHOro U xoo66m
AreKTpuYeckue, NHEBMaTM4YeCKMe W 3INEeKTPUYEeCKMe WHCTPYMEHTbI U obljee obGopyaoBaHue.
Ceptudmkar 6611 BbigaH Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TEXHUYECKUE OAHHBIE

napameTp 6nok 3Ha4yeHue
Mogenb - RD-SA26
HomunHanbHoe HanpsbkeHne \Y 230
YacTota Hz 50
MouHocTb W 180
Perynupyembliii KpyTALWMUA MOMEHT min 12000
Pa3amep pabouero ctona mm 90x187
Pa3amepbl HaxxgadHas 6ymara mm 90x230
Knacc sawmThbl - Il




O6Lee onncaHve MalLnHbI

BubpauuoHHbIn Msacopy6kn npeactaBnser cobon
NMOpTaTUBHLIN  3NEKTPOMHCTPYMEHT  MPUBOAOM
OT KONNEKTOpHOro pApuratens ofHO(a3Horo
Brnarogaps  MCMonb3oBaHUKO — COOTBETCTBYHOLLEN
N30MNSLMN HET BO3MOXHOCTW MeTanmmyecknx yacten
, KOTOpble MOTYT ObITb 3aTPOHYTHI , U B TO e BPEMS
MOryT cnyyaviHo nopaHo nutanve. Cangep He
TpebyeT 3aLmUTHOrO 3a3emneHns ( Knacc n3onauum
1.

BubpauunoHHbin  Msacopy6ku npegHasHaveH Aans
MMOCKOro  LNMPOBaHNSI KOHEYHbIX W3AENUn 13
OPEeBECUHBI , MONMPOBKa AePEBAHHbBIX MOBEPXHOCTEN
, MOKPbITbIX NTAKOM , MOMNbCKUIA NaK MeTannM4yeckunx
NMOBEPXHOCTEN , yAAnNeHWs pXaBuMHbl UMK crnedbl
naka nepen MOBTOPHbIM MOMWPOBKM , OTAerkKa
MeTanImyecknux NoBePXHOCTEN U T.4.

ObnacTv NCNonb30BaHUA NPOBEAEHUN PEMOHTHBIX
paboT , cTonsipHble W3fenust U apyrve paboTbl,
CBSI3aHHble C CaMOCTOSATENbHON MOOUTENbCKOM
[esiTenbHOCTY .

OnncaHne oTMEYEHHbIX MYHKTOB Ha MaLUWHE:

1. Nepekntovatens ( Bk / BbIKI) .

2 . KHomky , KHOMKy cnycka [lep>XuTe ero B NonoxeHue
( AN komdpopTa nNpu gnutensHon paboTte ) .

3 . Bbixog nbinu conna .

4 . KpoHwTeWHbl ANs KpenneHus LnndoBanbHon
Oymaru .

5. MaHenb WwnudoBanbHbIA .

6 . Bbixoa nbinu .

He wucnonb3oBatb Ana  uenb  WiMdoBanbHbIN
LnmMdoBanbHble MaTepuarnbl, Coaepalline MarHun,
acbecCT UnM NOKPbITHI LUTYKaTypKOW NoBepxHocTen !

OMoapo6Hble npasuna BE3OMNACHOCTU
MPOYTUTE OO ONEPALNU

BHMUMAHWE , ONACHOCTb !

PaGoTa c He3aLLUMLLEeHHOro 3aroToBKU
unm TporaTesnbHbIX OBWXKYLLMXCS yacrten
3MNEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET MPUBECTU K TSXKEMbIM
TENecHbIM TMOBPEXAEHUSM W ygapam  Wyma
yCrbILWaTth , €CNN OHW HE COOTBETCTBYIOT NpaBuniam
, NepeyncrneHHbix Hwke u « WHCTpykumn no
6e3onacHocTH ».

TpeboBaHusi 6esonacHoCTH
Mpexpae 4yem NpUCTynuTb K paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM
Heo6XoAMMO NPOWMNICTPUPOBATL CreayioLLee:
- ABnaeTcs N HanpsbkeHWe B CETU COOTBETCTBYET
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yKa3aHHOMY Ha Tabrnyke MalUuHbI;
- [MpoBepbTe , 4YTO MONOXEHWUS MNeEpekoYaTens
HaxoauTca . Sanders OoMKHbI ObiTb 06beaNHEHbI 1
oTAEnNeHbl OT CETU TONBKO C NEPEKIIOYATENEM .

- B ycnoBusx ceTeBoWi LUHYP C BUMKOW.

HA PABOTE 3TUX TPEBOBAHUA TEXHWKU
BE3OMNACHOCTH

Bcerga vcnonbayiiTe 3aliMTHbIE OYKM.
Mcnonb3yinTe NHCTPYMEHTbI ANA 3aLmThbl 3BYKa.

VMcnonb3ynte pecnuparop .
- PekomeHgyeTcsi  ncnonb3oBaHue
nepyaTok .
- He 3arpyxaiite CaHgepc.
- epxuTte WHyp nutaHuns ns cdepsl CaHaepc.
- MocmoTpute Ha 6Ge3zonacHOM W YCTOWYMBOM
NonoXxeHun Tena.
- 3akpenuTe 3aroToBKy B TWUCKax WNW APYrux
COOTBETCTBYIOLLMX CPEACTB .
- OTKNtounTE Kabenb NUTaHWsA nepen BbiNONIHEHNEM

3alUUTHBIX

perynupoBoK,  PeMOHTa  WUNM  TEXHUYECKOro
obcnyxvBaHus .

- MawwvHa He p[pomkHa uMcnonb3oBaTbCA  Ha
OTKPbITOM  BO3AlyXe B [OOXANWBBLIA [€Hb BO

BMaxkHou cpege ( nocrne Joxas ) wunu BGnM3u
NEerkoBOCNNaMEHSIOLLMXCSH KUAKOCTEN U rasoB

Paboyee mecTo OMKHO BbITb XOPOLLO OCBELLEHO .
- MawwuvHa npegHasHavyeHa pAns aKcnnyatauun
B paoHax W  paWoHax C  HopmalnbHOM
NoXapoonacHOCTW B COOTBETCTBUK C «[lonoxeHnem
2" “Fire noTeHumana u TEeXHUYECKUX Hopm “

He nossonuTb emy izpolzvaneto B onacHbIX K
B3pPbIBOOMACHbIX cpedax , T[Ae Temnepartypa
oKpy>atoLero Bosayxa B TedeHne 40C , ocobeHHo
BO BMaXHOW cpefe , B criyyae A0XAA U XMMUYECKU
akTuBHOM cpepne. Pabovee MecTo OOMKHO ObiTb
XOPOLLO OCBELLEHO .

- NHdbopmauus o wyma n Bubpauum :
-LpA =79.1 dB(A)

LwA =90.1dB (A)
K.,: 3dB(A) K,,,: 3dB(A)

ah =9.108 m/s?

K: 1.5 m/s?
MPABUITA  TEXHUKN
wnueoBanbHbIX
Bo Bpems paboTbl cTaHOK JormkeH GbiTb NpoBeadeH
obenmu pykamm .

Bo Bpemsi  wnudoBaHWA  OEpeBSHHbIX U
MeTannuyecknx  MOBEPXHOCTEN,  OKpaLUeHHbIX
Kpackamu ¢ fobaBneHnem CBMHLA MOXET MOSIBUTLCS
BpeAHble UM TOKCUYHbIE MblnK . KoHTakTHas unu

BE3OIMACHOCTUN  wu3



24  www.raider.bg

BAbIXaHWEe NbIM MOXET NPeacTaBnsiTb ONaCHOCTb
Onst 300poBbsi paboTHWKa MNKU OKpyxawwmx. Bel
[OMKHbI NCMOMb30BaTh COOTBETCTBYOLLNE CPeaCcTBa
VHOMBUAYanbHONM 3almnThbl , Takne Kak unsrpauusi
Macky pecrnmpaTopoB W 3alUTHbIX O4koB . Bam
HY>XHO BKIMHOYUTb YCTaHOBKY yAaneHus Mbinu .

* bepemMeHHble XEHLMHbl W [eTU He [OOMMKHbI
BXOOWUTb B nioOble MOMELLEHUS , B KOTOPOM C
NMOMOLLbIO LINMAGOBANbHbLIN ANA yAaneHus Kpacky ,
cogepxallen coequHeHNs CBMHLA .

B koMHaTe , B KOTOPOW C MOMOLLbHO WMGOBanbHbIN
ONs yoaneHust Kpacku, copepkallen coegmHeHus
CBUHLLA HE JOMKHbI €CTb , MUTb N HE KYPUTb .

He vcnonbayinTe ANWHHBIE YANMUHUTENN .

o [lepxuTe SnNeKTPUYEeCcKUn LHYp MUTaHus B
HEAOCTYNHOM ANsi ABWXKYLUMXCS YacTen MalUUHbI .
Beperu cebsi, oH Bceraa naet 3a Hel

* lMpexge 4eM noONOXuUTb arperat , BbIKOYUTL
aBuratenb u ybeouTecb, 4YTO BCE [OBMXYLUMECH
YacTu GbITb HEMOABWXHbI.

+ Pabota c MOMHOCTbIO pPa3BUTON CETEBOW LUHYP
6e30nacHO NPoASeH , C MOLLHOCTbLO 16 A.

+ Ecnu kabenb noBpexaeH unvM npopes3aTb BO
BpeMs paboThbl , He npukacanTecb k Hemy . Cpasy
He OTKNoYanTe W He WCnonb3yWTe MalunHy C
noBpexaeHHbIM  kabernem. OH [ormkeH ObiTb
3aMeHeH KBanununMpoBaHHbIM CNeunanmcToMm .

* lMpu nogkntoyeHun , ybeguTecb, YTO MalUWHAa
BbIKMHOYEHA

* “ BcagHUKM “ MOXeT rapaHTupoBaTtb 6e3onacHyto
paboTy 3MeKTPOMHCTPYMEHTA €eCnv WCMOoNb3yeTcsi
NOASIMHHOWM NPUHAAMIEXHOCTLIO YCTPOMCTBA.

* Mpunbop He NogxoauT ANst MOKPOro nomorsa

» He necyaHble acbectocogepxalumx matepvanos
*[pnbop He npegHasHayeH AN MCMOMb30BaHUS
nuuamu, He goctTurwmnmm 16-neTHero Bospacra .

* B cnyyae anekTpuvyeckon unu MexaHu4eckomn
HencnpaBHOCTM , OTKITOYUTE NPMBOP OT ANEKTPOCETH
1 cpasy e BbIKIOYMIT ANEKTPUYECKON CETU

* [lpun wnudoBke MeTannmyecknx uckp. He
MCMNOMb3yNTe MbINEecoC W AepxaTb NPoYMX nuy, a
roproYnii MaTepuan BbIXOAUT 32 paMKu

» He npukacanTecs k wnudosansHon bymarm .

* He vcnonb3yinTe W3HOLWIEHHbIE , MOPBaHHbIE UMK
CUIbHO 3arpsid3HeHHble LWNMdOBanbHbIX JINCTOB.

» HapeBaviTe nepyaTku , 3aLUMTHbIE OYKW , CPEACTBA
3alMThl OPraHoOB Cryxa , oAexaa NPeTKHOBEHUS s
opraHuaMa u MpuHATL Mepbl MPELOCTOPOXHOCTU
ONns Bawmx BOrnoc ( Ans ANMHHbBIX BONOC )

* [pu cTaHOK HaxodWTCst Haf roroBoK onepaTtopa
MCnonb30BaTb 00sA3aTerNbHbIE 3aLLUMTHBIE OYKN.

» [epen BbiNoONHeHWeM nOOOW PerynMpoBKN UNv
CMeHa Bragernbla Bceraa oTkiovanTe nuTaHue .

¢ NpU MUCNonb30BaHUU LUﬂI/Id)OBaJ'IbHOFO CTaHKa He
MOXET ObITb OKa3aHo Ha Hell 3BGbITOYHOE JaBrneHne
, KOTOpOE MOXET NpuBECTU K OCTAHOBKE ee

NCMONb3OBAHVE

LnudoBanbHble pa3MeLleHne nucT

* BbIHYTb BUIKY .

YpaneHve  neiv TpebyeT  MCNonb3oBaHUst
nepdopUpoBaHHbIX LINM(OBanbHbIX JINCTOB .
Ocnabutb xomyTel ( 4 ) AnA  KpenneHus
LwnundoaneHon bymaru .

MomecTtute WnudoBanbHyto NUCT Ha Gopty ( 5 )
LN OBanNbHON MaLLUHbI.

Ybegutecb, 4to oTBepcTusi (6) B HaCTOMBbHOM MU
LNndoBKa NMcTa coBnagatoT.

Fold o6a koHua wnudoBansHon Bymarm no Kpasm
LwnmMoBanbHOro CTaHka W NPOTVBOAABMEHUS C
3axumamun (4) Ana  kpenneHus wnudoBanbHoOM
oymaru .

Y6eguTecb, 4YTO LWNUGOBanbHbLIA NUCT HaOEXHO
3aKpenneH .

» 3amMeHuTe HOCUTL LLINNGOBaHNSA CBOEBPEMEHHbIE
nnCThI

* Vcnonb3yeTcs CO BCEMM NIIOCKOrO LWNMdoBaHNSA
M BCerga MOSIHOCTbIO MOKPbITa LM OBaNbHON
Bymaru .

Ynanexue nbinu

* [pn ucnonb3oBaHUM Mbifiecoca , WUCMOMNb3yiTe
Bbixoge 13 conna (3) LUWnudoBanbHble 1
NPUCOEAVMHUTLCA K CUCTEME BMyCKaA .

He wucnonb3ynmte nbinecoc Ha MeTannuyeckomn

LUNNKPOBKM .
* BkntoueHue / BbiknoyeHne
HanpsikeHne ceTm  [OMKHO  COOTBETCTBOBATb

3HAYEHUIO HanpshKeHUs , ykazaHHOMY Ha Tabnuuke
LN OBanbHOro CTaHKa .

BkritoyeHne - Haxmute kHonky dukcatopa (1) u
3aKpernuTe ero B 3TOM MOJIOKEHUN.

Off - BeINyckas kHomky crycka (1) .

KHonka 6nokvpoBku penus ( Ha NOCTOsIHHYI paboTy
)

BkntoyeHue :

Haxatve kHomku cnycka 3atsopa (1) u 3akpenute
€ro B 3TOM MOJTOXEHUN.

HaxmunTe KHomnKy GrnokmpoBku Bbinycka (2) .
OTnycTuTe KHOMKY crycka 3aTtBopa (1) .

[MpooyKT AomkeH ObiTb BKIIKOYEH , YTOObI JOCTUYb
MaKCKMaribHOWM CKOPOCTU , Npexae YeM nprkacaTbCsi
paboyyo NOBEPXHOCTD .

BkntounTte wnundoBanbHble CTaHKM M OKa3biBas
YMEpPEeHHOe  COMpPOTMBIIEHWE  OaBMeHust Ha



obpabaTtbiBaeMoro matepuana .

LLinncoBanbHble M3 AepeBa 1 04eHb TOHKOW polipane
, ABuratbcs apapata Straight Edge aBwxeHue B
HanpaBfeHUn rofoBbIX JINHUIA .

- lNepemeluenve kamepbl napannenbHo pabouen
NMOBEPXHOCTU

- OkasaTb ocoboe [fOaBneHVe Ha WHCTPYMEHT W
NoKNAaKT MOBEPXHOCTb  WNndoBanbHOM cama
paboTaet

OThenoyHble MOMMPOBKM pacnakoBaTb , cobpaTtb
LWndoBarnbHbIN N0 MOBEPXHOCTW W BbIKIMIOYMTE
Asuratens WNMdoBanbHON MaLlUvHbI.

Off:

HaxmuTe n otnyctute KHoMky cnycka (1) .

» [epxute BEHTUNAUMOHHbIE OTBEpPCTUst Bcerga
YUCTBIN.

* Hwukorgpa He wcnonb3ynTe oOOMH W TOT Xe
nonupoBKMAepeBa 1 NNCTOBOrO MeTanna.

» Ppepopachva gasnsetcsa wnudgosansHble xaptiya
zapnistost cnepytolee:

BI'HP - ons otstpanyavane kpackv Unu namens4eHns
o4eHb gpubo ApeBecuHbl ;
YuCTOM  yTUNM3auum -
rnagkow ApeBecuHb ;
npekpacHo - ans polipane B necy .
+ lononHuTenbHble COBETHI CM.

wnndgosaHve gpubo un

CepBuc 1 nogaepxka

B cnyyae u4pe3amepHOro UCKpeHust KonrnekTopa
[OMKHbI MPOBEPUTHL COCTOSIHUE LLETOK ABUraTensi.
Kopoue 5 mMM. , BBepx vnu cnomaHHble YrosibHble
LEeTKN anekTpoaBuraTens [OOIKHBI 6bITb
HeMeAsieHHO 3ameHeHbl . Bcerga 3ameHsiite obe
KMUCTU B TO e BPEMS .

M3meHeHne Onepauus yronbHble LETKA AOBEPUTH

TONbKO  KBaNMMULUMPOBAHHOMY — cneuuanucty
1Cnornb3ysi OpuUrMHasbHble 3anacHble YacTyl .
Jlobon BMA  HeEMCrnpaBHOCTM  AOMKHbI  OblTb
yCTpaHEeHbl MyTEM aBTOPW3OBAHHOM CEPBUCHOM
RAIDER .

JleunTb ¢ MHCTPYMEHTamu NOMOLLY.

CPEOA

10. OxpaHa okpyxatoLLeit cpeapl.

BBuay oxpaHbl OKpyxatowen cpefbl MalluHbl,
onuMM U MakeT [omKeH ObiTb nepegaH Ha
paccMoTpeHue COOTBETCTBYHLLENO nevyeHusi

®
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AnAa  NOBTOPHOro  UCNONMb30BaHUA I/IHCbOpMaLlI/lI/I,

cogepxawenca B Hem. [Ona  obneryeHus
KOMMOHEHTOB  NepepaboTkM ,  M3rOTOBMIEHHbIX
N3 CUHTETUYEeCKMX MaTepuarnoB MapKUpoBaHbI

COOTBETCTBEHHO. He BblbpacbiBarite B ObITOBOW
mycop MawwuH ! CornacHo [Oupektne 2012/19/
EC 06 oTxomax 9neKTpuU4ecKkoro M 3reKTPOHHOro
YCTPOWCTBA W CO3aHMe B Ka4eCTBe HaLMOHaNbHOro
NpaBOOXPaHUTENbHBIX  KOTOPbIA ~ MOXET  BbITb
ncnonb3oBaH Gonee AoMmkHbI COBUpaThCs OTAENBHO
1 noggepraTbCs COOTBETCTBYHOLLEN 06paboTkn Ansi
BOCCT@HOBIMEHUS] COAEPXKALUMECSH B HEM LEHHbIM
BTOPUYHbIM CbIPbEM.
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Izvirna navodila za uporabo
Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoéa znamka elektriénih in pnevmatskih orodij -
RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme in delo z njimi
vam bo dala pravi uzitek. Za vase udobje, odli¢ne storitve in zgradili mrezo.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji “Navodila za uporabo”.

Vinteresu vase varnosti in da se zagotovi njegovo pravilno uporabo, preberite ta navodila, vkljuéno
s priporo€ili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesreé, je pomembno,
da ta navodila, da ostanejo na voljo za poznej$o uporabo vsem, ki bodo uporabljali stroj. Ce si jo
prodal novemu lastniku “priro¢nik” je treba predloziti skupaj z njim, da se novim uporabnikom, da se
seznanijo s varnostna navodila in navodila.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER. Naslov
podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg, www.euromasterbg.
com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s podrocja:
trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektri€na, pnevmatska in elektricna orodja in okovja.
Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd, Anglija

Tehniéni podatki

Parameter Merske enote Vrednost
Model - RD-SA26
Nazivna napetost \Y 230
Nazivna frekvenca Hz 50
Nazivna moc¢, odjem w 180
Nastavljiva hitrost min! 12000
Velikost namizja mm 90x187
Velikost smirkovim papirjem mm 90x230
Kategorija zasCite - 1]

PREKLAD POVODNEHO NAVODU NA
POUZITIE
VIBRACIJSKI BRUSILNIK RD-SA26

Hvala, ker ste kupili ta RAIDER izdelek.

S tem ste si zagotovili odli¢en izdelek, ki vam ga

je dobavil eden vodilnih evropskih dobaviteljev.

Vsi izdelki, ki vam jih dobavi RAIDER, so izdelani
po

najvijih standardih varnosti in u€inkovitosti.

Del nase filozofije je tudi odli¢na podpora strankam,
ki se odraza tudi v nasi obsezni garanciji.

Upamo, da vam bo ta izdelek odli¢no sluzil Se
dolgo vrsto let.

VARNOSTNA OPOZORILA

Preberite prilozena varnostna opozorila, dodatna
varnostna opozorila in navodila.

Ce ne sledite varnostnim opozorilom ali havodilom,
to lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali
hudih poSkodb. Varnostna opozorila in navodila si
shranite tudi za v prihodnje.

Sledeci simboli so v rabi v navodilih in na izdelku:

Dodatna varnostna opozorila za vibracijske
brusilnike

Stik z ali vdihavanje prahu, ki nastaja med delom
(npr. s svincem pobarvane povrsine, les ali kovina)
lahko ogrozi vase zdravje in zdravje prisotnih. Vedno
nosite primerno zas¢itno opremo, kot je maska za
prah. Vedno zagotovite pravilno odstranjevanje
prahu med delom.

e Ne obdelujte materialov, ki vsebujejo azbest.



Azbest povzroca raka.
e Ne uporabljajte stroja za bruSenje magnezijevih
povrsin.
o Nosite zas¢ito za o€i. Nosite zascito za uSesa.
Ce je potrebno, uporabite druge zasgitne
pripomocke, kot so zascita za roke in stopala
ipd.
e Napravo drzite za temu namenjene izolirane
povrsine, ¢e obstaja moznost, da bo dodatek
zadel ob skrite Zice ali napeljavo. Ce dodatek
pride v stik z ,zivo* Zico, lahko izpostavljeni
kovinski deli stroja prav tako postanejo ,zivi.
Tveganje elektricnega udara.
e Bodite zelo previdni med bruSenjem pobarvanih
povrsin.
e Pred uporabo odstranite vse Zeblje in druge
kovinske predmete iz kosa, na katerem boste
delali.
e PrepriCajte se, da je kos pravilno podprt in
pri¢vrscen.
e Uporabite samo tisti brusilni papir, ki je primeren
za ta stroj.
e Uporabite samo brusilni papir pravilnih dimenzij.
Zagotovite, da je brusilni papir pravilno
namescen.
e Pred vsako uporabo preglejte brusilni papir.
Ne uporabite obrabljenega brusilnega papirja.
o Nikoli ne polozite stroja na mizo ali klop, ¢e je
Se prizgan.
Elektriéna varnost
Vedno zagotovite, da je napetost
napajanja enaki napetosti na ploscici
s tehni¢nimi podatki o stroju.
e Ne uporabljajte stroja, ¢e sta poskodovana
kabel ali vti€ za napajanje.
e Uporabite samo podaljSke, ki so primerni za
napetost stroja in imajo debelino najmanj
1,5 mm2. Ce uporabite kolut s podaljgkom,
vedno Cisto odvijte kabel.
Nosite zascito za uSesa.
Raven vibracij.
LpA=79.1 dB(A)

LwA =90.1dB (A)
K,,: 3dB(A) K,,,: 3dB(A)

ah =9.108 m/s?

K: 1.5 m/s?
Raven oddajanja vibracij, navedena na zadnji
strani teh navodil za uporabo je bila izmerjena v
skladu s standardiziranimi testi, navedenimi v EN
60745; uporabiti jo je mogoCe za primerjavo
razli¢nih orodij med seboj in za predhodno
primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri uporabi
orodja za namene, ki so omenjeni
- uporaba orodja za druga¢ne namene ali
uporaba skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi

AL~ . A 27
nastavki lahko znatno poveca raven
izpostavljenosti
- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko te€e, vendar
z njim ne delamo, lahko znatno zmanjsa raven
izpostavljenosti
Pred posledicami vibracij se zascCitite z
vzdrzevanjem
orodja in pripadajocih nastavkoyv, ter tako, da so
va$e roke tople, vasi delovni vzorci pa organizirani

OPIS (sl. A)

1. Stikalo (vklop / izklop).

2. STOP gumb za sprozilec v o polozaju (za vecje
udobje pri daljsi uporabi).

3. Izhodna Soba prahu.

4. Nosilci za pritrditev bru$enje stanja.

5. Brusilna blazinica.

6. Povezava za odstranjevanje prahu

SESTAVA

Pred sestavijanjem vedno ugasnite stroj

in izklopite napajanje iz vticnice.

Names$¢€anje in odstranjevanje brusilnega
papirja (sl. B)

Names$c¢anje

e Odprite spone za brusilni papir (4).

e Namestite brusilni papir (8) pravilne zrnavosti
na brusilno blazinico (3). Prepriajte se, da
perforacija brusilnega papirja (8) ustreza
perforaciji na brusilni blazinici (3).

- Uporabite grob brusilni papir (zrnatost 50)

za bruSenje grobih, neravnih povrsin.

- Uporabite srednji brusilni papir (zrnatost 80)
za odstranjevanje prask po uporabi grobega
brusilnega papirja.

- Uporabite fini brusilni papir (zrnatost 120)

za zaklju€evanije.

e Prepognite brusilni papir (8) na obeh koncih
ob robovih brusilne blazinice (3).

e Zaprite spone za brusilni papir (4) eno za drugo.
Prepri€ajte se, da so konci brusilnega papirja
(8) pripeti.

Odstranjevanje

e Odprite spone za brusilni papir (4).

e Odstranite brusilni papir (7) z brusilne blazinice
(3).

e Zaprite spone za brusilni papir (4).

UPORABA

Vklapljanje in izklapljanje (sl. A)

e Za vklop stroja pritisnite stikalo za vklop/izklop
(1).

e Za preklop stroja v trajni nacin drzite stikalo za
vklop/izklop (1) in pritisnite stikalo za zaklep (2).
e Za izklop trajnega nacina delovanja znova
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pritisnite stikalo za vklop/izklop (1).

e Za izklop stroja spustite stikalo za vklop/izklop
(1).

Odstranjevanje prahu (sl. C)

e \/stavite adapter za odstranjevanje prahu (9)

v povezavo za odstranjevanje prahu (7).

e Povezite cev sesalca z adapterjem za
odstranjevanje prahu (9).

Namigi za najboljSe delo

e Pricvrstite obdelovani kos.

e Dobro drzite stroj z obema rokama.

o VKklopite stroj.

e Postavite brusilno blazinico z brusilnim papirjem
na obdelovani kos.

e Pocasi premikajte stroj po kosu in dobro
pritiskajte brusilno blazinico na kos.

o Ne pritiskajte prevec¢ na stroj. Naj stroj opravlja
delo.

e |zklopite stroj in pocakajte, da se Cisto ustavi,
preden ga polozite na tla.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ¢iS€enjem in vzdrzevanjem vedno
ugasnite stroj in izklopite napajanje iz

vti¢nice.

e Redno Ccistite ohisje z mehko krpo.

e |z rez za zraCenje Cistite prah in nesnago.

Po potrebi odstranjujte prah in nesnago iz rez
za zraCenje z mehko, vlazno krpo.

e Redno distite brusilno blazinico, da ne pride
do neto¢nosti med uporabo.

Menjava brusilnega papirja (sl. B)

e Za odstranitev starega brusilnega papirja (8),
sledite postopku v razdelku ,Names$canje in
odstranjevanje brusilnega papirja“.

e Za namestitev novega brusilnega papirja (8),
sledite postopku v razdelku ,Names$canje in
odstranjevanje brusilnega papirja“.

Menjava brusilne blazinice (sl. D)

Ce je obrabljena, je potrebno brusilno blazinico
zamenjati.

o Ce je potrebno, odstranite brusilni papir.

o Razrahljajte vijake (10) z brusilne blazinice (3).
e Odstranite staro brusilno blazinico (3).

e Namestite novo brusilno blazinico (3).

e Pricvrstite vijake (10) na brusilno blazinico (3).

GARANCIJA

Posvetujte se s priloZzenimi pogoji garancije.

OKOLJE

Odstranjevanje

Izdelke, dodatke in embalaZo razvrstite za okolju
prijazno recikliranje.

Samo za drzave ES

Elektri¢nih orodij ne vrzite stran v domace za smeti.
Po Evropski smernici 2012/19/ES za WEEE
(Odpadna elektricna in elektronska oprema)

in njeno Siritev v narodno pravo, je potrebno
elektricna orodja, ki niso ve¢ uporabna, zbrati
posebej in se jih znebiti na okolju prijazen nacin.
Ta izdelek in ta navodila se lahko spremenijo.
Specifikacije se lahko spremenijo brez opozorila.
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META®PAZH TOY MPQTOTYNOY TQN OAHIIQN XPHZHZ
MpwTtoTUTIO 0BNYIWV XPHRONG

Ayatrnté eAdTn,

ZuyxapnTAplia yio TRV ayopd €vOg MNXAVAUOTOG OTré TIG TAXUTEPA OAVATITUGOOMEVR HAPKA
NAEKTPIKWYV Kal Tremieopévou aépa epyoaAeia - RAIDER. Me Tn cwoTh €yKatdoTaon Kal AsiToupyid,
RAIDER gival ac@aAn kai a§iommioTa UAIKA Kal TIG epyaaieg padi Toug 8a oag Swaoel TTPAYHATIKH Xapd.
Na tn diguk6Auvon cag, aypoyn egutrnpPETNON Kol Snuioupynoel éva SikTuo.

Mpiv XpNOIUOTTOINOETE OUTO TO PNXAVNUA, SIABACTE TIPOCEKTIKA TO TPEXOV KEYXEIPIBIO XPAONGY.

Mpog 10 cupPépov TNG ao@PAAelag cag Kal va e§ac@alioel Tnv opBn Xpron kail va SiafdoeTe
TIPOCEKTIKA OUTEG TIG 0dnyieg, KABWG Kal TIG GUCTACEIS Kal TIG TTPOEISoToInoElg Toug. MNa tnv
aTmmo@UYN TEPITTWV AdBWYV Kol aTuXNUATWY, gival onPAavTiké OTI auTég ol odnyieg va Trapaueivouv
S100é01a yia ueAAOVTIKA ava@opd o€ 6Aoug 600ug Ba XpNoIPoTToIoUV TO unXAavnua. Av To TTOUARCEl
o€ évav véo ISIOKTATN ,,eYXEIPISIO XpRong“ Tpémel va utrtoBANBoUV padi pe autd va emITPEWPEI OTOUG
véoug XpNOTEG va £§0IKeEIWBOUV pE TIG 0Bnyieg ao@aleiag kal AeIToupyiag.

»Euromaster Import Export“ Ltd gival eé§ouc1080TNPEVOG AVTITTIPOOWITOG TOU KATOOKEUOOTH Kal
1510kTATN Tou RAIDER gptropiké onpua. AieuBuvon Tng eTaipeiag givar n égia 1231, blvd ,,Lom Road*
246, TnA. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg.
com

A1r6 10 2006 N €TAIpEia IO YayE éva ouoTnpa diaxeipiong moiotnTag ISO 9001:2008 mwicToTroinoN
HE To edio epapUOYAG: EPTTOPIa, EI0aYWYN, ESaywyn Kol TNV e§UTTNPETNON TWV ETTAYYEAJATIKWY Kal
XOHTTI NAEKTPIKNA, TIVEUHOTIKA Kal Tn SUvapn gpyoAgiwv kai o1dnpikwyv. To mIOTOTOINTIKO €KO6ONKE
atré Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TOPAUETPO Hovada agia
MovTtéAo - RD-SA26
Tdon dikTUuou \% 230
ZuxvéTnTa dIKTUoU Hz 50
loxug e10680u W 180
TaxuTnTa Xwpig @opTio min-' 12000
MéyeBog Tpiyipo Tou oKAPoug mm 90x187
MéyeBog yuahdyapto mm 90x230
Karnyopia pooTaciag - 1l
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TPIBEIO ®INIPIZMATOXZ RD-SA26

>0G EUXOPIOTOUNE TTOU ETTIAEEATE VO AyOPATETE
auTo TO TTPOIOV TNG.

Twpa TTAoV BIOBETETE Eva £EQIPETIKG TTPOIOV,
KOTOOKEUAOWEVO OTTO £vaV OTTO TOUG
peyaAUTEPOUG TTPouNBeuTéG TG EupwTing.

OAa Ta TrpoidvTa TTou TTpoPNnBeleaTe AT TN
KATOOKEUAZoVTal CUPQWVA PE Ta UPnASTEPQ
TPOTUTIA aTTOd00NG Kal ag@aAeiag. Qg uEPog TNG
@INOCOQIOG Pag, TTAPEXOUNE ETTIONG GPICTN
€CUTTNPETNON TTEAATWYV, OUVOOEUBHEVN OTTO TNV
TAfpN gyyunon pag.

EAmioupe 611 Ba peivete euxapioTnuévol atod Tn
XPNon autou Tou TTPOIOVTOG Yia TTOAAG xpovia.

MPOEIAOTMOIHZEIZ AZOANETAY

[Mp60BeTes MPOEIGOTTOINOEIS AOPaAgiag yia
TpIBEia givipiouarog

H emma@n f n €10TTvor) okévng TToU AlWPEITal
eAeUBepa KaTA TN XpAON (TT.X. ETMPAVEIWV UAOU
Kol HETAAAOU Boppévwy pe HOAUBSO) pTTopEi va
B¢oel o€ Kivduvo TNV uyeia 0ag KABWG Kal Twv
TTOPEUPIOKOPEVWYV. MPETTEI TTAVTOTE Va POPATE
KOTGAANAO TTPOCTATEUTIKO £E0TTAIONS, OTTWG N
pdaoka okovng. MNpETTel TTAVTOTE va XPNOIUOTIOIEITE
KOTAAANAN 1aTagn e€aywyng okovng Kata Tn
xperon.

o Mnv epydeaTe pe UNIKG TTOU TTEPIEXOUV AMiavTO.
O apiavTtog BewpeiTal KAPKIVOYOVOG.

o Mn XPNOIUOTIOIEITE TO PNXAVNUA Yia TN Agiavon
QVTIKEIMEVWV ETTECEPYOTIAG UE PHAYVATIO.

e ®opdTe TTPOOTEUTIKA YUaAId. PopdTe
TIPOOTATEUTIKA akong. Edv atmaireital,
XPNOIUOTTOIEITE GAAO TTPOCTATEUTIKG PETA, OTTWG
yavTia ac@aAgiag, uTTodRUATa ACPAAEIAG K.ATT.

e KpaTtdre T0 ynxavnua até TG HovwHEVES Aafég
ekei 61ToU TO €€ApPTNUO EVOEXETAI va £pBEl O€
ETTAPN JE KPUPPEVA aUPPATA i TO KAAWDIO
peuparog. Edv 1o e€dpTnua £pBel og eTTaQnA PE
oUpua TTou QEPEl NAEKTPIKO PeUUA, Ta eKTEBEIUEVA
METAAAIKA TUAUOTA TOU UNXAVAUOTOG

pTTOPOUV ETTIONG VA KATAOTOUV NAEKTPOPOPA.
Kivduvog nAekTpotrAngiag.

o Na €ioTe 181aiTEPA TTIPOTEKTIKOI OTAV AEIQIVETE
Bappéveg emQAvEIES.

e [piv atré Tn Xpran, agaipéaTe OAa Ta Kap@Id
Kal AOITTG JETAAAIKA QVTIKEIJEVA ATTO TO AVTIKEINEVO
eTTegepyaoiag.

o BeBaiwBeite 6TI TO TEPAXEIO EpyaTiag oTnpideTal
| €ival OTEPEWNEVO CWOTA.

e XpnaolyoTrolgite Hévo yuaAdxapTo To OTToio
€ival KATAAANAO yia Xprion PE TO PNXavnua.

® XpNOIYOTIOIEITE HOVO YUAAOXOPTO UE TIG CWOTEG
diaoTdoelg. BeBaiwBeite 611 T yuaAdxapTo gival
OWOTA TTPOCAPTNHEVO.

e EmBewpeite TOo yuaAdxapTo TTpIv aTTo KABE
xpNnon. Mn xpnaoidoTrolgiTe yUuaAOXapTO TO OTTOI0
£X€l POapei atrd TNV TTOPATETAPEVN XPAON.

e Mnv TOTTOBETEITE TTOTE TO PNXAVNHA ETTAVW O€
TPOTTEQ A TTAYKO EPYACiag TIPIV TNV
QTTEVEPYOTTOINOT) TOU.

HAekTpoAoyikn ao@daAsia

EAéyxere mavrore o1 n 160N TAPOXNS

TOU OIKTUOU GUUQWVEI UE TNV Td0N aTNV
ETIKETA XAPAKTNPIOTIKWV.

e Mn XPnOIUOTIOIEITE TO PNXAVNHA €GV TO KAAWDIO
pelpaTog f To BUoua TpoPodoaciag ival
KOTEOTPAPMEVA.

® XPNOIYOTIOIEITE HOVO KOAWDIA ETTEKTACNG TO
oTroia gival KATAAANAQ yia TNV OVOPAGTIKA 1I0XU
TOU PNXAVAUOTOG KAl PE EAAXIOTO TTAX0G

1,5 mm2. Edv xpnoigotroieite KapoUAI yia TO
KOaAWDBIO ETTEKTAONG, EEDITTAWVETE TTAVTOTE
TTARPWG TO KAAWDIO.

©OPYBOZXZ KAI AONHZEIZ
RD-SA26

AkouoTikA Tiean (Lpa) dB(A) 79.1
AkouaTIKA 1006 (Lwa) dB(A) 90.1
ABeBaidtnta (K) dB(A) 3

Adévnon m/s? 9.108

ABeBaidtnTa (K) m/s? 1,5

Popdre TPOCTATEUTIKA AKONS.

Etimred kpadaopwv

To etiTredo TTapaywyng Kpadaouwy TTuo
avaypa@eTal 0T oW PEPG TOU TTAPOVTOG
€YXEIPIOiU 00NYIWV £XEl HETPNOET CUPPWVA PE pIa
TUTTOTTOINMEVN OKIUK TTOU QVOQEPETAI GTO
TépTUTTO EN 60745 - utmopei va xpnoipoTroinBei
yia Tn oUyKpIon £vOG pYAAEiUO e Eva GANO,
KOBWG Kal WG TTPOKATAPKTIKA agloAdynan Tng
£€kBeong oTOUG KPAdAaPoUG OTaV TO EpYaAEio
XPNOIYOTTIEITAI VIO TIG EQAPUOYEG TTOU
ava@épovTal

- N XPAon Tou epyaA&iou yia SIOQOPETIKEG
£PAPUOYEG R UE OIAPOPETIKA 1
KOKOOUVTNPNUEVA EQPTHPATA UTTOPET va
augnoel onUavTikd To €TTITTED €KBEONG

- 1OV TO £PYOAEIO €ival aTTeveEPYOTTOINUEVO i
OuAeUel alAd Bev ekTeAEl TNV epyaaia, TO



€TMITTED0 €KBEONG PTTOPET VO PEIWBET anUAVTIKA

! TTPOCTATEUTEITE ATTO TIG ETMOPATEIG TWV
KPOdACUWY CUVTNPWVTAG OWOTA TO EPYAAEio Kal
Ta e€apTAPATA TOU, dIOTNPWVTAG TA XEPIO 0OG
Ce0Td KAl OPYAVWIVOVTOG TOV TPOTTO £pYATiag 0Og

MEPITPA®H (1 k. A)

To TpIBeio @IvipiopaTog oag £€xel oXeSIOOTEN yia Tn
Agiavon emigaveiwyv {UAou, yeTdAAou, TTAQGTIKOU
KOl ETTIKAAUWNG PE XPWHA.

1. AIoKOTITNG EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG
2. KoupTtri ao@dAiong

3. MAdka Aciavong

4. Z@IyKTAPOG yuaAdxopTou

5. Kupia Aafn

6. BonéntikA Aapn

7. Z0vdeon eEaywyng okovng

2YNAPMOAOIHZH

lpiv arrd tn ouvaploAdynaon, TPETel
TTAVTOTE VA ATTEVEPYOTTOIEITE TO UnXavnua
Kai va agaipeite 1o fuoua 1popodoaiag
armré 10 pedua.

[MpocdpTnon kai agaipean Tou YUaAdXapTou
(eix. B)

Mpoaodptnon

® AvO0IETe TOUG GPIYKTHPEG TOU YUuaAdxapTou (4).
e pocaptAcTe TO yuaAdxapTo (8) pe TO
ATTAITOUEVO PEYEDOG KOKKOU ETTAVW OTNV
TAdKa Agiavong (3). BeBaiwbeite 611 n

814TPNON Tou YuaAdyapTou (8) avTiaToIXEi 0Tn
816TpNON £Mavw GTnNV TTAGKa Agiavang (3).

- XpnoigoTtroIinoTe TpayU YUOAOXapTo

(k6kko 50) yia TNV Agiavon okAnpwv,

Mn ETITTEDWV ETTIQAVEIWV.

- XpNOIUOTIOINOTE HETAIO YUOAOXAPTO

(k6kko 80) yia TNV apaipeon ypaToOUVIWY

TTOU pévouv atrd 1o TpaxU YUOAOXaPTO.

- Xpnoigotroiote AeTrTé yuaAdxapTo

(k6kKo 120) yIa QIVIPIOUA ETTIQAVEIWV.

o AITTAWATE TO YuaAdxapTo (8) Kai aTig U0 AKPEG
yUpw o116 TIG aKPEG TNG TTAAKAG Agiavong (3).

o K\gioTe TOUG OQIYKTAPES TOU YuaAdxapTou (4)
évav Tpog éva. BeBaiwBeite 611 Ta dkpa Tou
yuaAdxaptou (8) eival oTepewpéva.

Aaipeon

® AvoiTe TOUG OPIYKTAPEG TOU YuaAdxapTou (4).
o AQaipéaTe TO YUaAOXapTo (7) atrd Tnv TTAdKa
Agiavong (3).

o KAgioTe TOUG OQIYKTAPESG TOU yuaAdxapTou (4).

XPHZH

Evepyotroinon kai atrevepyotroinan (eik. A)

®
A A b A 3

e [0 VO EVEPYOTTOINOETE TO PUNXAvVNHQA, TTIESTE TO
S1akKATITN gvepyoTroinong/atevepyotroinong (1).
o [0 VO EVEPYOTTOINOETE TO PNXAVNO OTOV
ouveXA TPOTTO AEIToupyiag, KPOTAOTE TTATNUEVO
TO BIOKOTITN EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG
(1) ka1 TauTdXpOVa TTECTE TO KOUUTTI ao@AAIoNg
().
e [0 VO OTTEVEPYOTTOINOETE TOV OUVEXH TPOTTO
AeiToupyiag, mMéaTe Eavd 1o SIAKOTITN
evepyoTtroinang/amevepyotroinang (1).
e [0 VO OTTEVEPYOTTOINOETE TO PNXAVNUA,
ammodecpelaTe To dIAKATITN evepyoTToinong/
armevepyotroinong (1).
Amaywyr okoévng (eik. C)
e EiodyeTe TOV TTpOCappoyéa eEaywyng okovng
(9) otn olUvdeon egaywyng okovng (7).
® JUVOEDTE TOV OWANVA PIOG NAEKTPIKAG OKOUTTAG
aToV TTPOCAPHOYED EEaywWYNG OKOVNG (9).
ZUPBOUAEG yia BEATIOTN xprion
® STEPEWOTE IE OPIYKTAPA TO TEPAXIO EPYATIAG.
e KpatoTte 61abepd 10 pnxAavnua Kai he Ta dUo
XEpPIQ.
e EvepyotroijoTe 10 pnxavnua.
e TomroBeTrOTE TNV TTAGKA Agiavong Ye To
YUOAOXAPTO ETTAVW GTO QVTIKEIUEVO
€megEPYATiag.
o KivioTe apyd TO unXavnua oTnv €Tm@AveIa TOU
avTikeINévou etTegepyaaiag, TECovTag oTabepd
TO YUGAOXOPTO ETTAVW OTNV ETTIPAVEIQ.
o Mnv e@apudlete uTTEPBOAIKG peydAn TTieon
OTO PNXavnua. AQAROTE TO PNXAvNHa va KAavel
TN SOUAEIG.
® ATTEVEPYOTTOINOTE TO PNXAVNUO KAl TTEPIUEVETE
MEXPI VO OTOPATACEN TEAEIWG TTPIV TO AP OETE
KATW.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
Mpiv amré Tov kaBapioud Kai TN ouvVTHPNON,
TIPETTEI TIAVTOTE VO OTTEVEPYOTTOIEITE TO
pNxdavnua Kal va apaipeite 1o BUoua
Tpo@odoaiag atrd 1o peUa.

o KaBapiCeTe TAKTIKG TO TrEPIBANKA pE éva HaAaKO
Upaopa.

o AloTnpeiTe TIG OXIOPEG EEEPIOUOU EAEUBEPES
améd okévn Kal Bpwpiég. Eav atraiteital,
XPNOIYOTTOINCTE éva HaAako, uypo Uaoua yia
va 0QaIPETETE TN OKAVN KAl TIG BPWUIEG OTTO

TIG OXIOWEG €€EPIOUOU.

o KaBapifeTe TaKTIKG TNV TTAGKQ Agiavong yia va
aTo@eUyovTal avakpiBeieg Katéd Tn xpron.
AvTikaTdoTaaon Tou yuaAdxapTou (EIK. B)

e [0 va apaipéaeTe To TTOAIG yuaAdxapTo (8),
EVEPYNAOTE OTTWG TTEPIYPAPETAI OTNV EVOTNTA
L,[1p0oCAPTNON KAl APAiPESN TOU YUOAOXAPTOU".
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e [0 va TTPOCOPTHCETE TO KAIVOUPYIO YUAAOXAPTO
(8), evepynoTe OTTWG TTEPIYPAPETAI ATV EVOTNTA
L,[1poCAPTNON KAl AQAiPESN TOU YUOAOXAPTOU .
AvTikardoTaon Tng TTAAKag Agiavong (eik. D)

>¢e mepiTTwan eOopdg, N TTAGKa Agiavong TTpETTel
va avTIKOTAoTOBEI.

e Edv xpelaoTei, apaip€éoTe TO YUQAOXQPTO.

e XahapwaorTe Tig Bideg (10) amd n AdKa
Agiavong (3).

o AgaipéaTe Tn TTaAi TTAGKa Agiavong (3).

e TomroBeTOTE TN VEa TTAGKa Agiavang (3).

® Y icTe TIG Bideg (10) atn TAGKa Agiavang (3).

EMYHZH
>upBouAeuTEiTE TOUG GPOUG £yyUNONG TTOU
€0WKAEIOVTOI OTN CUOKEUATIQ.

MEPIBAAAON

AToppiyn

To TTpoidv, Ta £€apTANATA KaI N CUCKEUATia
TIPETTEI va TagIvopouvTal yia avaKUKAWGN @IAIKA
TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

Mévo yia xwpeg TnG EE

Mnv atroppiTITeETE NAEKTPIKA EpYaAEia OTA OIKIOKA
amopAnTa. Zupewva pe TNV Eupwtraikr) Odnyia
2002/96/EK yia ATroppITITopevo HAEKTPIKS Kal
HAekTpoviké ECOTTAIONO Kal TNV €pappoyr TnG aTo
€0VIKO Oikal0, Ta NAEKTPIKA EpyaAEia TToU £xouv
Tadoel va gival XpnoIUOTTOIRCIKa TTPETTEN Va
GUAAéyovTal EEXWPIOTA Kal va OTTOPPITITOVTal JE
TPOTTO PIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

To TTPOIGV Kal TO EyXEIPIBIO XPrONG MTTOPEI va
aAAdgouv. O1 TTpodiaypa@ég UTTopouv va
TpOTTOTTOIOUVTAl XWPIG TTPOEIBOTTOINGN..

10. Améoupon

Ta nAekTpIKG €pyaAgia, Ta EapTAPATA Kal Ol
OUOKEUOOIEG TTPETTEl VO AVOKUKAWVOVTaI JE TPOTTO
@INIKG TTPOG TO TrEPIRAAAOV. MNa TNV avakUKAwoN

KATG €i00G Ta TTAACTIKG TUFMATA QEPOUV £VA TXETIKO

XOPOKTNPIOUO. Mnv piXVETE Ta NAEKTPIKG pYOAEia
OTa ATTOPPIUKOTA TOU OTITIOU 00g! ZUp@wva pe
tnv Koivotikr) Odnyia 2012/19/EK oXeTIKG pE TIG
TTAAQIEG NAEKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG
KOl TN METAQOPA TNG 0dnyiag autAg o€ €BVIKO
Oikalo dev ival TTAEOV UTTOXPEWTIKO Ta GXPnNoTa
NAekTPIKA epyaleia va cuAAEyovTal EEXwPIoTA

YIO VO avaKUKAWBOUV pe TPOTTO PIAIKG TTPOG TO
TTEPIBAAAOV.
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lzvorni upute za uporabu

Postovani korisnici,

Cestitamo na kupnji stroj od najuspjes$nijih rastuéi brand na trzistu - Raider. Ako se pravilno
instaliran i radi, RAIDER su sigurne i pouzdane strojeve i raditi s njima ¢e vam dati pravi uzitak. Za
prakticnost je izgraden i izvrsna usluga mreze sa 45 sluzbi u cijeloj Bugarske zemlji.

Prije koristenja vodeno pranje, pazljivo proéitajte ovaj "Priru¢niku”.

U interesu vase sigurnosti i kako bi se osiguralo pravilno koristenje i pazljivo procitajte
ove upute, ukljucujuci i preporukama i upozorenjima u njima. Da bi se izbjegle nepotrebne greske
i nezgode, vazno je da se ove upute ostaju na raspolaganju za buduce potrebe svih koji ¢e koristiti
uredaj. Ako ga prodati na novi IT vlasnika "Upute za uporabu” treba dostaviti zajedno s njim, da
imaju novi korisnik biti upoznati s relevantnim sigurnosnim i uputama.

"Euromaster Import Export” doo je ovlasteni zastupnik proizvodaca i vlasnika Raider zastitni znak.
Sjediste tvrtke je C 1231 Sofia, bul "Lom ceste" 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg...; www.
euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: trgovinu, uvoz, izvoz i usluge profesionalne i hobi elektri¢ni, pneumatski i ruéne alate i
opce hardvera.Certifikat je izdan od strane Moody medunarodni certifikat Ltd., Engleska

Tehnicki podaci

Oznaka jedinica vrijednost
Tip R RD-SA26
Dimenzionirani napon \' 230
Dimenzionirana frekvencija Hz 50
Potrosnja snage w 180
Broj oscilacija min-! 12000
Brusna povrsina mm 90x187
Veli¢ina papira mm 90x230
Klasa zastite - Dvostruka izolacija - I

Razina zvuénog tlaka LpA 79.1 dB(A)

Intenzitet buke L, 90.1 dB(A)

Nesigurnost (K) 3 dB(A)

Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.
Vrijednost emisije vibracija ah 9.108 m/s?

Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Opis uredaja.
1. Sklopka za pogon.
2. Sklopka za fiksiranje.
3. Stezna poluga.
4. Vibracijska ploca.
5. Uticnicu praSine.
Paznja!
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Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak
Steta prilikom koriStenja uredjaja, treba se
pridrzavati sigurnosnih mjera opreza. Zbog
toga pazljivo procitajte ove upute za uporabu.
Dobro ih sacuvajte tako da Vam informacije u
svako doba budu na raspolaganju. U slucaju
da uredjaj trebate predati drugoj osobi,
urucite joj s njime i ove upute za uporabu.
Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete
nastale zbog nepridrzavanja ovih uputa i
njihovih sigurnosnih napomena.

Sigurnosne napomene.

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
cete u prilozenoj knjizici.

UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih
napomena i uputa mogu uzrokovati el. udar,
pozar ilili teSka ozljedivanja. Sacuvajte sve
sigurnosne napomene i upute za buduce
koristenje.

Namjenska uporaba.

Stroj je namijenjen za brusenje drva, zeljeza,
plastike i sliénih materijala uz primjenu
odgovarajuc¢eg brusnog papira. Stroj nije
prikladan za mokro brusenje. Stroj se smije
koristiti samo u skladu s namjenom. Svaka
drukéija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje
vrste koje bi iz toga proizasle ne odgovara
proizvodac nego korisnik. Molimo da obratite
paznju na to da nasi uredaji nisu konstruirani
za korisStenje u komercijalne svrhe kao ni u
obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako
se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim
pogonima i sliénim djelatnostima. Vrijednost
vibracija mijenja se zbog podrucja koristenja
elektroalata i u iznimnim sluéajevima
moze se nalaziti iznad zadane vrijednosti.
Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum! Koristite samo besprijekorne
uredaje. Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju. Nemojte
preopterecivati uredaj. Po potrebi predajte
uredaj na kontrolu. Iskljucite uredaj kad ga
ne koristite. Nosite zastitne rukavice.

Prije pustanja u pogon.

Prije ukljuéivanja provjerite odgovaraju li
podaci na tipskoj plo€ici podacima o mrezi.
Prije nego poénete podesavati uredaj izvucite
utikac iz uticnice.

Montaza adaptora za usisavanje prasine.
Adaptor za odsisavanje prasine nataknite

na prikljuéak za odsisavanje i okretajem
ga aretirajte. Spojite adaptor za odisavanje
prasine s prikladnim uredajem za usisavanje.
Pozor!
Zbog zdravstvenih razloga neophodno je
potrebno koriStenje uredaja za odsisavanje
prasine.
Priévr§éenje  brusnog
naprave za stezanje.
Koristite samo brusni papir odgovarajucih
dimenzija i s odgovarajué¢im rupamal!
Podignite polugu na prednjoj strani
vibracijske brusilice. Brusni papir umetnite
do grani¢nika u otvorenu napravu za stezanje.
Brusni papir zategnite preko vibracijske
plo¢e i drugom ga polugom stegnite na
straznju stranu brusilice. Pripazite na to da
se rupe podudaraju s vibracijskom ploéom.
Rukovanje.
Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje
Ukljucivanje:
Pritisnite sklopku za pogon.
Trajni pogon:
Pritiskom na sklopku za fiksiranje aretirajte
sklopku za pogon.
Iskljucivanje:
Sklopku za pogon nakratko pritisnite i pustite.
Rad s vibracijskom brusilicom.
Brusni tanjur nataknite s cijelom povrsinom.
Ukljugite stroj i umjerenim pritiskom na radni
komad izvodite kruzne ili poprec¢ne i uzduzne
pokrete. Za grubo brusenje preporuc¢ujemo
grubu, a za fino brusenje finu zrnatost papira.
Prikladnu zrnatost mozete odrediti probnim
brusenjem.
Pozor!
Prasine koje nastaju tijekom rada s ovim
alatom mogu ugroziti Vase zdravlje: Prilikom
brusenja uvijek nosite zastitne naocale i
masku za usta i nos za zastitu od prasine. Sve
osobe koje rade s ovim uredajem ili dolaze na
radno mjesto moraju nositi zastitnu masku
za nos i usta. Na radnom mjestu ne smije se
jesti, piti ni pusiti. Ne smiju se obradivati boje
koje sadrze olovo!
Zamjena mreznog prikljucka.
Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog
uredaja, zamijeniti ga mora proizvodac ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana
osoba, kako bi se izbjegle opasnosti.
Ciséenje, odrzavanje i narudzba.
Prije svih radova c¢iS¢enja izvucite mrezni
utikac.

papira pomocu



Ciséenje.

Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste
motora drzite Sto ¢iSéima od prasine i
prljavstine. Istrl jajte uredjaj ¢istom krpom
ili ga ispusite komprimiranim zrakom pod
niskim tlakom. Preporuc¢ujemo da uredjaj
ocistite nakon svake uporabe.

Redovito cistite uredjaj vlaznom krpom
i s malo sapunice. Ne koristite sredstva
za CiScenje ni otapala; ona mogu ostetiti
plasti¢ne dijelove uredjaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.
Ugljene cetkice.

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene etkice.

Paznja! Ugljene cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

Odrzavanje.

U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi
koje treba odrzavati.

Zastita okolisa.

U cilju zastite okoliSa opcije strojeva i paket
mora biti podvrgnuti odgovarajucoj obradi
za ponovno koristenje informacija sadrzanih
u njemu. Kako bi se olakSalo recikliranje
dijelova proizvedenih od sintetickih
materijala oznaceni. Ne bacajte strojevima u
kuénim otpadom! Prema Direktivi 2012 /19 /
EZ o otpadu elektricne i elektronicke opreme
i uspostavljanje kao nacionalnog zakona
strojeva koji se moze koristiti viSe moraju
se sakupljati odvojeno i mora biti podvrgnut
odgovaraju¢im postupkom kako bi oporaviti
koji se u njemu vrijedne sekundarne sirovine.
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FR

Notice originale d’utilisation

Chers utilisateurs,
Félicitations pour I’achat d’une machine de la marque la plus prospére sur le marché: Raider. Si
elles sont correctement installées et fonctionnent correctement, les machines RAIDER sont des
machines sires et fiables. Travailler avec elles vous procurera un réel plaisir. Pour des raisons
pratiques, un excellent service de réseau avec 45 services couvrant I’ensemble du pays bulgare a
été construit.
Avant d’utiliser le lavage a I’eau, lisez attentivement ce “Manuel”.
Dans l'intérét de votre sécurité, assurez-vous de bien Iutiliser et lisez attentivement ces
instructions, y compris les recommandations et les avertissements qu’elles contiennent. Pour
éviter les erreurs et les blessures inutiles, il est important que ces instructions restent disponibles
pour toute utilisation ultérieure par toute personne utilisant I’appareil. Si vous le vendez a un
nouveau propriétaire informatique, vous recevrez également un “Mode d’emploi” qui permettra a
un nouvel utilisateur de se familiariser avec la sécurité et les instructions correspondantes.
“Euromaster Import Export” Ltd. est un représentant autorisé du fabricant et propriétaire de la
marque Raider. Son siége social est C 1231 Sofia, Bul “Lom Road” 246, tél 02 934 33 33 934 10,
www.raider.bg ...; www.euromasterbg.com; Courriel: info @ euromasterbg.com.
Depuis 2006, la société a mis en place le systéeme de gestion de la qualité ISO 9001: 2008 avec le
champ d’application de la certification: commerce, importation, exportation, outils électriques,
pneumatiques et manuels, outils de bricolage professionnels et professionnels, ainsi que tout le

matériel général, délivré par Moody International Certification Ltd., Angleterre.

Données techniques

Marque unité valeur
Type a RD-SA26
Tension dimensionnée v 230
Fréquence dimensionnelle Hz 50
Consommation d'énergie w 180
Nombre d'oscillations min-! 12000
Brusna povrsina mm 90x187
Format de papier mm 90x230
Classe de protection - Double isolation - Il

Niveau de pression acoustique LpA 79,1 dB (A)

Intensité du bruit LWA 90,1 dB (A)

Insécurité (K) 3 dB (A)

Portez une protection auditive. Le bruit peut affecter la perte auditive.
Valeur d’émission de vibrations ah 9,108 m / s

Insécurité K=1,5m/s2

Description de I'appareil.
1. Interrupteur de conduite.
2. Interrupteur de fixation.
3. levier de serrage.

4. plaque vibrante.

5. Douille a poussieére.
Attention!



Des précautions de sécurité doivent étre
prises pour éviter les blessures et les
dommages a I’'appareil lors de I'utilisation de
I'appareil. Par conséquent, lisez attentivement
ces instructions d’utilisation. Gardez-les
en bon état afin que les informations soient
disponibles a tout moment. Si vous devez
remettre I'appareil a une autre personne,
veuillez vous le remettre, ainsi que ces
instructions d’utilisation. Nous déclinons
toute responsabilité pour tout accident ou
dommage résultant du non-respect de ces
instructions et des consignes de sécurité.
Notes de sécurité.

Vous trouverez les consignes de sécurité
appropriées dans le livret ci-joint.

ATTENTION!
Lisez toutes les consignes de sécurité
et les instructions avant de suivre les

consignes de sécurité et les instructions qui
pourraient en provoquer. impact, incendie et
| ou blessures graves. Conservez toutes les
notes de sécurité et les instructions pour une
utilisation future.

Usage prévu.

La machine est congue pour broyer le
bois, le fer, le plastique et les matériaux
similaires avec le papier abrasif approprié.
La machine ne convient pas au meulage
humide. La machine ne peut étre utilisée que
conformément a sa destination. Toute autre
utilisation en dehors de ces cadres n’est
pas destinée. Les dommages ou blessures
de toute nature qui en résulteraient ne
correspondent pas au fabricant mais a
I'utilisateur. Veuillez noter que nos appareils
nesontpascongus pourunusage commercial,
ni pour l'artisanat ni pour I'industrie. Nous
n’assumons aucune garantie si I’'appareil est
utilisé dans des installations artisanales ou
industrielles et des activités similaires. La
valeur de vibration est modifiée en fonction
de la zone d’utilisation de I’électrode et peut
exceptionnellement étre supérieure a la
valeur définie. Limitez le bruit et les vibrations
au minimum! Utilisez uniquement des
appareils sans faille. Nettoyez et entretenez
régulierement I'appareil. Ajustez votre mode
a votre appareil. Ne surchargez pas votre
appareil. Si nécessaire, donnez le contrdle de
I’appareil. Eteignez I’appareil lorsque vous ne
I'utilisez pas. Portez des gants de protection.
Avant le démarrage.

®
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Avant de mettre sous tension, assurez-vous
que les données de la plaque de données du
réseau sont correctes.Avant de commencer
le réglage de P’appareil, débranchez-le de la
prise.

Installation d’un adaptateur d’extraction de
poussiéere. Poussez I'adaptateur d’extraction
de poussiére sur le connecteur d’aspiration
et retournez-le. Raccordez I’adaptateur
anti-poussiére a un dispositif d’aspiration
approprié.

Attention!

Pour des raisons de santé, il est nécessaire
d’utiliser un équipement d’aspiration des
poussiéres.

Fixation du papier abrasif a l'aide d’un
dispositif de serrage.

Utilisez uniquement du papier abrasif aux
dimensions appropriées et avec les trous
appropriés!

Soulevez le levier a 'avant de la meuleuse a
vibrations. Brossez le papier jusqu’a la butée
dans le dispositif de serrage ouvert. Serrez le
papier abrasif sur la plaque vibrante et fixez-
le avec le levier a I'arriére de la meuleuse.
Assurez-vous que les trous correspondent a
la plaque vibrante.

Manipulation.

Interrupteur marche / arrét
commutation:

Appuyez sur l'interrupteur de I’actionneur.

Entrainement permanent:

Appuyez sur linterrupteur de verrouillage
pour déclencher I’interrupteur de conduite.

Mise hors tension:
Appuyez  brievement
d’alimentation.
Travailler avec broyeur vibrant.

Badigeonner la plaque avec toute la surface.
Mettez la machine en marche et, avec une
pression modérée sur la piéce, effectuez des
mouvements circulaires ou transversaux
et longitudinaux. Pour le meulage grossier,
nous recommandons un grain de papier fin.
Vous pouvez déterminer la taille de grain
appropriée en sondant le broyage.

Attention!

Votre utilisation de cet outil peut nuire a
la santé des poussiéres: Portez toujours
des lunettes de protection, un masque et
une buse anti-poussiére lors du pongage.
Toutes les personnes qui travaillent avec cet
appareil ou qui viennent au travail doivent

sur le bouton



38  www.raider.bg

porter un masque protecteur pour le nez et
la bouche. Vous ne devriez pas manger, boire
ou fumer au travail. Les couleurs sans plomb
ne doivent pas étre traitées!

Remplacement du connecteur réseau.

Si le cordon d’alimentation de cet appareil est
endommagé, remplacez-le par le fabricant,
son centre de service ou une personne
qualifiée similaire afin d’éviter les dangers.
Nettoyage, maintenance et commande.
Débranchez la prise secteur avant le
nettoyage.

Nettoyage.

Gardez les dispositifs de protection, les
bouches d’aération et les carters de moteur
propres avec de la saleté et de la saleté.
Utilisez un chiffon propre pour nettoyer
I'appareil ou soufflez-le a I'air comprimé a
basse pression. Nous vous recommandons
de nettoyer [I'appareil aprés chaque
utilisation.

Nettoyez régulierement I'appareil avec un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
pas d’agents de nettoyage ou de solvants;
ils pourraient endommager les parties en
plastique de I'appareil. Veillez a ne pas
atteindre I'intérieur de 'appareil.

Poils de charbon.

En cas d’étincelles excessives, I’électricien
doit vérifier les balais de charbon.

Attention! Seul I’électricien peut remplacer
les poils spiralés.

Entretien.

L’intérieur de I’appareil contient les piéces a
entretenir.

Protection de I’environnement.

Afin de protéger I’environnement, les options
de machine et de package doivent étre
soumises a un traitement approprié pour
pouvoir réutiliser les informations qu’elles
contiennent. Pour faciliter le recyclage des
piéces en matiéres synthétiques marquées.
Ne jetez pas les ordures ménageres.

Conformément a la directive 2012/19 /
CE relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques et a I'instauration
d’une loi nationale multi-usage en tant que
loi nationale, celle-ci doit étre collectée
séparément et soumise a la procédure
appropriée pour récupérer ce qui est digne
de matiéres premiéres secondaires.
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Istruzioni originali per I'uso
Gentili utenti

Congratulazioni per I’acquisto della macchina di marca di maggior successo sul mercato: Raider.
Se installato correttamente e funzionante, RAIDER & una macchina sicura e affidabile e lavorare
con loro ti dara un vero piacere. Per comodita, in tutto il paese bulgaro é stato costruito un
eccellente servizio di rete con 45 servizi.

Prima di usare I’acqua, leggi attentamente questo “Manuale”.

Nell’interesse della vostra sicurezza e per garantire un uso corretto e leggere attentamente queste
istruzioni, incluse raccomandazioni e comunicazioni in esso. Per evitare errori e lesioni non
necessari, € importante che queste istruzioni rimangano disponibili per I'utilizzo futuro da parte
di chiunque utilizzi il dispositivo. Se lo vendi a un nuovo proprietario IT, le “Istruzioni per 'uso”
devono essere consegnate insieme ad essa in modo che un nuovo utente abbia familiarita con la
sicurezza e le istruzioni pertinenti.

“Euromaster Import Export” Ltd. & un rappresentante autorizzato del produttore e proprietario del
marchio Raider. La sede principale dell’azienda & C 1231 Sofia, Bul “Lom Road” 246, telefono 02
934 33 33 934 10 10, www.raider.bg ...; www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg.com.
Dal 2006, I’azienda introduce il Sistema di gestione della qualita ISO 9001: 2008 con lo scopo della
certificazione: commercio, importazione, esportazione e utensili elettrici, pneumatici e hardware
manuale e generale e hobby Il certificato é stato rilasciato da Moody International Certification Ltd.
, Inghilterra.Tehnic¢ki podaci

contrassegno unita valore
tipo ) RD-SA26
Tensione quotata \") 230
Frequenza dimensionale Hz 50
Consumo di energia w 180
Numero di oscillazioni min-! 12000
Brusna povrsina mm 90x187
Formato carta mm 90x230
Classe di protezione - Doppio isolamento - Il

Livello di pressione sonora LpA 79,1 dB (A)

Intensita del rumore del’LWA 90,1 dB (A)

Insicurezza (K) 3 dB (A)

Indossare cuffie protettive. Il rumore puo influire sulla perdita dell’udito.
Valore di emissione delle vibrazioni ah 9.108 m / s?

Insicurezza K=1,5m/s2

Descrizione del dispositivo
1. Interruttore di guida.

2. Interruttore di fissaggio.
3. Leva di bloccaggio.

4. Piastra vibrante.

5. Presa per la polvere.
Attenzione!
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Le precauzioni di sicurezza dovrebbero
essere prese per evitare lesioni e danni
all’'unita quando si utilizza I’apparecchio.

Pertanto, leggere attentamente queste
istruzioni per l'uso. Mantenerli in buone
condizioni in modo che le informazioni

siano sempre disponibili. Se & necessario
consegnare il dispositivo a un’altra persona,
consegnarlo a te e alle presenti istruzioni
per luso. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita per eventuali incidenti o danni
derivanti dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle loro note sulla sicurezza.
Note di sicurezza.

Troverete le note di sicurezza appropriate nel
libretto allegato.

ATTENZIONE!

Leggere tutte le note sulla sicurezza e le
istruzioni Procedere come e quando seguire
le istruzioni di sicurezza e le istruzioni
possono causare el. impatto, fuoco e / o
lesioni gravi. Salva tutte le note di sicurezza
e le istruzioni per I'uso futuro.

Uso previsto

La macchina & progettata per la macinazione
di legno, ferro, plastica e materiali simili
usando [I'apposita carta abrasiva. La
macchina non & adatta per la macinazione
a umido. La macchina puo essere utilizzata
solo in conformita con lo scopo previsto.
Qualsiasi altro uso al di fuori di questi frame
non é inteso. Danni o lesioni di qualsiasi
tipo risultanti da ci6 non corrispondono al
produttore ma all’'utente. Si prega di notare
che i nostri dispositivi non sono progettati
per uso commerciale, né nell’artigianato
o nell’industria. Non assumiamo alcuna
garanzia se il dispositivo viene utilizzato
in impianti artigianali o industriali e attivita
simili. Il valore di vibrazione viene modificato
a causa dell’area di utilizzo dell’elettrodo
e in casi eccezionali puo essere superiore
al valore impostato. Limita il rumore e
le vibrazioni al minimo! Utilizzare solo
dispositivi impeccabili. Pulire e mantenere
regolarmente il dispositivo. Regola Ila
tua modalita sul tuo dispositivo. Non
sovraccaricare il dispositivo. Se necessario,
fornire il controllo del dispositivo. Spegni
il dispositivo quando non lo stai usando.
Indossare guanti protettivi.

Prima dell’avvio.

Prima di accendere, assicurarsi che i dati

sulla piastra dati di rete siano corretti Prima
di iniziare a regolare il dispositivo, scollegare
il dispositivo dalla presa.

Installazione dell’adattatore per I’aspirazione
della polvere. Spingere [I’adattatore per
I’estrazione della polvere sul connettore
di aspirazione e capovolgerlo. Collegare
I’adattatore per lo smorzamento delle polveri
con un dispositivo di aspirazione adatto.
Attenzione!

Per motivi di salute & necessario utilizzare
attrezzature per I’estrazione della polvere.
Fissare la carta abrasiva con un dispositivo
di serraggio.

Utilizzare solo carta abrasiva delle dimensioni
appropriate e con fori appropriati!

Sollevare la leva sulla parte anteriore della
smerigliatrice vibrante. Spazzolare la carta
fino al fermo nel dispositivo di serraggio
aperto. Stringere la carta abrasiva sopra la
piastra vibrante e bloccarla con la leva sul
retro della smerigliatrice. Assicurarsi che i
fori corrispondano alla piastra di vibrazione.
Handling.

Interruttore On / Off

commutazione:

Premere l'interruttore dell’attuatore.

Unita permanente:

Premere l'interruttore di blocco per attivare
I'interruttore di guida.

Spegnimento:

Premere e rilasciare brevemente il pulsante
di accensione.

Lavora con la smerigliatrice vibrante.
Spennellare la piastra con tutta la superficie.
Accendere la macchina e, con una moderata
pressione sul pezzo, eseguire movimenti
circolari o trasversali e longitudinali. Per la
sgrossatura, consigliamo una grana fine e
fine della carta fine. E possibile determinare la
dimensione del grano appropriata sondando
la macinatura.

Attenzione!

Le polveri derivanti dal lavoro con questo
strumento possono mettere a repentaglio
la tua salute: Indossare sempre occhiali
protettivi, maschera per la bocca e ugello
per la polvere durante la levigatura. Tutte le
persone che lavorano con questo apparecchio
o che vanno al lavoro devono indossare
un naso protettivo e una mascherina per la
bocca. Non dovresti mangiare, bere o fumare
durante il lavoro. | colori senza piombo non



devono essere trattati!

Sostituzione del connettore di rete.

Se il cavo di alimentazione di questa unita
e danneggiato, sostituirlo con il produttore
o il suo centro di assistenza o personale
qualificato per evitare pericoli.

Pulizia, manutenzione e ordinazione.
Scollegare la spina di alimentazione prima di
pulirla.

Pulizia.

Tenere puliti i dispositivi di protezione, le
prese d’aria e le carcasse del motore con
sporco e sporcizia. Utilizzare un panno pulito
per pulire I’'apparecchio o soffiarlo con aria
compressa a bassa pressione. Si consiglia di
pulire 'unita dopo ogni utilizzo.

Pulire regolarmente I'apparecchio con un
panno umido e un po ‘disapone. Non utilizzare
detergenti o solventi; possono danneggiare
le parti in plastica del dispositivo. Fare
attenzione a non raggiungere [linterno
dell’apparecchio.

Setole di carbone

In caso di scintille eccessive, I'elettricista
deve controllare le spazzole di carbone.
Attenzione! Solo Pelettricista pud sostituire
le setole arrotolate.

Manutenzione.

L’interno dell’apparecchio contiene le parti
da mantenere.

Protezione ambientale

Al fine di proteggere I'ambiente, le macchine
e le opzioni di imballaggio devono essere
sottoposte ad un’elaborazione appropriata
per riutilizzare le informazioni ivi contenute.
Per facilitare il riciclaggio di parti realizzate
con materiali sintetici marcati. Non smaltire
i rifiuti domestici. Secondo la direttiva
2012 / 19 / CE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche e listituzione di
una legge nazionale nazionale multiuso come
legge nazionale, essa deve essere raccolta
separatamente e sottoposta alla procedura
appropriata per recuperare cio che é degno
di materie prime secondarie.
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Es Instrucciones originales de uso.
Estimados usuarios,

Enhorabuena por comprar una maquina de la marca con mayor crecimiento en el mercado: Raider.
Si se instala y funciona correctamente, las maquinas RAIDER son seguras y confiables y trabajar
con ellas le dara un verdadero placer. Para su comodidad, se ha construido un excelente servicio

de red con 45 servicios en todo el pais bulgaro.
Antes de usar el lavado con agua, lea este “Manual” cuidadosamente.

Por su seguridad y para garantizar un uso adecuado, lea atentamente estas instrucciones,
incluidas las recomendaciones y las advertencias que figuran en ellas. Para evitar errores y
lesiones innecesarios, es importante que estas instrucciones estén disponibles para su uso futuro
por parte de cualquier persona que use el dispositivo. Si lo vende a un nuevo propietario de Tl, las
“Instrucciones de uso” deben enviarse junto con él, para que un nuevo usuario esté familiarizado
con la seguridad y las instrucciones pertinentes.

“Euromaster Import Export” Ltd. es un representante autorizado del fabricante y propietario de la
marca Raider. La sede de la empresa es C 1231 Sofia, Bul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10
10, www.raider.bg ...; www.euromasterbg.com; Correo electrénico: info @ euromasterbg.com.
Desde 2006, la compaiiia ha introducido el Sistema de Gestion de Calidad ISO 9001: 2008 con
el alcance de la certificacion: comercio, importacién, exportacion y herramientas eléctricas,
neumaticas y manuales profesionales y de hobby. El certificado fue emitido por Moody
International Certification Ltd., Inglaterra.

Datos tecnicos

marca unidad valor
tipo . RD-SA26
Voltaje dimensionado v 230
Frecuencia dimensional Hz 50
Consumo de energia w 180
Numero de oscilaciones min-! 12000
Brusna povrsina mm 90x187
Tamano de papel mm 90x230
Clase de proteccion - Doble aislamiento. - 1l

Nivel de presién sonora LpA 79.1 dB (A)

Intensidad de ruido LWA 90.1 dB (A)

Inseguridad (K) 3 dB (A)

Lleve proteccion auditiva. El ruido puede afectar la pérdida de audicion.
Valor de emisién de vibracion ah 9.108 m / s?

Inseguridad K=1.5m/s2

Descripcion del dispositivo.

1. Interruptor de accionamiento.
2. Interruptor de fijacion.

3. Apriete la palanca.

4. Placa vibratoria.

5. Toma de polvo.

jAtencion!




Se deben tomar precauciones de seguridad
para evitar lesiones y dafios a la unidad al
usar el aparato. Por lo tanto, lea atentamente
estas instrucciones de funcionamiento.
Manténgalos en buenas condiciones para
que la informacion esté disponible en todo
momento. Si necesita entregar el dispositivo
a otra persona, entregarselo a usted y estas
instrucciones de uso. No asumimos ninguna
responsabilidad por cualquier accidente o
daino que resulte del incumplimiento de estas
instrucciones y sus notas de seguridad.
Notas de seguridad.

Encontrara las notas de seguridad adecuadas
en el folleto adjunto.

jADVERTENCIA!

Lea todas las notas e instrucciones de
seguridad. Siga las instrucciones de
seguridad y las instrucciones pueden
causarlos. Impacto, incendio y / o lesiones
graves. Guarde todas las notas de seguridad
e instrucciones para uso futuro.

Uso previsto.

La maquina esta disefiada para esmerilar
madera, hierro, plastico y materiales similares
utilizando el papel abrasivo adecuado. La
maquina no es adecuada para el rectificado
en huimedo. La maquina solo se puede
utilizar de acuerdo con el propésito previsto.
Cualquier otro uso mas alla de estos marcos
no esta destinado. Los dafos o lesiones
de cualquier tipo que resulten de esto no
corresponden al fabricante, sino al usuario.
Tenga en cuenta que nuestros dispositivos
no estan disefiados para uso comercial, ni en
artesanias ni en la industria. No asumimos
ninguna garantia si el dispositivo se utiliza
en plantas industriales o industriales y
actividades similares. El valor de vibracion
se cambia debido al area de uso del electrodo
y, en casos excepcionales, puede estar por
encima del valor establecido. jLimite el ruido
y la vibracion al minimo! Utilice unicamente
dispositivos impecables. Limpie y mantenga
regularmente el dispositivo. Ajuste su
modo a su dispositivo. No sobrecargue su
dispositivo. Si es necesario, dar el control del
dispositivo. Apague el dispositivo cuando no
lo esté utilizando. Use guantes protectores.
Antes de la puesta en marcha.

Antes de encender, asegurese de que los
datos en la placa de datos de la red sean
correctos. Antes de comenzar a ajustar el
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dispositivo, desenchufe el dispositivo del
zo6calo.

Instalacion de adaptador de extraccion de
polvo. Empuje el adaptador de extraccion de
polvo al conector de succion y déle la vuelta.
Conecte el adaptador de amortiguacion
de polvo con un dispositivo de succién
adecuado.

iPrecaucion!

Por razones de salud es necesario utilizar
equipos de extraccion de polvo.

Fijacion de papel abrasivo mediante un
dispositivo de sujecion.

Utilice unicamente papel de pulir de las
dimensiones adecuadas y con los orificios
adecuados.

Levante la palanca en la parte frontal de
la amoladora de vibracion. Cepille el papel
hasta el tope en el dispositivo de sujecion
abierto. Apriete el papel de pulido sobre la
placa de vibraciéon y sujételo con la palanca
en la parte posterior de la amoladora.
Asegurese de que los orificios coincidan con
la placa de vibracion.

Manipulacion.

Interruptor de encendido / apagado
conmutacion:

Presione el interruptor del actuador.

Unidad permanente:

Pulse el interruptor de bloqueo para que
surja el interruptor de accionamiento.
Desconexién:

Presione y suelte brevemente el boton de
encendido.

Trabajar con amoladora vibratoria.

Cepille la placa con toda la superficie.
Encienda la maquina y, con una presién
moderada sobre la pieza de trabajo, realice
movimientos circulares o transversales y
longitudinales. Para la molienda brusca,
recomendamos un grano de papel fino de
pulido fino y rugoso. Puede determinar el
tamano de grano adecuado mediante sondeo
de molienda.
iPrecaucion!

El polvo resultante del trabajo con esta
herramienta puede poner en peligro su
salud: siempre use gafas protectoras y una
mascara bucal y boquilla para polvo cuando
lije. Todas las personas que trabajen con
este aparato o vayan a trabajar deben usar
una mascara protectora para la nariz y la
boca. No debes comer, beber o fumar en el
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trabajo. jLos colores sin plomo no deben ser
tratados!

Sustitucion del conector de red.

Si el cable de alimentacion de esta unidad
esta dafado, reemplacelo con el fabricante
o su centro de servicio o una persona
cualificada similar para evitar peligros.
Limpieza, mantenimiento y pedido.
Desenchufe el cable de alimentacion antes
de limpiarlo.

La limpieza.

Mantenga limpios los dispositivos de
proteccion, las salidas de aire y las carcasas
del motor con suciedad y suciedad. Use
un pafno limpio para limpiar el aparato o
soplarlo con aire comprimido a baja presion.
Recomendamos que limpie la unidad
después de cada uso.

Limpie regularmente el aparato con un
paio humedo y un poco de jabén. No utilice
productos de limpieza o disolventes; Pueden
dafar las partes plasticas del dispositivo.
Tenga cuidado de no alcanzar el interior del
aparato.

Cerdas de carbon.

En caso de chispas excesivas, el electricista
debe revisar las escobillas de carbon.
jAtencion! Solo el electricista
reemplazar las cerdas enrolladas.
Mantenimiento.

El interior del aparato contiene las piezas a
mantener.

puede

Proteccion del medio ambiente.

Para proteger el medio ambiente, las
opciones de maquina y paquete deben
someterse a un procesamiento adecuado
para reutilizar la informacion contenida en
el mismo. Para facilitar el reciclaje de piezas
fabricadas a partir de materiales sintéticos
marcados. No desechar los residuos
domésticos. De acuerdo con la Directiva
2012/19 | CE sobre residuos de equipos
eléctricos y electréonicos y el establecimiento
de una ley nacional de usos multiples como
ley nacional, se debe recopilar por separado

y someter al procedimiento adecuado para
recuperar lo que es digno de las materias
primas secundarias.



- =\ ®
PT RAIDER &

Instrugoes originais para uso

Caros usuarios

Parabéns por comprar uma maquina da marca de maior sucesso no mercado - a Raider. Se
instalado corretamente e funcionando, o RAIDER é uma maquina segura e confiavel e o trabalho
com eles lhe dara um verdadeiro prazer. Por conveniéncia, foi construido um excelente servigo de
rede com 45 servigcos em todo o pais bulgaro.

Antes de usar a lavagem com agua, leia este “Manual” cuidadosamente.

No interesse da sua seguranca e para garantir o uso adequado e leia atentamente estas instrugoes,
incluindo recomendacoes e avisos nelas. Para evitar erros e lesdes desnecessarios, € importante
que essas instrugdées permanecam disponiveis para uso futuro por qualquer pessoa que esteja
usando o dispositivo. Se vocé vendé-lo para um novo proprietario de Tl, as “Instrugdes de
Uso” devem ser entregues junto com ele, para que um novo usuario esteja familiarizado com a
segurancga e as instrugoes relevantes.

“Euromaster Import Export” Ltd. € um representante autorizado do fabricante e proprietario da
marca Raider. A sede da empresa é C 1231 Sofia, Bul “Lom Road” 246, telefone 02 934 33 33 934 10
10, www.raider.bg ...; www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg.com.

Desde 2006, a empresa introduz o Sistema de Gestdo da Qualidade ISO 9001: 2008 com o escopo
de certificagao: comércio, importagao, exportacao e ferramentas elétricas, pneumaticas e
manuais e hardware geral profissional e hobby O certificado foi emitido pela Moody International
Certification Ltd., Inglaterra.

Dados técnicos

marca unidade valor
tipo " RD-SA26
Tensao Dimensionada \' 230
Frequéncia dimensional Hz 50
Consumo de energia w 180
Numero de oscilagoes min-! 12000
Brusna povrsina mm 90x187
Tamanho do papel mm 90x230
Classe de protecéo - isolamento duplo - Il

Nivel de pressao sonora LpA 79,1 dB (A)

Intensidade do ruido LWA 90,1 dB (A)

Inseguranca (K) 3 dB (A)

Use protecao auditiva. O ruido pode afetar a perda auditiva.
Valor de emissao de vibragao ah 9.108 m / s?

Inseguranca K=1,5m/s2

Descricao do dispositivo.

1. Interruptor de acionamento.
2. Chave de fixagao

3. Alavanca de aperto.

4. placa de vibragao.

5. soquete de poeira.
Atencgao!
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Precaucgées de seguranga devem ser tomadas
para evitar ferimentos e danos a unidade ao
usar o aparelho. Portanto, leia atentamente
estas instrugoes de operagao. Manté-los em
boas condigées para que as informagdes
estejam disponiveis em todos os momentos.
Se vocé precisar entregar o dispositivo
para outra pessoa, fornegca a vocé e a estas
instrugoes de uso. Nao assumimos qualquer
responsabilidade por qualquer acidente ou
dano resultante da nao conformidade com
estas instrugées e suas notas de seguranca.
Notas de segurancga.

Vocé encontrara notas de seguranca
apropriadas no livreto em anexo.
AVISO!

Leia todas as instrugbées e instrugdes de
seguranca e prossiga como e quando seguir
as instrugdes de seguranca e as instrugoes
podem causar el. impacto, fogo e / ou
ferimentos graves. Guarde todas as notas de
seguranga e instrugoes para uso futuro.

Uso pretendido.

A maquina destina-se a moagem de madeira,
ferro, plastico e materiais similares,
utilizando o papel abrasivo apropriado. A
maquina ndo é adequada para moagem a
umido. A maquina sé pode ser usada de
acordo com o propésito a que se destina.
Qualquer outro uso além desses quadros
ndo ¢é intencional. Danos ou lesdes de
qualquer tipo que resultem disso néao
correspondem ao fabricante, mas ao usuario.
Por favor, note que nossos dispositivos ndao
sdo projetados para uso comercial, nem em
artesanato ou industria. Nao assumimos
qualquer garantia se o dispositivo for
utilizado em embarcagées ou instalagées
industriais e atividades semelhantes. O
valor de vibracao é alterado devido a area de
uso do eletrodo e, em casos excepcionais,
pode estar acima do valor ajustado. Limite
o ruido e a vibragdo ao minimo! Use apenas
dispositivos sem falhas. Limpe e mantenha o
dispositivo regularmente. Ajuste o seu modo
para o seu dispositivo. Nao sobrecarregue
o seu dispositivo. Se necessario, fornega
o controle do dispositivo. Desligue o
dispositivo quando vocé nao estiver usando.
Use luvas de protecao.

Antes da inicializagao.

Antes de ligar, verifique se os dados na placa
de dados da rede estdo corretos Antes de

comecar a ajustar o dispositivo, desconecte
o dispositivo do soquete.
Instalagcdo do adaptador de extragdo de
poeira. Empurre o adaptador de extracdo
de poeira para o conector de sucgdo e
vire-o. Conecte o adaptador de protecao
contra poeira com um dispositivo de sucgao
adequado.
Cuidado!
Por motivos de saude, é necessario usar
equipamentos de extragao de poeira.
Fixagdo de papel abrasivo usando um
dispositivo de fixacao.
Use apenas papel abrasivo das dimensodes
apropriadas e com furos apropriados!
Levante a alavanca na frente do moedor
de vibragdo. Escove o papel até o batente
no dispositivo de fixagdo aberto. Aperte o
papel de moagem sobre a placa de vibragao
e prenda-o com a alavanca na parte de tras
do moedor. Certifique-se de que os orificios
coincidam com a placa de vibragao.
Manuseio.
Interruptor de ligar / desligar
switching:
Pressione o interruptor do atuador.
Drive permanente:
Pressione o interruptor de bloqueio para
levantar o interruptor de acionamento.
Desligar:
Pressione e solte o botdo liga / desliga
brevemente.
Trabalhe com triturador vibratoério.
Escove a placa com toda a superficie. Ligue
a maquina e, com pressdo moderada na pega
de trabalho, realize movimentos circulares
ou transversais e longitudinais. Para o
desbaste, recomendamos um grao de papel
fino para desbaste fino e aspero. Vocé pode
determinar o tamanho de grdo apropriado
sondando a moagem.
Cuidado!
As poeiras resultantes do trabalho com
esta ferramenta podem colocar em risco a
sua saude: Use sempre 6culos de protecao,
mascara de boca e bocal de p6é quando lixar.
Todas as pessoas que trabalham com este
aparelho ou que vao trabalhar devem usar
uma mascara de nariz e boca protetora.
Vocé ndo deve comer, beber ou fumar no
trabalho. As cores sem chumbo ndao devem
ser tratadas!
Substituindo o conector de rede.



Se o cabo de alimentagdo desta unidade
estiver danificado, substitua-o pelo
fabricante ou seu centro de servigos ou
pessoa qualificada para evitar riscos.
Limpeza, manutengao e encomenda.
Desligue a ficha da tomada antes de limpar.
Limpeza.

Mantenha os dispositivos de protegao,
saidas de ar e carcagas do motor limpos
com sujeira e sujeira. Use um pano limpo
para limpar o aparelho ou sopre com ar
comprimido a baixa pressdo. Recomendamos
que voceé limpe a unidade ap6s cada uso.

Limpe regularmente o aparelho com um
pano Umido e um pouco de sabao. Nao use
agentes de limpeza ou solventes; eles podem
danificar as partes plasticas do dispositivo.
Tenha cuidado para ndo alcancar o interior
do aparelho.

Cerdas de carvao.

Em caso de faiscas excessivas, o eletricista
deve verificar as escovas de carvao.
Atengdo! Somente o eletricista pode
substituir as cerdas enroladas.

Manutencgao.

O interior do aparelho contém as pecas a
serem mantidas.

Protegao ambiental.

Para proteger o meio ambiente, as op¢oes de
maquinas e pacotes devem ser submetidas a
um processamento adequado para reutilizar
as informagdes nele contidas. Para facilitar
a reciclagem de pecas feitas de materiais
sintéticos marcados. Nao elimine o lixo
doméstico. De acordo com a Diretiva 2012/19
| EC sobre residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos e o estabelecimento
de uma lei nacional multiuso nacional como
uma lei nacional, ela deve ser coletada
separadamente e submetida ao procedimento
apropriado para recuperar o que é digno de
matérias-primas secundarias.
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Izjava o uskladenosti

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Proizvod: ibracijska brusilica
Zastitni znak: RAIDER
Tip: RD-SA26

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i konstrukciji te kod nas korisStenoj izvedbi
odgovara osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize navedenim
direktivama Europske Zajednice. Odgovaraju¢e smjernice EZ:

DIREKTIVA 2006/42/EZ EUROPSKOG PARLAMENTA | VIJECA od 17. svibnja 2006. o
strojevima o izmjeni Direktive 95/16/EZ

DIREKTIVA 2014/35/EU EUROPSKOG PARLAMENTA | VIJECA od 26. veljaée 2014. o
uskladivanju zakonodavstava drzava ¢lanica u odnosu na stavljanje na raspolaganje na
trzisStu elektricne opreme namijenjene za uporabu unutar odredenih naponskih granica

DIREKTIVA 2014/30/EU EUROPSKOG PARLAMENTA | VIJECA od 26. veljace 2014.
o uskladivanju zakonodavstava drzava ¢lanica u odnosu na elektromagnetsku
kompatibilnost

Primijenjene uskladene norme:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-4:2009/A11:2011
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Mjesto i datum izdavanja:

' '
%(/ etb
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

18 Grudzien 2018 Krasimir Petkov
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DECLARATION OF CONFORMITY
ELECTRIC SANDER RD-SA26

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3W NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CNefHUTe
cTaHZapTy u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,

che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer foljande standarder och
bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

Felelosségink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-4:2009/A11:2011
EN 55014-1:2006/A2:2011 =

(F)

(B

P)

)

(N)

(H)

EN 55014-2:1997/A2:2008 EUR Export LTD.
EN 61000-3-2:2014 mport - T 2

EN 61000-3-3:2013 g hosee bd.
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU fax: +3592934 07 22

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
December 18, 2018

OMASTER

Brand Manager:

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojo$iem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nop cBOO OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,

YTO AaHHOe M3aenve CoOoTBETCTBYET
creayoLWmMmM cTaHaapTaMm v Hopmam:

(UA) Ha cBoto BrnacHy BLUMNOBLLAMbHIOTb 3asIBNSEMO,
Lo AaHe obnafHaHHS BLYNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgapTam | HopmaTtusam:

(GR) AnAwvoupe utreUBuva OTI TO TTPOIGV aUTS
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTOPAKATW
KQVOVIGUOUG Kal TTPOTUTTA:

(MK) Hve nopg Halwa nuyHa oaroBOpHOCT Aeka
OBOj NPOM3BOZ, € BO COMMAacHOCT CO CriedHuTe
cTaHzapav v perynatmeu:

(PL)

%(,' e/éﬂ”

Krasimir Petkov



50  www.raider.bg

q

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Electric Sander
Brand: RAIDER
Type Designation: RD-SA26

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17" May 2006 on machinery

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market
of electrical equipment designed for use within certain voltage limits.

The product fulfils the essential requirements of the following standards:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-4:2009/A11:2011
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

'EUROMASTER
(1)

port - Export LTD-

, Sofia 1231
. Lomsko shose® BT
Place&Date of Issue: 24:“: 4359 2 934 07 22 / , /é()‘/
Sofia, Bulgaria et Brand Manager: /'ﬂ,(/ e

December 18, 2018 Krasimir Petkov
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EO AEKNAPALUA 3A CLOTBETCTBUE

EBpomactep UMmnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: Bubpownaid
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-SA26

€ NpoeKTupaH n nponsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponeinckusa napnameHT u Ha CbBeTta ot 17-Tv man 2006 r. OTHOCHO
MaluHUTe

2014/30/EC Ha eBponenckusi napriameHT U Ha cbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMoOHU3UpaHe Ha 3aKkoHoAaTerncTBaTa Ha AbpPXaBUTe YNeHKU OTHOCHO eneKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC na Eponenckusa lMapnameHT n Ha CbBeta or 26 deBpyapu 2014 roauHa
3a XapMOHM3MpaHe Ha 3akoHopaTernicTBaTa Ha AbpXKaBUTe YNeHKU 3a npefocTaBsHe Ha
nasapa Ha ereKTPUMYecKku CbOpPBLXKEeHUsi, NMpeAHa3HaA4YeHU 3a U3MNon3BaHe B oOnpeaerneHn
rpaHULM Ha HanpexeHWeTo

1 OTroBapsi Ha U3BUCKBaHUATA Ha cregHUTe CTaHOapTu:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-4:2009/A11:2011

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

'EUROMASTER
import -

Export L
ria, Sofia 1231
248 LomskO shosso .
MsicTo 1 gaTta Ha usgaBaHe: tax: +369 2 934 07 22 RS e 7/2”1/
Codus, Bbnrapus BpaHa MeHuaXbP:

18 pekemBpm 2018 . Kpacumup lMNeTtkoB
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NO. |[SPARE PARTS NAME NO. |SPARE PARTS NAME
1 Foam Base 19 Carbon Brush Cover
2 Bottom Base 20 Inductor

3 M6 Nut 21 Capacitor

4 M6 Spring Washer 22 Strain Relief

5 Bearing Washer 23 ST4x12 Screw

6 6001 Bearing 24 Cable Sleeve

7 Fan 25 Cable

8 Fixing Wire 26 Bag Wire

9 M14x14 Screw 27 Dust Collection Pipe
10 Rubber Nut 28 Switch

11 Supporting Pole 29 Bag

12 0 Circle 30 Right Housing

13 608 Bearing 31 ST4x18 Screw

14 Rotor 32 Woolen Piece

15 Stator 33 Sander Paper

16 607 Bearing 34 Left Housing

17 Carbon Brush Holder 35 Copper Piece

18 Carbon Brush 36 0 Circle
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FAPAHLIMUOHHU YCNTOBUA 3A MALLUHU RAIDERS

MawwuHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyvMpaHu 1 nponsBegeHn cbrnacHo gencteawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTUBHU OKYMEHTU U CTAHOAPTU 3@ CbOTBETCTBME C BCUYKU U3NCKBaHWS 32 6€30MacHOCT.

CBADBPXAHUE U OBXBAT HA TBbPFrOBCKATA FAPAHLUMUA.

TbproeckaTta rapaHums, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO, pasa 3a Teputopusta Ha Penybnuvka
Bwnrapus e kakTo cneasa:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a m3nMyeckun nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
-12 meceuia 3a IOpMANYECKM NULIA 32 eNEeKTPOUHCTPYMEHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hM3nNYeCKM NuLa 3a UHCTPYMeHTHU oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a FOpUANYECKU NuLa 3a UHCTPYMeHTHU oT cepusita Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a puM3nYeCKM NnMLa 3a BCUYKM GEH3MHOBU MaliMHK oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OpPUAMYECKM NMLIA 32 BCUYKU GEH3UMHOBM MawMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a husnyecky nuua 3a BCUYKM KpUKoBe OoT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropMaMYECKN N1La 3a BCUYKM KpUMKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus € BanuaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKkynyBaHe Ha MalumHaTa n duckaneH kacos 60H nnu aktypa. MapaHunoHHaTa kapTa Tpsbsa Aa cbabpxa
MOZen, CEpUeH HOMep, MMe NOAMUC 1 NMeYaT Ha TbproBeua npogan mMalumHaTa, Noanuc OT CTpaHa Ha KIneHTa,
Ye e 3ano3HaT ¢ rapaHUMOHHWUTE YCNOBUS 1 AaTaTta Ha NokynkaTa. HenonbnHeHn unu noanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwuHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHasHadYeHWe U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKuMsTa 3a ynotpeba. 3a ga ce rapaHtupa 6e3onacHata pabota e HeobxoaMMO KnNneHTa Aa ce 3arnosHae
nobpe ¢ MHCTpykumnTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npasunarta 3a 6esonacHocT npy paboTta ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHune.
MalumHaTa n3vckBa nepuoamMyHO NOYUCTBaHE U Noaxoasiua noaapbxkKa.
[apaHumsiTa He NokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKPUTUE Ha MalunHaTa;

- 4acCTV U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOANEXAT Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec n
Macno, YeTku, BoAauu1, ONOPHM PONKKU, TAMMOHMW, 'YMEHW MaHLUOHW, 3aABWXBaALLM PEMbBLM, CNMPAYKU, MBKaB
Ban C uno, narepu, cemepuHru, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepu u ap.;

- AOMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHMK, KyTWUK, CBpeana, AUCKOBE 3a psidaHe,
CceKaun HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-ainbu, NaTpoHHMUM (3axBaTv U ObpXayn Ha
peXeLLUMSaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v camara KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa caeeLy;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMU eNeKTPUYECKUN NPEANasnTENn 1N KPYLLKK;

- MEeXaHWYHM MOBPEeaMN Ha KOpryca U BCUYKM BbHLUHW €NIeMEHTN Ha U3AENUETO, BKIMIYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4v, NPeanasvuTenu 3a pexeLin MHCTPYMEHTU, TYMUPaHU NIoYn, 3aKonyasku, NiMHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaly kaben u wencer,

- USANOCTHUTE NOBPEAU HA MHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT MPUPOAHW GeAcTBMS, KaTo NoXapu, HAaBOOAHEHUS,
3emeTpeceHns u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “Epomactep U/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a NoBpeau NPUYMHEHN OT TPETU 1L, KaTo ,EnekTpocHabauTenHm
OpyXecTBa”, NOBPEAM OT BbHLLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yAapu, HECTAHAAPTHM 3axpaHBaLLy HAMNpPeXeHUs 1 nma
npaBoTo Aa OTKaxe rapaHUMoHHO obcnyxBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL, (UM HEMOMBITHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENVETO C TO3W MOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYEH UNW NUNCBALL MHAETUUKALMOHEH ETMKET HA MaLUMHaTa;

- NOBPEAU Bb3HWKHANW Npu TPaHCMOPT, HENPaBWUHO CbXpaHEHUE U MOHTaX Ha MalunHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeOTOpK3MpaHa CepBMn3Ha HaMeca B HeyMbIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBPEAU, KOUTO ca MpUYMHEHWM B CRNeACTBME Ha HenpaBwurnHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MaluvMHaTa oT CTpaHa Ha KIueHTa unu Tpetu nuua;

- NOBPEAU NPUYMHEHW B pPe3ynTaT Ha M3NON3BaHeTo Ha MaluuHaTa B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTa oT
npou3BoanTens (BNaXHOCT, TEMNepaTypa, BEHTUNAUWS, HanpexeHve, 3anpaLleHocT U Ap.);

- NoBpeau, NPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHM Tena B MalumHaTa;

- NOBpEeAU, NPUYMHEHM B crieacTBue Ha HebpexHO GopaBeHe ¢ MallMHaTa;

- NOBPEAU NPUYMNHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (PUNTbP UK CUIHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUIHO CLOTHOLLEHNE Ha BeH3NH/ABYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 6nokupaHe Ha asuratens

- NoBpefa B CreACTBME HENPaBUMHO NOCTABEH WUINM HE3aTOYEH PexXeLl, MHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefykTopHaTta KyTusi (NpegaskaTa), MpUYMHEHa OT HEAOCTaTbYyHO A0BpOo cmasBaHe (C rpec) Ha
cblUyaTta unu MexaHuyeH yaap no 3agsukealiara oc.

- NnoBpeda Ha poTop MNnu cTaTop, M3passBalia ce B CrienBaHe Mexay TsX, CneAcTBME Ha CTonsiBaHe Ha
n3onaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABITKUTENHO NPETOBapBaHeE;
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- noBpefa Ha poTop WK CTaTop NPUYMHEHa OT MpeToBapBaHe UNW HapylleHa BEHTUMaLUWs, u3passisallia ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KomnekTopa UM HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycnyx — pe3ynraT oT npefo3upaHe Ha Konv4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cMmec.

- IYnca Ha Macro 3a pexellaTa Bepura unu HesatodeHa (usxabeHa) Bepwura;

- 3arnyLLleHa ropuBHa cucTema;

- MIUNCBaT 3aLUMTHW OMCKOBE, OMOPHYW MIOTOBE WK APYrM KOMMOHEHTU KOWUTO Ca YacT OT KOHCTPyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca NnpeaHasHavyeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha BesonacHata My 1 NpaBuiHa ekcrnnoaraums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € yabIhkaBaH Ui NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta e npuyvMHeHa OT MPeToBapBaHe WMW NWMca Ha BEeHTWNauusi, HeOCTaTbYyHO WM HENpPaBUITHO
CcMa3BaHe Ha [BUXELLMTE Ce KOMMOHEHTU Ha N3OenuneTo;

- UI3HOCBaHe 1N GrokvMpaHn narepu Nopaau nNpetToeapsBaHe, NpogbmkuTenHa paborta vnu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot GriokupaH narep unu pasbuTa BTYnKa;

- pa3buTo LLMOHKOBO M pe36oBO CbeANHEHME;

- noBpefa B eN.KMoY UNK eNIeKTPOHHO ynpaBneHve NpuynMHeHa oT Npax Unmn cHynBaHe;

- NoBpefeHa peaykTopHa KyTus (rmaea) MPUYMHEHO OT 3acToNopsiBalLys MeXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaiHa xnabvHa mexay byTano v UMnUHALP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTano v uunuHObp B pe3yntaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbIDKUTENHa paboTa unm npax;

- NOBPEeAEHO LIeHTPOBEXHO KOMerno 1 cnupayka (MpoMeHeH LBAT) — 4bJhkK ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnnpayka;

- CMyKBaHWs MO KOpMyca, MPUYNHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIU 1 NOJOGHM;

- ninca Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKLMUSATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HauYeH 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHarta My 1 NpaBuUMHa ekcrnoaTaums;

-Ha BCUMYKM BoaHM nomnun (6e3 notonsemute) n xuapodopu TpsibBa Aa Obae MOHTWpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BXxoaswms oTBop. [pu xugpocdopuTe NepuoduyHO Ce MpPOBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeViHep(HansraHeTo TpsibBa fa 6bAe B rpaHuuuTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xvgpodopute Raider ¢ MmexaHn4eH npecocTaTt He U3KnioYBaT aBTOMaTUYHO Npu nunca Ha soaa!

- noBpefa npuynHeHa ot pabora ,Ha cyxo” 6e3 Boda, KOSITO ce n3passsa B Aedpopmauus Ha yNnbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYUHEHMN OT 3aMpb3BaHe M NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHe Ha NPUEeTV B CEpBU3a MaLUMHU € B PaMKUTe Ha euH MeceLl.
CepBu3nTe He HOCST OTFOBOPHOCT 3a MaLLWHW, HE NOTBPCEHN OT COBCTBEHNLIMTE M €AMH MeceL) crnef, 3aKOHHKSA
CpOK 3a peMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsiaHW YCTPoWCTBa, koaTo “EBpomactep MimnopT-Ekcnopt” OO nasa 3a
TepuTopusTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneapa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusTa 1 3apAAHOTO YCTPONCTBO OT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6atepusAiTa U 3apAAHOTO ycTponcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHMAT CpOK 3anoyBa Aa Tede OT [JaTaTta Ha 3akynysaHe. [apaHuuaTa nokpusa BCUYKW AedekTn,
Bb3HVKHanNM npu npaBuIIHO NonsBaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPA3HO MHCTPyKUMATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Vimnopt-Ekcriopt” OO[ ocurypsiBa rapaHumsi, NpuioXxuma npu n3bpoeHute no-gony
ycrnosus, Ypes 6e3nnaTHo oTCTpaHaBaHe Ha AedeKT Ha NPoAYyKTa, 3a KOMTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK
MOXe [a ce JoKaxe, Ye ce Ab/hKaT Ha AedeKTn B MaTepuana unu npm npoms3BoACTBOTO. TbproBeckarta rapaHums
e BanuiHa npu npefocTaBsHe Ha rapaHuMoOHHaTa KapTa Ha MaluuHaTa, MoMbIfiHeHa NPaBUITHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha nNpoaykTa u duckaneH kacoB 60H unu daktypa. MapaHuuoHHaTa kapTta TpsibBa Aa cbabpxa
Mofen 1 cepueH HoMep Ha akymyrnaTtopHaTa MalluvHa, OKOMMMeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsigHO YCTPOMCTBO, Me,
noanuc 1 neyat Ha TbproeeLa Npofan KoMMMeKTa akymynaTopeH enieKTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT cTpaHa Ha
KIWeHTa, Ye e 3ano3HaT ¢ rapaHUMOHHUTE YCMOBWSA U AaTaTta Ha nokynkara.

[apaHumsTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTWNE Ha BaTepusita 1 3apsifHOTO YCTPOMCTBO;

- MOBPEAN Bb3HMKHANM MpU TPAHCMOPT, MEXaHWYHW NoBpean /Ha Koprnyca M BCUYKM BbHLUHU €NIeMEHTU Ha
GaTepusita n 3apsiaHOTO, BKIIOYUTENHO AeKopaTUBHW/, MpY APYr BbHLUHW Bb3AENCTBUSA U NpupoaHu 6eacTeus
KaTo NoXxapu, HABOAHEHWS, 3eMETPECEHNS;

- fAedekTn OT amopTMU3aLmsi, HOPMarHoO U3HOCBaHe U n3xabsiBaHe; MapaHuusita 3a GatepuaTa u 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B criyyauTe Ha:

- HECBHOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMINIIEKTa akyMynaTopeH enekTpoMHCTPYMEHT C TO3M
NOMbIiHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLleHe Ha LenocTTa, M3TpMBaHe Ui Nnunca Ha eTukeTa Ha NPoM3BOAUTENs BbpXy 6aTepusita 1 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Clly4anm Ha MNOBpeaM, MNPUYMHEHW OT HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKUusiTa 3a
ekcnnoarauusi), u3nyckade, yaap, 3anmBaHe ¢ Te4HOCTU, HeBpexxHO BopaBeHe, 1 B Criydaun, Ye BCUYKM KINeTKn
B 6aTepusita ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUSI MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurvHanHuW 3apsidHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMST kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO €
yOobimkaBaH Uy NOAMEHSIH OT KNUeHTa, Uin ApYrv BbHLUHW Bb3OENCTBUS B NPOTMBOPEYME C U3NCKBaAHUSITA
Ha npousBoauTens;
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- KOraTo e NpaBeH OMUT 3@ PEMOHT, MOHTaX, AEeMOHTax, Moaudukaums oT NoTpeduTens unu NPOMeEHU OT
HeyMmbIIHOMOLLEHM Nula Unu prpmu;

- Npy u3nonssaHe Ha GatepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- NOBPEAU NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha 13MON3BaHETO U CbXpaHEHUETo Ha BaTepusTa u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpefa OCBeH MperopbyaHaTa OT MPOW3BOAMTENS (BMaXKHOCT, TeMMepaTypa, BeHTWNauusi, HampexeHue,
3anpalleHocT 1 ap.);

- Npy TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS!, MOXapW, APYTY BbHLUHW Bb34eiCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallla Mpexa ¥ C APYrv HENOAXOAALWM UM HECTaHAAPTHU YCTPOICTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTHPaHE Ha NPUETU B cepBu3a 6aTepun 1 3apsigHN YyCTPOMCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHMSI CPOK
32 PEMOHT- €4VH MeceLl, Crep KOWTO CEPBU3NTE HE HOCSIT OTFTOBOPHOCT B Cryyal, Ye He ca NOTbPCEeHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrracHo nsmcksaHusTa Ha 33I1.

HeszaBuncumo OT TbproBckaTta rapaHums npoaaBaqybT OTroBaps 3a Nvncarta Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebutenckata
CTOKa C goroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHuusita no yn. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNMpn HecbOTBETCTBUE Ha MoTpebuTenckara cToka C AoroBopa 3a npogaxba notpedbutenat uma
npaBo Aa NpeasiByu peknaMauums, kaTto noucka oT npofgasBaya Aa npuBefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npogax6a. B To3n cnyyai notpebutenat mMoxe Aa m3bupa Mexay U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UNn 3aMsHaTa 1 C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO UMM U3BPaHUSIT OT Hero HauuH 3a obeslleTeHue e
HenponopLMoHaneH B CPaBHEHWE C ApYrusl.

(2) CmsTa ce, Ye dageH HauuH 3a obeslleTsBaHe Ha NOTpebuTens e HenponopuMoHaneH, ako HEeroBoTo
M3MOMn3BaHe Hanara pa3xoAn Ha Npoaasaya, KouTo B CpaBHEHUE C APYrvs HAa4MH Ha obesLueTsiBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. CTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckarta CToka, ako HsMalle NIMMca Ha HeCbOTBETCTBHUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa Ce Mpeanoxu Ha notpebutens Apyr HauuH Ha obeslleTsiBaHe, KOUTO He € CBbP3aH CbC
3HauUTenHn HeyaobCTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebuTenckarta cToka He CbOTBETCTBA Ha [oroBopa 3a npofax6a, npoaaBaybT € ANbXeH
[a 9 npuBege B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npogaxoa.

(2) MpuBexxpaHeTo Ha NoTpebuTenckara cToka B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npofjaxba TpsioBa Aa ce M3BbpLUn
B paMK1Te Ha eAUH MeceLl, CHMTaHO OT NpeasBsiBAHETO Ha peknamauusTa ot noTpebutens.

(3) Cnen usTM4YaHeTO Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenAT Mma nMpaBo Aa pasBanu Aorosopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annarteHata cyma unv [a ucka HamansiBaHe Ha LeHaTta Ha notpebutenckaTta cToka CbrfacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e 6esnnatHo 3a
notpebutens. Toin He AbMKM pasxoaun 3a ekcreavpaHe Ha noTpebuTenckara CToka Wnv 3a Matepuanv u Tpya,
CBbp3aHu C peMoHTa 1, 1 He TpsbBa ga noHacs 3Ha4YMTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat Moxe Aa ncka 1 obesLLeTeHNe 3a NPETbPNEHNTE BCNEACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAN.
Un. 114. (1) Npwn HecbOTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ Aorosopa 3a npogaxba u korato noTpedbutensaT
He e yAOBMeTBOPEH OT pellaBaHETO Ha peknamauusTa no yn. 113, Toil uma npaso Ha M3bop mMexay edHa oT
cnefHUTe Bb3MOXHOCTY:

1. pa3BansiHe Ha 4OroBOpa M Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3arnniateHara oT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebuTensAT He MoXe Aa MpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBSIBAHE Ha 3annateHata cyma Wiv 3a HamansiBaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, KoraTto TbproBeLbT ce cbrnacu Aa b6bae n3BbplUeHa 3amsiHa Ha noTpebutenckarta cToka ¢
HOBa UK Aia ce Nonpaswu cTokaTa B paMKUTE Ha eQvH MeceL, OT NpeasiBsiBaHe Ha peknamauusita ot notpedutensi.
(3) ToproeeubT € ANbXEH Aa yAOBNETBOPU UCKaHE 3a pa3BansHe Ha J0roBopa 1 a Bb3CTaHOBW 3annaTteHara ot
notpebutens cyma, korato criej kaTo e yOoBMneTBOpUn Tpy peknamaummn Ha notpebuTens Ypea usBbplUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cbllja CTOKa, B paMKuTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no 4un. 115, e Hanvue cneaealla nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha cToKaTa C oroBopa 3a npopgaxoa.

(4) MoTtpebutenat He Moxe [fOa npeTeHAMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HeCbOTBETCTBUETO Ha
noTpebuTenckara cToka ¢ oroBopa e HeaHauutenHo. Un. 115. (1) MotpebutenaTt Moxe Aa ynpaxHW NpaBoTo C1
no TO3K1 pa3aen B CPOK A0 ABe roAWHW, CHMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnvpa aa Tede npe3 BpemeTo, HeobxoaAMMO 3a nonpaekaTa Uv 3amsiHata Ha notpebuTtenckara
CTOKa M1 3a NocTUraHe Ha cnopasyMeHue mMexay npogaeaya u notpedbutens 3a peluasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTtens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBLB APYr CPOK 3a NpeasiBsBaHe
Ha UCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.



®
= ) = 57
AL~ A A
Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok je 2 godine i te¢e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa na8e strane u garantnom roku se izvrS§ava na sledec¢i nacin: po naSem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za $ta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleZe habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za seCenje, nozZevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanic¢ka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, Stitnici za dodatke za
seCenje, gumene ploce, uévrscivadi, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u sledeéim slu¢ajevima:
- Neodgovaraju¢i (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osig-
uraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije do$ao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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O GARANCIJSKI ROK 9
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N | IME/FIRMA N
Y | NAsLov ¥
O ~ O
% DATUM in ZIG %
[ % R %
O O
{7 Deklaracija: Poreklo Kitajska. Euromaster Import Export Ltd je proizvajalec in lastnik ¥
7 A \ blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o0.. 7 A \
/7] SERVISER: TOPMASTER d.o.o. . Prosimo,vas, da pred uporabo v celoti preberete \
b % o . . . v v . . . . R %
AN Pprilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-raéun. Raéun skupaj z garancijskim listom \
% je pogoj za uveljavljanje garancije. Garancija velja na podrocju Slovenije. 3 \ 2
N O
N \V 7 1IZJAVA GARANTA %
N Jamcimo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali 2\
Y/ v skladu z njegovim namenom in priloZenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso %
[ % e . T n . ~ vere . b %
N zahtevo popravili okvaro ali pomanijkljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci- 2
N \ 7 jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave %
N okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali 2>
% z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z %
N dnem izroéitve blaga. Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti- 2>

prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi
Se 36 mesecev po preteku garancije. PoSiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa
in bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana,
malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju se
prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in Skodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.
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Zastopa in prodaja TOPMASTER d.o.0., Slovenéeva 24,1000 Ljubljana Tel: 01 620 43 90,
info@ topmaster.si, www.topmaster.si
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RAIDER

SC EUROMASTER SRL
STR.HORIA,CLOSCA S| CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/
FAX:021.351.01.06

CERTIFICAT DE GARANTIE

Nr. din

Denumirea produsului

Seria de fabricatie a produsului

Caracteristici tehnice

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani

Vandut prin societatea din localitatea

str. nr. cu

factura nr. din

Cumparator

Data cumpararii produsului

5 DK X D I R DI D D D D D D D DR D D DR

<>
<>

7
o

<
0O I

O

% Y %
> S B>
O o O

%
O

Y
o

7
o

<
AR B B B>

O

%
o

% Y
L B
o

B, 4
O

%
O

Y
> B>
>

Y
O

<
B B,
O

%
o

% Y
L B
o

B>
O

Y 7 %
S SIS SIS S
o N

<
2
O

>

%
o

% Y
L B>
o

B> U
O

%
N

<>
Q<
<>



RAIDERS

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

* Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379
* SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt; Tel.0233236333,
Fax.0233222026

* SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu maodificarile si

completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Slefuitor cu vibratii
Trademark: RAIDER
Model: RD-SA26

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006
privind echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie
2014 privind armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea
electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie
2014 privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie
pe piata a echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de
tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-4:2009/A11:2011
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

'URQMASTER

Export LTD
m Sofia 1231 / /' 67/2()1/
Locul si Data aparitiei: 248 Lomsko S0 2 fﬂ(
tax +3592 834

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
18 December 2018 Krasimir Petkov
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3emja Ha notekno: KuHa
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Ten.: 02/2565 842 dhakc: 02/2656 843

CepBuc: ben Tpeja JOOEN

Ten.: 02/2565 842
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EnektpnyHuTe anapatu “Pajoep” ce AnsajHMpaHu 1 nponsBegeHn BO COrMacHOCT CO HOpMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAapAu BO COMMacHOCT co cuTe bapatrba 3a 6e36eHOCT LUTO ce NpMMeHyBaar.

CoppxkuHaTa u ondar Ha rapaHumjarta

Ycnosu Ha lMapaHumjata

PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBeyBa BO rapaHTHVOT JIUCT U Baxu Of AATyMOT Ha KyryBake Ha Npon3BOAOT.
KynyBa4oT/KOpUCHUKOT Ha eneKkTpuyHaTa onpema nMmaar npaBo Ha 6ecnnatHu nonpaekv Ha ypeaot
[IOKOMKY UCTWOT € BO rapaHTUpPaHUOT Neprog, AOKOIIKY rapaHTHUOT NUCT € NpaBUITHO MOMOMHETU CO
NOTAMC U NeYaT oA CTpaHa Ha NpoAaBaYvoT Koj ro MpoAan ypeaoT, NOTNLWNULLAH Of CTpaHa Ha KynyBayoT
Koj MOTBpAYBa [Aeka e 3arno3HaeH CO YCroBWUTe Ha rapaHuujata u co cduckanHa cMeTka unm cdakTypa koja ro noTspayBsa AaTymoT
Ha KynyBare Ha enekTPUYHUOT anapar.

3a nonpaska v peknamauuja ke 6GuaaTt NpUMeHU camo Ao06PO NCYUCTEHN MaLLMHK!

MonpaekaTta Ha AedekTV Npu3HaTK oA Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHWOT POK Ce U3BeayBa Ha CNeAHVNoT
Ha4uH: No Haw u3Gop rv nonpaeame fedekTHUTe ypeau 6e3nnaTtHo Unm rM MeHysame 3a HOBW AOKOIIKY Ce
BO rapaHTHUOT POK 1 [JOKONKY He € MOXHO CepBUCHpatbe.

Ypepnot Tpeba Aa ce KOpUCTW CTPOro Mo ynaTcTeaTa 1 NPonucUTe NPOnMLIAHN BO YNaTCTBOTO.

3a 6e3benHo paboTere CO eneKTPUYHNOT ypes HEONXOAHO € KyrnyBayoT npef Aa 3arno4He Co KOpUCTeHe
Ha ype[oT, fa ce 3ano3Hae co ynaTcTBoTo 3a ynoTpeba, Aa ce 3anosHae co cTaBkuTe 3a 6e3beaHocT npw
paboTa v fja ro KOp1CTW ypeaoT 3a Toa LUTO e HaBeJEeHo BO ynaTcTBOTO. YpeaoT 6apa nepyvoanyHo
YUCTEH-E U aieKBaTHO OAPXKYyBaH-E.

[apaHumjaTta He ondaka:

- l'y6ere Ha HGojaTa Ha MalmHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHW MaTepujanu Koj noanexar Ha abewse nNpu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macno,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLu, POrKU, MOAMOLLKM, NMOFOHCKM pEMEHM, (hrIeKCUBUIHO BPaTUmo,

narepwv, CEMepVHru, knumn, paboTHo Tpkarno u ap.

- Onpema 1 mMaTtepwujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepuu, KyTun, gogatoum 3a HanojyBakbe, Bypruv, AMCKOBK 3a Cevetbe,
HOXEBMW NMaHLM, LUMUPTNW, TPaHUYHULIM, KOHEL, 3a ceyerse 1 Aap.

- CTOMEHW eNEKTPUYHM OCUTYpYyBauu U 3alUTUTK

- MexaHuukun owwTeTyBaka Ha TeNoTo Ha YPEAOoT, AEKOPaTUBHU eNleMEHTU.

- 3awTunTa 3a ounTe, 3alTHTa 3a Cevetse, yMUpaHu NioYky, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo oLuTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako nocreauua of noxap, nomnnasa, 3eMjoTpec 1 cr.

MoHuwTyBake Ha rapaHumjaTa

MpaBoTO Aa ce NOHWLLTK NonpaBKaTa (PEMOHT) BO paMKUTe Ha rapaHTHWOT Nepuoj e Bo CreJHuBe Cryyau:
- CepuickujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHuujaTa He oaroBapa co cepuckujoT 6poj Ha MalunHaTa .

- Hanennuuara 3a ngeHtudmnkaumja saneneHa Ha NPpousBoAoT e n3bpuiiaHa unu e ncyesHara.

- [lokorKy Apyro Nmue Koe He e OBMacTeHUOT CEPBUC ce obuae Aa ro nornpasat ypeaor.

- [lokorKy He ce MojaBu Kako pe3ynTaT Ha HecooaBeTHa ynotpeba Ha ypeaoT (He crneau rm MHCTpyKuunTe
HaBeAeHWN BO yNaTCTBOTO) OA CTPaHa Ha KyrnyBayoT Ui Apyro nuue.

- [ledbkTOT € NpeansBukaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapartot

- OwrTeTyBaka NpeansBmkaHmn og pabota co AoTpajaHy (M1 OO NOCTaBEHN) ENEMEHTH 3a Cevetbe

- OwrTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMW CTAaTOPOT HacTaHane kako NocneavLa Ha TonexweTo Ha usonaumujata
NpeAn3BMKaHO off MPEKYMEePHO KOPUCTEH-E Ha anaparor.

- OwrTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMW CTAaTOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBak-e U OLUTETEH Ha CUCTEMOT
3a BeHTUNauuja koja ce MaHuecTpa Co paMHOMEPHO MOTEMHYBaHE Ha KONIEKTOPOT NV HamoTKaTa.

- HepocTuraat 3alITUTHUTE AWCKOBW, UMK APYrW AENOBU KO Ce [en of cocTaBHaTa onpema v ce
HameHeTu 3a fia ce 06e36ean 6e36enHo paboTere Co ypeaoT kora ce KOpUCTY NPaBuITHO.

- EnekTpnyHmoT kaben Ha MalumHaTa e NpoAoIKeH U 3aMeHN 07} CTPaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeoT oA NpeonTepeTyBake, folla BeHTUNauuja 1 of, HEAO0BOMHO NoAMayKyBake Ha NOABUXHUTE AenoBu
- OwTeTeHn narepn Nopaau NpeonToBapysake Unu JonrotpajHa paboTa.

- CKpLUIeHO Nerno 3a narepu of cTpaHa Ha GriokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKOT (CKpLUEH, 13abeH)

- CKpLUEHO LLMOHKOBO MU BUMYLLECTO NEXULLTE

- OwrTeTyBaka BO enekTpukaTta 3a Kiy4yoT Kako pe3ynTaT Ha npalunHa Unu kpluexe

- OwTeTyBake Ha pedyKUMoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo of MeXaH!3aMoT 3a 3aKiyyyBate

- MNojaBa Ha HeBooGMYaeHa nabaBocT NoMery KNUMOT W LUNMHAAPOT Kako pe3ynTar Ha
npeonTepeTyBatbe, AONTOTpajHa ynotpeda unum npatumHa

- 3aTerHatocT nomery KnNunoT v LUNMHAAPOT Kako pesynTaT Ha npeonTepeTyBake npekymepHa ynotpeba
Unu npawumHa

- OwwTeTeHO LieHTPanHoOTO TPKaso U kouHuuaTa(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneauua Ha pabota co
6rokupaHa kovHuua

KpajHroT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj e npyMeHa BO cepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTeHUOT CEPBUC HE CHOCU OArOBOPHOCT 3a ornpemMarta A0KOSIKY COMNCTBEHVKOT He ja noaurHe efaeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a nonpaska Ha mMaluunHatal
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E¢oucia »RAIDER” éxel oxedI00TEl KOl KATAOKEUAOTEI TUPPWVA Pe TN Anpokparia TnG BouAyapiag oToug kavoviopoug Kail Ta
TIPOTUTTA VIO TN CUPHOPQWON PE OAEG TIG ATTAITATEIG ATPAAEING.
Mepiexdpevo Kal TTEDIO EQAPUOYNAG TNG EUTTOPIKNAG EYYUNONG

Eyyunon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ENME divel To £€dagog Tng BouAyapiag gival 24 prjveg.

XpARoTng éxel dikaiwpa va dwpedv utrnpeoia emdIdpBwang aceaiiouévog Tepiddou eyyunong, epAoov n KapTa eyyunong
OUUTTIANPWOEI CWOTA QTIAYUEVO JE UTTOYPO®N Kal o@payida avTiTpdowTro, TTWANCE TN Hovada, n otroia utreypden atmo
TOV TIEAGTN OTI £XEI ETTIYVWON TWV OUVONKWY £yyUNoNg Kal OPOAOYIKH TAPEIAKH UNXavr) atrddeign r TIHOAGYIO avaypd@eTal
n NpEPounvia TG ayopds.

Emokeur| kal ETrioTpo@ég yivovtal dekTég pévo kabapidovtal pnxavég!

Katdpynon avayvwpiletal amré eAdTTwPa gyylinon pog, €Xel wg €EAG: KaTA TNV Kpion pag, eipaoTe eAeUBePOI ETTIOKEUR
EAATTWHATIKWV 6pYaVOo A va avTikaTaoTabouv pe véa, OTTwG N yyUinon dev avavewveTal.

O1 oUOKEUEG TIPETTEI va XPNOIYOTTOIoUVTAl HOVO KATaAANAa Kal cUppuwva Pe TIG odnYieg.

MNa va e€ao@alioTei N ao@aAng AsiToupyia gival UTTOXPEWAN TWV TTEAATWV Va gival eE0IKEIWPEVOG PE 0dNYieg yIa TN Xprion
TWV Kavovwyv ag@dAeiag Io0XUG Tou epyaleiou, éTav aoyxoAoUvtal pe autd Kal Kupiwg o okotrdg Tng. H povada amaitei
TTEPIODIKOG KaBapIopdg Kal N CwaTr GUVTAPNON.

H eyyunon dev KaAUTITEL

- Na @opdTe XpwHaTOG TWV EPYaAEiwV

- AVTOAAGKTIKG Kal aVaAWOIPa, T OTToia UTTOKEIVTAI O€ PBOPA TToU TTPOKAAEITaI atTd TN XPARON, OTTwG: AiTrn, Addia, TIvéAa,
0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta HAEIAAPIA, Of KIVNTAPIOI INAVTEG, EUKAUTITO GEOVA aUPHA, POUAEUAV, OPPAYIDES, TTIOTOVI PE £va
OQUPI GUPPATITIKA, KATT.

- Ageooudp Kal avaAwaoipa OTTwG: AABEG, TN PUTN, PTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, diOKOI KOTTAG, OHIAN
paxaipia, aAucideg, yuahdxapTo, oTAaElg, diokol yia OTIABwaN, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) YIO VO TPOXWV
KaAWwdIOo TO i810 KAAWDIO yIa uNXavEéG KOUPEPATOG YKAZOV, K.ATT.

- XwveuTd ao@AaAeleg kal AGUTTEG

- Mnxavikr) BAGBN oTo KUTOG Kal OAa Ta EGWTEPIKGE PEPN TNG CUOKEUNG, CUPTTEPIACNBAVOPEVWV TWV SIOKOOUNTIKWY

- Ao@daAeieg paT aoPaAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKEG, KATT.

- To kaAwdIo kal To BUoua

- H ouvoAikn ¢nuia o€ TTPAgeIg TTou TTPOKARBNKAY aTTd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,, OEICHOI K. ATT.
Améoupan até Tnv eyyunon

“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWV £yyUNONG, OE TTEPITITWAOEIG KOTA TIG OTTOIEG:

- AouveTTAg (A Kevd) Tov augovta apiBuod Tou dpBpou auToU Pe Pia CUPTTANPWUEVN KAPTa £yyUnong

- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To ofpa R eviEAWS AciTrel éva

- MpooTaBei va aveTiTpeTTn TTapéuBaacn oTnv TTapdvoun Kataokivwon Baong utnpeaia

- Znpi€g TTou TTPOKARBNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG CUCKEURG aTTé Tov TIEAATN A O€ TpiTOUug

- Znpia TTou TTPOKOAEITAl AOYWw TNG OTTPOTEKTO XEIPIOPO TNG CUTKEUNG

- BAGBn oto otpogeio ) oTdTN, TTOU aTroTeAEiTal OTTO TO déoIyo peTagy Toug, Adyw Tng TAGNG Twv pévwaong TTou
TTPOKAAOUVTAI OTTO TN GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBNn oT1o oTpoeio i GTATN TToU TTPOKaAOUVTaI aTTd UTTEPPOPTWON 1) dlaTapayr agpiopoU, EKPPAdeTal aTnv aAAayr| Tou
OUAAEKTN A TTepIeAiEeIg

- Agv UTTAPYEI TTPOOTATEUTIKS 8ioKOIl, TTAAKEG OTAPIENG 1} GAAEG OUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG DOPAG TOU PHETOU Kal
£€X0UV WG 0TOXO Va eEa0PaAioEl TNV a0@aAAr KOl CWAOTH AeIToupyia Tou

- To KaAWDIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI 1] VA QVTIKATACTAOEI aTTd TOV TTEATN

- Znyiég TTou TTpokARBnKav atré utrep@épTwaon 1 N EAAEIYn agpIoyoU Kal AVETTAPKA AITTavan Twv KIVOUPEVWY EEAPTNHATWY
- Pouhepdv @Bopa A ptrAokapioTei Adyw utrep@dpTWOngG, ouvexr Acitoupyia i o€ okévn

- Broken @épel koAdpo

- Aappavovtag aTracuéva oTpaTéTTEd0 PWAIG HTTAOKAPE! ) OTTATHEVO KOAGPO

- MapaBiaon Tng aKEPAIOTNTAG TWV SOVTIWV TwV GAIEUTIKWV epYOAEiwV (OTTaopéva, PBapuéva)

- Broken shponkovo A yadwv

- El.klyuch MapdaAeiyn 1 nAekTpoviké oUoTnUa AEYXOU TTOU TTPOKAAOUVTAI OTTO TN OKOVN A pPA&N

- Broken KiBwTIO TaXUTATWV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKaAEITal aTTd TNV KAEIDAPIG Pnxaviopo

- H epgpdvion aguaikn amdéoTaon YETagu euBOAoU kal KUAIVOPOU, wg OTTOTEAEOHA TNG UTTEPPOPTWONG, TUVEXK AsIToupyia
1 O€ OKOVN

- 200@Ign peTagy epBoAou Kal Tou KUAIVEPOU, wg aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEITOUpyia ) o€ OKOVN

- KateaTpappéva @QuyoKevipeg TPoXO Kal @PEVO (ATTOXPWHATIONOG) - TTOU OPEIAETAI OTNV £PYACia KATA TO dECPEUPEVO
@pévo

H 1poBeapia yia éva avakaviopévo eykpibnke To NAeEKTPIKG UTTNPETIa gival péoa o€ éva urva.

EpyaaoTrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, agTNTa oTré TOUG ISIOKTATEG TOUG £Va PAVA PETE TNV VOWIUNG TTPOBEoiag
yla etmiokeun!

AveEAPTNTA ATTO TNV EUTTOPIKN £yyUnon, 0 TTWANTAG gival uTTEUBUVOG YIa TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV KATAVOAWTIKWY
ayabwv ye Tn ouuPaon yia TNV TTWANGN aTo TTAaiolo Tng XEX.



IRAIDER S
%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%

KAPTA EIMMYHZHZ

K
K

&

SK K
2 >
& &

17711 1 11 =7,V J O N

ooo 000
) = . )
s N T 0 Y o [ 10 2 PSS s

® X
) )
& . &

D 1 1= 2 [© Y0 2O RS NZ4
Z (Tio Jemropiépeieg, deite TOvG OPOVS EYYONONG) z

SK K
S ZTOIXEIA AFTOPAZTH S

SK SK
2 2
& &

N ONOMATEMQNYMO / ETAIPTTA ...couuusieeussseeeussreesssseesssasssssssessssssss s ssssssssesssssssssssssssssssssssss s N
& &

K (Zvurnpdvetar oamd tov vTdAinio) %
) )

o W
Z (Zvurhnpvetar oamd tov vITdAinio) Z

SK K
2 2
& &

2 A R ZTOIXEIA A TON MQAHTH 2 A R

x x
) ONOMATEIMQNYMO / ETAIPTA ...ooiicimircmsss s sss s sss s s e s s s s s e s s sessassesnsassms snesans e )

) \V % (Zouminpaverar oamé tov vdAinio) ) \V %
Q >
& &

Lo A L = €10 D2 o PSSR R
Z (Zouminpaverar omé tov vdAinio) z

SK K
2 2

ooo 000
2 HMEPOMHNIA / EKT YTIQZH ..o eeee e eseme e se e se e e ss s s smenn e e emse s s emsessmennnene e 2

® X
i YMNHPEZ'IA MPQTOKOAAOY g

K K
e . Hpepounvia , >

Yio0étno p , . Hpepounvia ,

D \V Z npwtoxo&)ﬂw SK(S(?GI]Q Ieprypagn Tov erattdUOTOG 8&1[;[3}(; Tclmg Ymnoypaen D ¥/ %
2 ™G omOPAcNS 2
ooo ooo
2 2
000 000
) 2
& &
K SK
) >
& &
K K
2 A

&

S Y % K

2 )
&

%%
%i

K DK I DK DR DK DK DK DK DR DR DR DK R DR DR DR DK DK KK



EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



